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Doma in po svetu
PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV

George P. Shultz pripravljen srečati se z 
nikaragvejskim voditeljem Ortego danes
v Urugvaju - Govorila naj bi o miru

WASHINGTON, D.C. — Danes se bo 
v Urugvaju mudil državni sekretar George 
P- Shultz. Udeležil se bo slovesnosti ob za
prisegi novega urugvajskega predsednika 
Juha Sanguinettija. Navzoč med drugimi 
državniki bo tudi Daniel Ortega, predsednik 
Nigaragve. Preteklo sredo je Ortega dejal, 
da se zelo zanimiva za mirovna pogajanja z 
ZDA in da je Nikaragva pripravljena poslati 
domov kakih 100 kubanskih vojaških in dru
gih svetovalcev. Prav tako bi Nikaragva ne 
dobavljala več težkega orožja. V zameno naj 
bi ZDA pristale na neposredna mirovna po
gajanja z Nikaragvo ter tudi opustili podpo
ro protisandinističnim gverilcem. Ortega je 
tudi izrazil željo, da bi Nikaragvo obiskala 
delegacija ameriškega Kongresa in se na 
mestu prepričala o resničnem položaju 
Nikaragve. V Kongresu pa zaenkrat ne kaže
jo posebnega zanimanja za Ortegovo 
pobudo.

Shultz in Ortega sta v istem hotelu v 
Montevideu, glavnem mestu Urugvaja, ven
dar najnovejša poročila še ni potrjujejo, da 
se bosta državnika srečala, čeprav sta oba že 
dejala, da sta pripravljena na osebno sreča
nje, na katerem bi se lotila spornih vprašanj, 
k' njuni državi ločijo.

V Beli hiši odkrito dvomijo v iskrenost 
Ortegovih najnovejših izjav. Tako je v ne
kem včerajšnjem govoru dejal podpredse
dnik George Bush, da gre za prevaro. Nič ne 
Pomeni, da je Nikaragva pripravljena poslati 
domov sto Kubancev, ko je to le en odstotek 
Kubancev v Nikaragvi. O nikaragveškem 
oboroževanju je pa Bush rekel, da Nikara
gve začasno ni zmožna sprejeti več težkega 
0r°žja, zato lahko govori o ustavitvi le-tega.

Reaganova administracija nadaljuje s 
Prizadevanji, da bi zvezni kongres odobril 
Podporo protisandinističnim gverilcem, ven
dar kaže, da v tem ne bo uspela. Demokrati 
imajo večino v zboru poslancev in odločno 
Protivijo taki podpori gverilcem.

V IRA napadih v Severni Irski padlo
najmanj 10 policistov in vojakov

NEWRY, S. Irska — Včeraj so IRA 
teroristi napadli policijsko postajo v tem 
mestu z minometi. Tri granate so zadele je
dilnico, v kateri je bilo več policistov. V na- 
Padu je padlo 9 policistov, enega pa reševalci 
l>e pogrešajo, ranjenih je najmanj 30 oseb, 
°d teh nekaj civilistov. V drugem napadu so 
Pa teroristi IRA eksplodirali bombo v bližini 
katoliške cerkve v mestecu Pomeroy, ko je 
jnimo korakala patrulja angleških vojakov. 
Ubit je bil en vojak, dva sta bila težko ranje- 
na- Po obeh napadih je IRA teroristom 
UsPelo pobegniti.

Državljanska vojna v Severni Irski traja 
e dobrih 15 let. IRA teroristi trdijo, da želi- 

•l0 Priključitev Severne Irske Irski republiki, 
Vendar je IRA oziroma njeno vodstvo 
Marksistično usmerjeno. Veliko gmotno 
Podporo dobiva IRA od irskih naselbin v 
^Da. Doslej je v 15-letni vojni padlo naj
manj 2428 ljudi, od teh 209 policistov.

Andrej Gromiko se srečal s papežom 
•Janezom Pavlom II. - Izmenjava mnenj

da pojasnil sovjetsko stališče do pogajanj z 
ZDA o omejevanju oborožitve.

Včeraj je Gromiko prispel v Španijo, 
kjer se je srečal s španskim premierom Gon- 
zalezom in zunanjim ministrom Moranom.

ZDA pripravljene igrati aktivnejšo vlogo 
na Srednjem vzhodu - Izrael in Egipt 

iščeta kompromisno rešitev glede pogajanj
WASHINGTON, D.C. — Včeraj je 

Reaganova administracija izrazila svojo pri
pravljenost, igrati aktivnejšo vlogo v priza
devanjih za miru na Srednjem vzhodu, ven
dar le na načinu, ki bo sprejemljiv tako 
Egiptu kot Izraelu. V zadnjih tednih je na
mreč egiptski predsednik Hosni Mubarak za
čel zagovarjati mirovna pogajanja, v katerih 
bi poleg Izraela sodelovali skupna jordan- 
sko-palestinska delegacija ter delegacije dru
gih arabskih drugih, ki bi se želeli pogaja
njem pridružiti. Izraelci so sprejeli Mubara
kovo pobudo, a pod pogojem, da bi v jor- 
dansko-palestinski delegaciji ne bilo nobene
ga predstavnika PLO. Tu se je pa zataknilo, 
ker Mubarak pravi, da bi lahko v omenjeno 
delegacijo prišli tudi člani PLO.

Ker Izrael tega ni pripravljen sprejeti, je 
Mubarak predlagal dvotirni proces. Naj prvo 
naj bi se jordansko-palestinska delegacija se
stala s predstavniki ameriške vlade in sicer v 
Washingtonu, temu srečanju bi sledilo dru- 
go, v katerem bi sodelovali Izraelci in druge 
arabske države. Včeraj je pa izraelski zuna
nji minister Šamir dejal, da bi bilo ločeno 
srečanje jordansko-palestinske delegacije z 
ameriško za Izrael povsem nesprejemljivo. 
Tako je stališče Reaganove administracije, 
da se morata najprvo sporazumeti glede za
deve Izrael in Egipt, šele potem naj bi se 
mirovnemu procesu pridružile ZDA.

i
- Kratke vesti -

Washington, D.C. — Vsak dom zvezne
ga kongresa je pripravljen odobriti zakonski 
osnutek, ki predvideva več podpore finan
čno prizadetim farmarjem, kot želi Reaga
nova administracija, ki trdi, da je pripravlje
na zakonski osnutek celo vetirati. Kongre
sniki pa vztrajajo, ker je v njihovih državah 
in okrožjih menda več deset tisoč farmarjev, 
ki so na robu bankrota zaradi prezadolženo
sti. Stališče Bele hiše je, da je pripravljena 
odobriti nekaj podpore, ne pa toliko, kot že
lijo kongresniki.

New Orleans, La. — Včeraj je bil obto
žen prejemanje podkupnine guverner Louisi
ane Edwin Edwards. Guverner pravi, da je 
nedolžen, velika porota pa je v obtožnici tr
dila, da je Edwards prejel skoraj dva milijo
na dolarjev na nezakonit način.

San Salvador, El Sal. — V El Salvador
je prispela delegacija 5 ameriških škofov, ki 
je bila na obisku v Nikaragvi. Škofje, med 
njimi je tudi chicaški nadškof kardinal 
Joseph Bernardin, se zanimajo za razmere 
tako v Nikaragvi kot El Salvadorju in bodo 
po vrnitvi v ZDA poročali o svojih vtisih 
drugim ameriškim škofom.

Seoul, J. Ko. — Ameriški in južnoko-
rejski obveščevalci so prepričani, da se je 
potopila severnokorejska podmornica, na 
kateri je bilo 54 mornarjev.

RIM, It. — V Italijo je prišel na uradni 
®bisk sovjetski zunanji minister Andrej A.

romiko, član najožjega vodstva ZSSR. 
Med obiskom se je srečal z italijanskimi dr
sniki, v sredo ga je v Vatikanu sprejel tudi 
PaPež Janez Pavel II. Govorila sta o miru in 

ruS.ih perečih vprašanjih. Gromiko je men-

J</,

Beverley, Mass. — Umrl je Henry Ca
bot Lodge, v starosti 82 let. Lodge je bil ne
kaj let zvezni senator, poslanik ZDA v Zdru
ženih narodih in v Vietnamu v prvih letih 
vietnamske vojne, leta 1960 pa je bil republi
kanski predsedniški kandidat, ko je Richar
da Nixona premagal John F. Kennedy.

Iz Clevelanda in okolice
Seji-

Podr. št. 14 SŽZ ima sejo v 
torek, 5. marca, ob 7. zvečer v 
SDD na Recher Ave. Vabljene.

Podr. št. 47 SŽZ ima sejo v 
nedeljo, 10. marca, ob 1. pop. 
v Slov. domu na Maple Hts. 
Članice vljudno vabljene.
Skupno sv. obhajilo—

Oltarno društvo pri Sv. Vidu 
ima skupno sv. obhajilo to ne
deljo pri sv. maši ob 8. zj.
V Toronto—

Clevelandski Fantje na vasi 
bodo gostovali na koncertu 
Fantov na vasi v Torontu, ki 
bo v soboto, 30. marca. V To
ronto bodo potovali z avtobu
som in je nekaj sedežev še pro
stih. Ako se zanimate oziroma 
želite več informacije, lahko 
pokličete enega od sledečih: 
Janez Tominc (531-8855), Ja
nez Sršen (946-9607) ali Tomaž 
Sršen (432-2041).
Sestanek Štajerskega kluba—

Odbor Štajerskega kluba 
vabi vse svoje člane in članice 
na sestanek, ki bo v nedeljo, 
10. marca, ob 3. uri popoldne 
v Baragovem domu na St. 
Clair Ave. Navzoči bodo odlo- 

- čili o nadaljnjem delovanju 
kluba ter izvolili nov odbor. 
Vsi člani vabljene, da se te 
važne seje udeleže.
97. rojstni dan—

To nedeljo bo praznovala 
svoj 97. rojstni dan ga. Frances 
Lekan, mati č.g. Josepha Le
kana, kaplana bolnišnice sv. 
Janeza. Ga. Lekan je bila mati 
12 otrok, od katerih je 10 še 
živih. Ob rojstnem dnevu ji 
prisrčno čestitamo!

LILIJA vabi—
Dramatsko društvo Lilija 

vabi na igro »Stari grehi«, ki 
bo uprizorjena v nedeljo, 10. 
marca, ob 3.30 pop. v Slov. 
domu na Holmes Ave.

Novi grobovi
Mary (Mitzi) Miklavčič

V torek, 26. februarja, je na 
svojem domu na 21701 Fuller 
Ave. po dolgi bolezni umrla 68 
let stara Mary (Mitzi) Miklav
čič, rojena Malečkar v Cleve
landu, žena Ernesta, vdova po 
1. 1967 umrlem Louisu Samsa, 
mati Marilyn Samsa Buxton 
(Charleston, 111.), Elaine 
(Grandine) Roda in Richarda 
Miklavčiča, 7-krat stara mati, 
hčerka Antona in Mary Ma
lečkar (oba že pok.), sestra 
Gus-a, Hanka in Tonyja (vsi 
že pok.), članica društva sv. 
Jožefa št. 169 KSKJ, Klub 
Ljubljana, Kluba upokojencev 
v Fairport Harborju in v Eu- 
clidu, zelo aktivna v balincar- 
skem klubu pri SDD na 
Recher Ave. Pogreb bo iz Že- 
letovega zavoda na E. 152. ce
sti jutri, v soboto, dop. ob 10. 
na pokopališče Lake View. Na 
mrtvaškem odru bo danes, v 
petek, pop. od 2. do 4. in zv. 
od 7. do 9.

Uspešno okreva—
Olga Mauser, ki se nahaja v 

Cleveland Clinic bolnišnici, se 
zahvaljuje vsem za molitve. 
Operacija za presaditev ledvic 
je zelo uspela. Vesela bo obi
skov ali telefonskih pogovo
rov. Ga. Mauser je v sobi 
M8025, tel. št. pa je 444-7883. 
V bolnišnici—

V Cleveland Clinic bolnišni
ci se nahaja g. John Cech. Že
limo mu hitro povrnitev zdrav
ja!
Rojstni dan—

Danes praznuje svoj 89. roj
stni dan ga. Josephine Zernic s 
19402 Mohawk Ave. Čestitajo 
in ji želijo obilo zdravja in ve
selja nečakinja Lojzka Feguš, 
Slavko z družino ter prijatelji 
in znanci. Tem čestitkom se 
pridružujemo tudi vsi pri AD!
Darovi Slov. šoli pri Sv. Vidu-

Slovensko-ameriški Primor
ski klub je daroval $25, dr. 
Maks Rak pa je daroval $20. 
Ob priliki kosila Slov. šole pri 
Sv. Vidu pa so darovali slede
či: $100 Joseph Zelle; po $10: 
A & P v Euclidu, g. Stane Ku
har, ga. Mary Boh; po $5: gdč. 
Paola Rijavec in ga. Stanič.

Vsem dobrotnikom se Od
bor staršev iskreno zahvaljuje! 
Na zajtrk DNU—

V nedeljo, 10. marca, bo 
društvo Najsvetejšega Imena 
pri Sv. Vidu priredilo svoje 
letno kosilo »omlet in kloba
sic«, seveda v farnem avditori
ju. Serviranje bo od 8. zj. do 
L pop. Vstopnice za odrasle 
so po $3, za otroke do 12. leta 
pa $1.50.
Koncert Glasbene Matice—

Pevski zbor Glasbena Mati
ca vabi na svoj koncert, večer
jo in ples, ki bo v soboto, 9. 
marca, v SND na St. Clairju. 
Za ples bo igral Jeff Pecon or
kester. Vstopnice imajo člani 
zbora, ali pa lahko pokličete 
524-4053.
Razstava—

Slovenian National Art 
Guild vabi na simpozij, razsta
vo in sprejem, ki bodo na 
Notre Dame College, 4545 
College Ave., S. Euclid, O. v 
nedeljo,. 10. marca, od 1. do 5.
Spominska darova—

Nettie Mihelich, Cleveland, 
Ohio je darovala $50 v tiskov
ni sklad AD v spomin pok. 
moža Johna.

Mary Jane Boldin Young, 
Cleveland, Ohio je pa darova
la $25 Ameriški Domovini v 
spomin Franka Hočevarja.

Obema darovalkama iskre
na hvala!

VREME
Spremenljivo oblačno in ve

trovno danes z najvišjo tempe
raturo okoli 48° F. Jutri delo
ma sončno z najvišjo tempera
turo okoli 42° F. V nedeljo 
sončno z najvišjo temperaturo 
okoli 50° F.
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40 let usodne razdelitve Evrope
Pred 40 leti, od 4. do 11. februarja 1945 je v obmor

skem letoviškem kraju Jalta na polotoku Krimu ob Črnem 
morju potekala konferenca med Rooseveltom (ZDA), Chur
chillom (Vel. Britanija) in Stalinom (SZ). »Trije veliki« naj bi 
se pogovorili o usodi sveta, zlasti Evrope po porazu nacisti
čne Nemčije, katere razpad se je bližal z naglimi koraki. Žal 
je ta konferenca prešla v zgodovino kot primer, kako neod
govorno se odloča na vrhovih svetovne politike o drugih, 
ne da bi se jih vprašalo za njih mnenje ali dobilo njih prista
nek.

Sedanji severnoameriški predsednik Reagan je, zvest 
svojim dosedanjim stališčem, v torek 5. februarja o jaltski 
konferenci dejal: »Sovjetska zveza je kršila takratne sklepe, 
kajti v Jalti so se dogovorili, da bodo v vseh evropskih drža
vah svobodne volitve. ZDA še vedno stoje na tem, da je 
treba te sklepe spoštovati in izvesti. Ne zahtevajo tega z 
namenom, da dokažejo nad SZ vojaško premoč, ampak ker 
želijo, da se demokratični red obnovi v vsej Evropi.«

Reagan ne pravi, da je treba jaltske dogovore prekli
cati, ampak da jih je treba tolmačiti v duhu kot so bili zami
šljeni in podpisani. Po njegovem mnenju je Stalin prevaral 
tako Roosevelta kot Churchilla, a ne pri pogajalni mizi, 
temveč kasneje. Reagan nima namere uničiti sovjetskega 
imperija, ampak spremeniti ga. Zato podpira politiko eko
nomske pomoči do posameznih držav sovjetskega bloka 
kot sta to npr. Romunija in Madžarska (Jugoslavija je pri
mer zase).

Glavna osebnost na konferenci v Jalti je bil nedvomno 
Stalin: še mladosten, simpatičen, velik jedec in pivec. Hitro 
je spoznal, da je Roosevelt na kraju svojih moči (čez dober 
mesec je že umrl) in da mu ne gre za drugo kot da se vojna 
čimprej konča. Tudi Churchill ni bil več tako odziven kot v 
mladih letih in ni spregledal pasti, ki jih je Stalin obema 
nastavljal. Sovjetski diktator je tudi takoj odkril, da je 
Roosevelt zelo sprejemljiv za poklone. Zato mu je nepresta
no dvoril, tako da mu je uspelo postaviti Roosevelta proti 
Churchillu. Karkoli je slednji predlagal, pa Stalinu ni bilo 
všeč, je ameriški predsednik zavrnil. Še več. Tako zelo mu 
je postal všeč, da ga je kar pred Churchillom začel klicati 
»stric Joe«. In stric Joe je to zaupanje v polni meri izkoristil 
za svoje načrte.

V Jalti je tekel pogovor predvsem o usodi premagane 
Nemčije in »osvobojene« Poljske. O sedanji razdelitvi Evro
pe tedaj še ni bilo govora. Ta je prišla kot posledica sovjet
ske osvajalnosti in anglo-ameriške naivnosti.

Leta 1945 je bilo poljsko ljudstvo še bolj antisovjetsko 
kot danes. V svežem spominu je bil še sovjetskonacistični 
pakt Ribbentrop (nemški zunanji minister) —Stalin spomladi 
leta 1939, čemur je sledil nemški napad na Poljsko 1. sep
tembra 1939 in temu sledeča delitev Poljske med Nemčijo 
in SZ, potem pokol poljskih častnikov s strani sovjetske 
vojske leta 1942 v Katynu, dalje cinično ravnanje sovjet
skih čet, ki so že stale leta 1944 pred Varšavo, pa so se 
Poljaki v mestu Nemcem uprli upajoč, da jih Sovjeti podpro, 
Sovjeti pa so mirno čakali, da so Nemci upor zadušili in je

Slovenski oder še živi — Lilija vabi 
na veseloigro »Stari grehi«

CLEVELAND, O. - Preneka- 
tero prireditev smo imeli prili
ko obiskat zadnje čase, tako, 
da smo na igre že kar pozabili. 
A vendar igre so bile včasih 
košček vaškega življenja. Z 
veseljem smo se odzivali vabi
lom igralskih skupin in z nav
dušenjem sledili njih nasto
pom na odru.

LILIJA nam že dolgo vrsto 
let skuša od časa do časa pri
čarati nekaj teh lepih spomi
nov. Tako so Lilijini igralci 
zopet na delu, ko nam v režiji 
Srečka Gaserja pripravljajo 
veseloigro »Stari grehi«, kate
ra bo podana v Slovenskem 
domu na Holmes Ave. v nede

ljo 10. marca popoldne ob 
3.30. Režiser in igralci, katere 
smo že večkrat videli na odru, 
nam zagotavljajo veselo 
popoldne in zvrhan koš smeha 
in dobre volje.

Mnogokrat nekam s skrbjo 
gledamo v bodočnost in se 
sprašujemo, koliko časa se bo 
še ohranila slovenska beseda v 
Ameriki. Prijatelj dragi, tudi 
od mene in tebe je odvisno! 
Morda res nimava sposobno
sti, da bi stopila na oder. La
hko pa podpreva tiste, ki se za 
to trudijo. Zato vsa slovenska 
srenja v nedeljo 10. marca na 
igro »Stari grehi«!

Anclev Francel

Zahvala Misijonske Znamkarske Akcije
CLEVELAND, O. - Že pet
najst let je letos, kar je pokoj
na ga. Mary Otoničar s svoji
mi pomočnicami pripravila 
prvo kosilo v pomoč našim 
misijonarjem. Tako je bilo le
tos že šestnajstič pripravljeno 
kosilo Misijonske Znamkarske 
Akcije.

Naša iskrena zahvala kuha
rici ge. Ivanki Pretnar in vsem 
njenim pomočnicam za ves 
trud in izvedbo kosila. Hvala 
vsem, ki so pripravili mize, 
dvorano, kot tudi vsem, ki so 
pospravili in počistili. Hvala 
tudi vsem, ki so prodajali vsto
pnice.

Hvala Vam, drage gospodi
nje, za vse darovano domače 
pecivo in vsem za darovane 
rože. Hvala vsem pridnim ro
kam, ki so uro za uro pletle, 
kvačkale, klekljale, vezale, da 
so nastali tako lepi predmeti. 
Hvala vsem, ki ste kupili na tej 
stojnici ročnega dela, kot tudi 
vsem, ki ste iskali srečo v 
mačkovem Žaklju. Naša iskre
na zahvala ge. Kati Burjes, za 
darovani vezeni prt, ge. Albini 
Gostič, za darovani kvačkani 
namizni prt, in ge. Ivanki 
Pretnar, za darovano kvačka
no pregrinjalo (afghan).

Hvala Ameriški Domovini

za objavljen dopis in sporoči
la, kot tudi dr. Milanu Pavlov
čiču za vabila po zračnih valo
vih,

V imenu vseh, ki bodo ob 
koncu leta deležni daru iz na
brane vsote, iskren Bog plačaj! 
Naj nas dan za dnem vabi Lju
bezen s križa, da mislimo na 
one, ki trpe lakoto in žejo 
božje ljubezni.

Pa še pismo misijonarja z 
Madagaskarja:

»Najprej prav lepa hvala za 
pismo, vsem neštetim misijon
skim dobrotnikom pa za veli
kodušnost; dar iz MZA sklada 
je delo vas vseh. To veste, da 
vam povrniti ne morem. Ob
ljubljam pa vam, da se vas 
bom rad spominjal pri molitvi 
in sv. daritvi. Tudi kristjane 
bom k temu navajal.

Dejstvo, da ste v našem za
ledju, nam daje moč in koraj
žo, da vztrajamo. Vse naše 
delo vam tudi priporočamo v 
molitev, saj predobro vemo, 
da brez Njegovega blagoslova 
ni sadov. Hvala Vam!

Vso srečo in obilje božjega 
blagoslova Vam želim v tem 
letu ter lepo pozdravljam

Rok Gajšek, l.r. 
MZA-Clcvcland

šele nato rdeča armada mesto zasedla.
Vsega tega Poljaki niso pozabili in ko so sovjetske čete 

že bile v njih deželi, so nadaljevali z atentati zoper nove 
okupatorje. Begunska vlada v Londonu je to aktivnost pod
pirala in kolikor je mogla, tudi finansirala. V odgovor je Sta
lin v Lublinu (kjer je katoliška univerza), ustanovil tako ime
novani »Lublinski komite«, začasno poljsko vlado v domo
vini, sestavljeno iz samih komunistov ali njih simpatizerjev.

In se se zgodilo tisto usodno: Churchill in Roosevelt sta 
obrnila zakoniti poljski vladi v Londonu hrbet in priznala ta 
ljublinske komite; pristala sta tudi na to, da pripadejo vzho
dne pokrajine Poljske Sovjetski zvezi, ki si jih je Poljska pri
borila jeseni leta 1918. V zameno naj bi Poljska dobila z 
Nemci naseljena območja na zahodu do črte Odra-Nisa 
(Neisse), Nemci naj bi pa bili izgnani.

Rooseveltu je bila usoda Poljske malo mar. Stalinu je 
dejal: »Sit sem že tega govorjenja o Poljski; sto petdeset let 
že moramo prenašati njene nadležnosti.« In spet: »Natlači
mo že to poljsko gos z nemškim kislim zeljem, da bo dala 
mir.« Seveda je Stalin take besede rad slišal. Zato je tudi 
brez nadaljnjega pristal na zahtevo obeh zahodnih vodite
ljev, da bodo na Poljskem po končani vojni izvedene svobo
dne volitve. Vedel je, da do njih zaradi sovjetske navzočno
sti ne bo nikdar prišlo. In tako je tudi bilo.

Kar se tiče poražene Nemčije, je bil spet Stalin tisti, ki 
je imel jasne ideje: nemško ozemlje naj bi se razdelilo na 
štiri zasedbene cone, eno naj bi dobila tudi Francija ali pa bi 
se ustanovil skupni nadzorstveni odbor, ki bi nadziral Nem
čijo. Stalinu je ta zadnja rešitev bila bolj pri srcu, kajti Sov
jetska zveza bi imela dostop do vse Nemčije. In bi do tega 

(Dalje na str. 4)

Belokranjsko kosilo
CHICAGO, 111. - Belokranjci 
nas vabijo, da pridemo na ko
silo v nedeljo 10. marca 1985 v 
svetoštefansko dvorano; po 
zadnji maši bodo radi postre
gli z okusnim kosilom po takih 
cenah, kakršne so tukaj v 
navadi.

In v kakšen namen? Dobili 
so prošnjo in z njo sporočilo, 
da v njih ljubi Beli krajini žu
pna cerkev v Semiču potrebuje 
nujna popravila in torej denar
no pomoč. Kaj, zopet popravi
lo in dolarska pomoč? Da, zO' 
pet...

Pri tisti cerkvi so Belokranj
ci pustili polovico srca, ali naj 
odrečejo? Saj domačini poma
gajo, kolikor pač zmorejo. Ti 
pa niso bogati ljudje. Potrditi 
moramo, da preprosto ljud
stvo v naj večji meri danes re
šuje bogastvo slovenskih cer
kva in s »cerkvicami na gričih« 
vrača lepoto slovenski zemlji- 
In upajmo, da bo ugašajoča 
vera tudi zopet vzplamtela.

Dobro vsi poznamo družine 
v naši skupnosti, ki so se zdru
žile v pripravi za to dobrodel
no kosilo in ki stalno delajo 
pri vseh naših prireditvah in 
tudi kosilih. Naštejmo jih;

družina Antona in Pepc® 
Gombač;

družina Danice Vlahovič;
družina Judnič in fantje;
družini obeh bratov Sever;
Mimica Stariha in hčerki, in 

še in še...
Vsi našteti z ostalimi Belo

kranjci želijo, da pridemo na 
kosilo. Saj se, po pravici pove
dano, ne ločujemo po sloven
skih grupah! Kakšno veselje 
prevladuje v svetoštefanski 
dvorani, ko se rokujemo s Slo
venci od vzhoda, od zahoda, 
od severa in juga. Isto naj
doživimo na Belokranjskem
kosilu 10. marca!

- Ana Gaber

Zahvala
CLEVELAND, O. - Odbor 
staršev Slovenske šole pri ^v' 
Vidu se iskreno zahvaljuJe 
vsem, ki so ce v nedeljo 
februarja udeležili mladins e 
sv. maše in kosila Slov. 5°*®' 
Odbor staršev čuti dolžnos > 
da se še posebno zahvali č-8- 
Jožetu Božnarju, učiteljicah1’ 
ki so pripravile učence za sod 
lovanje pri sv. maši, A meri* ^ 
Domovini za objavo doplS 
in vabil, in g. Milanu Pavl°v 
Čiču za vabilo na prireditev n 
njegovi radijski oddaji.

Veliko zahvalo smo dol^ 
ge. Ivanki Pretnar za vodst 
kuhinje, kakor tudi vsem nj® 
nim požrtvovalnim pomoč*1 
cam. Hvala tudi vsem star*^> 
in učencem, ki so bili v pot11 
v kuhinji in dvorani, ter Pa 
močnikom v točilnici. Zahva ^ 
ti se moramo tudi g. JimnW 
Slapniku za cvetje, s katen 
so bile okrašene mize.

Našemu vabilu k sv. maš' ^ 
na kosilo ste se odzvali v 1®?**: 
številu in nas s tem podprl' P 
naših naporih. Doprinesli ste 
tem svoj delež k ohranjeva") 
Slovenske šole med nami! Sol«Odbor staršev Slov. Vid«pri Sv.
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Oramatsko društvo

LILIJA
VABI NA VESELOIGRO

»S TARI GREHI«
v nedeljo, 10. marca 1985 

ob 3.30 popoldne
v Slovenskem domu na Holmes Ave.

MM

Misijonska srečanja in pomenki
650. MISIJONSKO KOSILO V CLEVELANDU

je 24. februarja zelo lepo 
uspelo. MZA je v dvorani far- 
ue cerkve sv. Vida servirala 
670 kosil. Skupno je prireditev 
rodila $3600.00 v pomoč vsem 
našim v misijonih iz teh po- 
stavk: za krofe je došlo $280, 
peciva so prodali za $180, rož 
je Slo za $67, a jih je nekaj 
ostalo, ker pozimi ljudje manj 
očetje kupujejo. Maček v žak- 
ju je nanesel $527 in razni da- 
r°vi so znesli $525. Vsaka po
samezna navedena nabirka 
okrepi glavnino pomoči, ki se 
zbere od prodaje kosil. Pripra- 
Ve in posprava ter celotna 
izvedba prireditve zavisi v ce- 
oti od velikodušnega sodelo- 

Vanja članstva v odseku MZA 
v Clevelandu in od njenega 
vodstva. Veliko je pri vsem 
tem skrbi, pa je tudi veliko ve- 
selja in hvaležnosti vseh, ki 
Pomoč kasneje prejmejo, ko 
vidijo vedno znova, da nanje 
uuiogi mislimo in da niso v 
svojem garanju na terenu ni
koli sami.

Kar čez leto pride od koder-
71 pomoči za posamezne 

misijonarje in misijonarke, je 
Vedno upoštevano pri razdeli
li Pomoči, čeprav ni morda to 
'zrecno omenjeno. Nekateri 
vsako leto dobijo več pomoči
tudi zat0i kg,- je zanje i^o po

sebej nekaj med letom daro
val. To se stalno dogaja tudi 
med letom, če kaka pomoč gre 
preje posamezniku, ker je zne
sek znaten in dobrotnik želi, 
da doseže prejemnika čimpre- 
je. Sicer misijonski garač po
moč vedno potrebuje in kadar 
pride, mu zelo prav pride. Le 
berimo pisma misijonarjev in 
misijonark, ko se za pomoč 
zahvaljujejo.

Naj božji Misijonar povrne 
vse žrtve vsakemu v cleveland
ski MZA in vsem misijonskim 
prijateljem, ki so kosilo pri
pravili ali se ga udeležili. Pred
sednici ge. Marici Lavriševi in" 
vsem v vodstvu MZA Cleve
land moramo v celotni MZA 
iskreno čestitati.

Darovali so za naše 
misijonske pionirje

v januarju in februarju 
tega leta: Od srečk na boži
čnem sestanku MZA v Cleve
landu 13. januarja $550; od 
darov $565, od teh dobrotni
kov: Neimenovana družina za 
bogoslovca $250; ga. Ivanka 
Pretnar za misijone na Mada
gaskarju $100; g. Anton Vegel 
$100; ga. Mary Štrancar $50; 
ga. Francka Hočevar in ga. 
Louise Košmerl, vsaka po $20; 
družina Mary in Vinko Vrhov

nik $15; ga. Rose Bavec $10. 
Skupaj je blagajnik Štefan 
Marolt dobil na sestanku 
$1115.00.

Neimenovani je kasneje da
roval še $50 in po pošti je do- 
šel ček z označbo »donation« 
za $500. Ga. Theresa Ritcher- 
son iz Odesse, Florida, $130 za 
polletno vzdrževalnino za nje
nega bogoslovca v Afriki.

Družina Franka in Jelke Ku- 
hel je potem obnovila vzdrže
valnino za njihovega bogo
slovca v znesku $250.

Neimenovana družina iz Jo- 
lieta, 111., je obnovila vzdrže
valnino za bogoslovca $250; g. 
Frank Stanisha iz Geneve, 
Ohio, in njegova sestra Jožefa 
sta obnovila vzdrževalnino z 
$250 in dodala $50 za sv. maše 
za zdravje; g. Ludwig Kolman 
iz Waukegana, 111., je poslal 
$100 za vse naše misijonarje; 
ga. Josephine Ovsenek iz Eu- 
clida, Ohio, $20 za obnovo na
ročnine KM za eno leto.

Župnik Karel Pečovnik iz 
Perham, Minn., je daroval 
$200 za vse in njegov sosed 
župnik Joseph Vogrin iz Par
kers Prairie, Minn., $225: 200 
za vse in 25 dolarjev za naro
čnino in pomoč KM v Argenti-

V BLAG SPOMIN
16. OBLETNICE SMRTI 

ODKAR NAS JE ZA VEDNO 
ZAPUSTIL NAŠ LJUBLJENI 

IN NEPOZABNI SOPROG, 
OČE, SIN in BRAT

Major John A. Petrič
Njegovo dobro srce je za 

vedno prenehalo biti 
na bojišču v Vietnamu 

dne 2. marca 1969.

Nikoli Te ne bomo pozabili 
in zvesto bomo Te ljubili; 
ko, dragi, v hladnem grobu 

spiš,
v srcih naših še živiš.

Žalujoči:
soproga LINDA PETRIČ 

roj. LYONS; 
otroci JOAN MARIE, 

JOHN ANTHONY 
in STEVEN CHRISTOPHER; 
starši JOHN in MARY PETRIČ 

brata TIMOTHY in RUDY; 
sestre

MARY JOYCE BUCHANAN, 
BARBARA KUZMA 

in VERONICA PETRIČ
Cleveland, O., 1. marca 1985.

ni.
Darovali so še okoli boži

čnega praznika: Neimenovana 
družina iz Kalifornije $40; 
gdč. Mary Mlinar iz Clevelan
da $20; župnik Emil Hodnik iz 
Abbotsford, Wis., $50; župnik 
Alojzij Žitko iz Oaklanda, Ka
lifornija, $50; družina Janeza 
Sever iz Mequon, Wis., $50; 
gdč. Helen Oven iz Allstoni, 
Mass., $150; Neimenovani iz 
Ohia, $200 in družina Antona 
Žaklja iz Clevelanda, $20. Bog 
povrni vsem po božje! Moli
mo, da bi jih v postu mnogi 
posnemali.
Iz Vangaindrano,
Madagaskar,

se zahvaljuje za dar MZA 
usmiljenka s. Marija Pavlišič 
in želi »mir in srečo vse dni v 
tem letu vsem misijonskim do
brotnikom in prijateljem.

Hvala za Vaša božična vo
ščila in novoletne želje z dari
lom za $400. Naj Vam bo Je
zus sam plačnik in Vam stote
ro povrne. Vaša denarna po
moč je zelo dobrodošla, saj so 
potrebe velike.

Vse se draži, darovi pa se 
manjšajo. Tako smo lansko 
leto dvakrat več porabili, kot 
pa dobili. Sreča, da smo imeli 
od prejšnjega leta. Kako bo le
tos? Zaupamo v božjo Previ
dnost in Vašo velikodušnost.

V BLAG SPOMIN
PETNAJSTE OBLETNICE 
SMRTI, ODKAR NAS JE 
ZAPUSTIL LJUBLJENI 
SOPROG, DRAGI OČE 

IN STARI OČE

JOŽE GAZVODA
ki je v Gospodu zaspal 

dne 2. marca 1970.
Tvoj duh še vedno z nami biva, 
čeprav Te tihi grob pokriva.
A nam življenja težke dni, 
spomin na Tebe še vedri.
Nič več ni nekdanje sreče, 
ko si skrbel za nas ljubeče!
Iz srčnih naših bolečin, 
nam vzdiha živ spomin.
V srcih nosimo ljubeče 
glas, spomin in pogled Tvoj, 
dokler nit življenja steče, 
in vsi pridemo za Teboj.

Tvoji žalujoči:
soproga FRANCKA 
hčerki FRANCES 

in MARTINA, por. ŠTEPEC, 
z družino

sin MIRKO z družino 
vnuki in vnukinje ter ostalo 

sorodstvo.
Cleveland, Ohio 1. marca 1985

V naši družini nas je 8 se
ster, 6 domačink in dve Slo
venki. Imamo osnovno šolo z 
850 otroci in otroški vrtec; ka- 
tehezo in obiske po domovih; 
dispanzer za bolnike, kamor 
prihaja po 300 in še več bolni
kov na dan. Reveži od jutra do 
večera trkajo na vrata. Morda 
bo ta ali oni rekel, da so pač 
tako navajeni. Zamislite, kako 
bi bilo enemu od nas, če ne bi 
res ničesar imeli? Koliko jih je, 
ki niti enkrat na dan ne jedo 
do sitega.

Mi imamo šolsko kantino, 
ki je kuhinja za revne otroke. 
Za večino je to tudi edini 
obrok. Koliko jih je, ki prosijo 
za skodelico riža, četudi brez 
soli ali začimbe. Živijo človeka 
nedostojno življenje. Nimajo 
niti osnovno potrebnih stvari, 
medtem ko se drugi v raznih 
deželah kopljejo v izobilju.

Naj, vam navedem nekaj 
izdatkov

za uboge in gobavce med 
nami 4.727.960 Fmg; za zdra
vila v dispanzerju in tuberku
lozne bolnike v bolnišnici 
1.442.525 Fmg, da ne ome
njam drugih. Mislim, da Vam 
to veliko pove.

Skrb posebej so invalidi, po
sledica otroške paralize. Cen
ter zanje je v osrednjem delu, 
daleč od tukaj. Včasih je bil 
popust na vlaku in avtobusih. 
Sedaj moramo vse plačati. 
Izdatki so veliki. Za enega 
otroka enkratna vožnja okrog 
15-20 tisoč Fmg, kar je enako 
vrednosti 225-300 Ffr (franco
skih frankov). Tudi ortoped
ski čevlji stanejo najmanj 225 
Ffr. V začetku marca bomo 
spet poslali 7 otrok: 3 gredo na 
kontrolo in 4 prvič. Nekateri 
ostanejo po več let v centru, 
drugi nekaj mesecev in se po
tem vračajo tja vsakih 6 mese- 

(dalje na 4. str.)

V BLAG SPOMIN
OSME OBLETNICE SMRTI

PETRA TRPIN
ki je umrl 28. februarja 1977.

V božjem miru počivaš nam 
sedaj,

in Večna luč Ti sveti naj, 
združili bomo spet se s Tabo, 
nad zvezdami na vekomaj.

Žalujoči:
Bratje in sestre ter ostali 

sorodniki v Torontu, 
Harrisburgu, v Sloveniji in 

družina V. Dreu v Clevelandu 
I. marca 1985.

V BLAG SPOMIN
33. OBLETNICE SMRTI NAŠEGA 

LJUBLJENEGA IN NEPOZABNEGA 
OČETA IN STAREGA OČETA

JAMES DEBEVEC
ki je v Gospodu zaspal 6. marca 1952.

Minulo je že 33 let, 
odkar si ločil se od nas, 
kako otožno je življenje, 
ker Te več med nami ni.
Čas beži, a rane nam ne celi, 
spomini dnevno nam hite - 
k Tebi - dragemu očetu, 
te nove nam odpirajo solze.
Le počivaj v božjem miru, 
kjer ni gorja, kjer ni solza, 
in trudapolna pot na svetu 
na nas pripelje k Tebi vrh zvezdš!

Žalujoči ostali:
SINOVI in HČERI,

SNAHE, ZETJE, VNUKI in VNUKINJE 
Cleveland, Ohio, 1. marca 1985.
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O našem »Imeniku društev«
V današnji številki A.D. objavljamo »Imenik dru

štev«, ki sicer običajno izhaja mesečno v torkovi številki 
našega lista. To pa pomeni, da dobra tretjina naših 
bralcev tega imenika nikoli ne vidi, prav tako ne našega 
»Koledarja prireditev«.

Od vsega početka uredniškega dela, se nisem nikoli 
ukvarjal z »imenikom društev«; to so delali drugi, ki pa 
slovenskega jezika ne poznajo. Radi tega so nastale 
tekom časa mnoge napake. Odločil sem se, da izboljša
nja v imeniku ne bo, ako tega dela ne prevzamem sam. 
Kmalu bom začel s postavljanjem društvenega ime
nika, pri tem pa uporabljal pravilne kategorije (npr. vsa 
oltarna društva skupaj, vsi pevski zbori skupaj itd.).

Urednik A.D.

Rudolph M. Susel Ocena

Janez Kajzer: Obljubljeni kraj
Pred kakimi 5 leti se je mudil v Clevelandu novinar Janez 

Kajzer, takrat uslužbenec Slovenske izseljenske matice in nje
ne revije Rodne grude. V uvodu pravi Kajzer, da se je prvič od 
blizu srečal z ameriškimi Slovenci, ko je spremljal po Sloveniji 
skupino pevcev in pevk clevelandskega zbora Jadran. Prvič je 
prišel v ZDA za krajši, 10-dnevni obisk. Hotel je vedeti več o 
življenju ameriških Slovencev in se je odločil, da bo prišel 
naravnost v Cleveland in jih obiskal. Prišel je in ostal v tem 
mestu kakih 5 tednov. Med obiskom je skušal obiskati in se 
pogovoriti s Slovenci raznih poklicev in generacij, tako nava
dnih delavcev, poslovnežev, profesionalcev, upokojencev, 
mladincev, kot pripadnikov prve, druge in tretje generacije. V 
tem mu je do neke mere uspelo, njegovi stiki z našimi ameri
škimi Slovenci so pa bili zelo ozki. Šel je od enega člana 
»naprednega« tabora do drugega. Sicer se v Sloveniji samo za 
take »Slovence« zanimajo, zato je njegovo ravnanje povsem 
razumljivo. Svoje vtise je zabeleževal vsak večer v Charter- 
house motelu, kjer je bil ves čas nastanjen, končno pa jih spra
vil skupaj v knjigo »Obljubljeni kraj« (Založba Borec: Ljub
ljana, 1984). Knjiga vsebuje 197 strani, tiskanih je bilo 3000 iz
vodov, v Clevelandu se dobi — če zaloga že ni pošla — pri 
Tivoli Enterprises v SND na St. Clairju; cena $13.98.

Knjiga je namenjena predv
sem bralcem v Sloveniji. Eden 
njegovih namenov pri pisanju 
knjige, pravi, naj bi bila želja 
dati Slovenskemu bralcu doma 
resničnejšo sliko o življenju 
ameriških Slovencev, vpogled 
v njih vsakdanjik.

Kmalu po prihodu v Cleve
land je Kajzer začel z obisko
vanjem raznih vidnejših Slo
vencev, tistih, ki so aktivni v 
tistem delu naše skupnosti, ki 
se ima za »napreden«. Tako je 
dobil prvo mesto v seznamu 
Kajzerjevih srečanj sedaj že 
pok. Frank Česen st., takrat že 
devetdesetietnik, vnet pisec 
zgodovinskih in drugih član
kov, ki bodo ostali bodočim 
zgodovinarjem bogat vir.

Kajzerjev pomenek s Če
snom je bil značilen. Govorila 
sta o Česnovem življenju, de
lovanju na kulturnem polju,

vtisih o Sloveniji itd. Od Če
sna kot od drugih starejših 
njegovih sobesednikov je Kaj
zer dobil dokaj črnogled vtis o 
prihodnosti slovenstva v Ame
riki, čeprav poudarja, da so 
mnogi pripadniki tretje, tu in 
tam tudi četrte generacije za
vedni svojega slovenskega po
rekla, četudi ne znajo nič slo
venščine.

Veliko časa je Kajzer prebil 
pri družini Betty Rotar, člani
ca glavnega odbora SNPJ in 
silno aktivna društvena delav
ka, njenim sestram in materi, 
ge. Ivanki Kapel. Te so obšir
no opisane v knjigi, kot so 
drugi znani Slovenci, npr. 
Jack in Mary Tomšič, John 
Cech, Jacob Strekal, Joseph 
Birk, Louis Kaferle, Florence 
Unetich, Ann Opeka, Mary 
Ivanusch, Andrew in 
Josephine Turkman, med

manj znanimi pa Larry Pugel, 
Rose Mary Prosen in Joe Ku
šar (seveda ne morem vseh 
imenovati). Kar je zanimivo 
pri tem, je, da jih je več že 
pokojnih: Strekal, Birk, Ka
ferle, Česen in Andrew Turk
man.

Čeprav je Kajzer dovolj pre
viden, da vse omenjene več ali 
manj hvali — naučili so se pri 
SIM po nekaterih neprijetnih 
izkušnjah radi zaničevalnega 
poročanja o ameriških Slo
vencih, kar je seveda »no-no« 
—, zna pa biti kritičen tako do 
posameznih trditev kot do na
čina ameriškega življenja sa
mega.

Točna je bila njegova pri
pomba glede hvalisanja ZSSR, 
ki ga je slišal od Jacka in Mary 
Tomšič: »Razumljivo pa je 
tudi, da nista obremenjena z 
vednostjo o politiki Sovjetske 
zveze, kakor je obremenjena 
Evropa.« (str. 71) Ta stavek je 
še bolj točen, ko ga uporablja
mo v zvezi z vednostjo o SFRJ 
in njeni politiki od začetka re
volucije do danes, ki ga kažejo 
pripadniki »naprednega« ta
bora.

Za mene je bila knjiga zani
miva, ker osebno poznam (od 
blizu ali od daleč) večino ti
stih, ki jih je Kajzer intervju-

Anton M. Lavrisha
ATTORNEY-AT-LAW

(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 
692-1172

Pnjatel s Pharmacy
St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212 
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA 

ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE 
OHIO. — AID FOR AGED 

PRESCRIPTIONS

TRIANGLE CLEANERS 
Expert Tailoring and 

Alterations 
Phone 432-1350 
1136 E. 71 St. 

ROSIE JAKLIČ, lastnica

FOR ALL YOUR
CHRISTENING 

_NEEDS 
ANZLOVAR'S 
DEPT STORE

Cars! Memorials
Kraška kamneseška obrt 

15425 Waterloo Rd. 481-2237 
Edina Slovenska izdelovalnica 

nagrobnih spominikov

Joseph L. 
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD 

5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod 
Ambulanca na razpolago 

podnevi in ponoči

CENE NIZKE 
PO VAŠI ŽELJI!

val. Tako sem se lahko prepri
čal, daje v opisovanju bil Kaj
zer kar precej bister opazova
lec (lepo je ujel značaja npr. 
Jacoba Strekala in Louisa Ka- 
ferleta).

O političnih naseljencih, 
Slovencih, ki so morali Slove
nijo zapustiti po II. svetovni 
vojni, ni v knjigi veliko. Tu in 
tam so mimogrede omenjeni 
kot »begunci« ali »emigranti«, 
edina izjema je brbranje Jaco
ba Strekala, ki se mu je tu pri
družil Kajzer:

»O novopriseljencih meni, 
da so enako pridni kot stari, in 
tudi enako pošteni, če izvzame 
kako deseterico. Za deseterico 
političnih emigrantov rabi oz
nako: nevarni. Ne sprašujem 
ga po podrobnostih. A vem, 
da ima v mislih njihovo sovra
štvo do Jugoslavije, njihovo

Misijonska srečanja 
in pomenki...

(nadaljevanje s 3. str.) 
cev na pregled in morebitno 
zdravljenje. Toplo Vam pripo
ročam ta naš apostolat.

Veliki izdatki so tudi za 
vzdrževanje in popravljanje 
starih stavb (šolsko in druga 
poslopja). To in ono in treba 
vedno zamenjati ali popraviti. 
Toda, kje dobiti potrebna 
sredstva za vse. Ne mislite, da 
imam v mislih razkošje, če po
pravljam preluknjeno pločevi
no na strehi...
Za velike podvige,

kot je gradnja šole, bolni
ce ali cerkve in podobnega, vsi 
radi pomagajo. Tu je kaj po
kazati. Drugače pa je s popra
vili; službo ubogim, da jim daš 
potrebno hrano in obleko. Iz
datkov je veliko, pokazati pa 
nimaš kaj. Sicer je pa rekel sv. 
Lovrenc, da so reveži bogastvo 
Cerkve. Kar damo ubogemu, 
damo Jezusu samemu.

Te dni je odšel g. Stanko 
Slabe. G. Rado Sušnik ga je 
spremljal v Tananarive. Priča
kujemo pa te dneve g. Pedro 
Opeka in g. Janeza Puhana 
nazaj. Zdravi smo še kar, če
prav tega ali onega večkrat 
obišče malarija in ubija vroči
na.

Še enkrat velik Bog lonaj za 
vso pomoč, duhovno in mate
rialno. Iskren pozdrav Vam in 
vsem misijonskim prijateljem 
v MZA. Vaša hvaležna s. 
Marija Pavlišič, usmiljenka.«

S. Pavlišič je predstojnica 
usmiljenk v Vangaindrano. 
Njeno pismo je dokaz velike 
ljubezni Vincencijevih sinov in 
hčera med lazaristi in usmi
ljenkami do ubogih na otoku 
Madagaskarju. Podpirajmo 
jih!

Rev. Charles Wolbang, CM
131 Birchmount Road,
Scarborough, Ontario
Kanada MIN 3J7

hujskaštvo, njihov onemogel 
bes, ki prihaja javno do izraza 
v njihovem tisku in kljub svoji 
prozorni lažnivosti vnaša dvo
me med veliko večino dobro- 
mislečih Slovencev vseh ro
dov.« (str. 136)

V knjigi je veliko slik, na 
katerih so predstavljeni 
mnogi, ki so v tekstu omenje
ni, vrinila pa se je le slika St. 
Clair avenije, v kateri je videti 
poslopje Ameriške Domovine 
v ozadju, in slika, ki kaže 
Dramsko društvo Lilija na pa
radi (na St. Clairju, menda ob 
50-letnici SND).

Knjiga je torej zanimivo 
branje za tiste, ki želijo več 
vedeti o raznih vodilnih staro- 
naseljencih naprednega tabora 
in njih pogledih.

MALT OGLASI
FENCES — OGRAJE 

Postavljam nove ograje in 
popravljam stare. Prodajam 
po zmerni ceni potrebni ma
terial za ograje in ga dostav
ljam brezplačno. Imam geo
metra za merjenje vrta. Pokli
čite vsaki čas na 391-0533.

(FX)

For Rent
Neff Rd., up. Adults. No 
pets. $260. Call 481-0286 
or 531-2598.

(17-20)
Euclid Brick Double

So. of Lake Shore. Modern. 3 
bdrms. 1 1/2 baths each suite. 

Cameo Realty 261-3900 
Matic res. 531-6787

ROJAKI POZOR!
Izvršujem vsa zidarska in 
tesarska dela, kopalnice, 
kuhinje, porče, dimnike itd. 
Ogled brezplačen.
944-1470 486-5545

Help Wanted
Retired man to help around 

the home in exchange for 
room and board. 451-5182.

For Sale
Small bungalow, E. 185 St. 

area. For details, call 
531-7570

(15-22)

SLUŽBA HIŠNIKA
Župnija Sv. Vida išče hišni

ka za cel dan ali za gotove 
ure. Plača in stranski dohodki 
po dogovoru. Predpogoji: 
dober delavec, izkušnje in 
priporočila. Kdor se zanima- 

naj pokliče župnijski urad: 
361-1444

FULL OR PART TIME
Custodial maintenance
position, at St. Vitus parish- 
Salary and fringe benefits- 
Experience desirable- 
Good worker. References 
required. To apply call 
parish office 361-1444.

40 let usodne razdelitve Evrope
(nadaljevanje z 2. str.)

tudi prišlo, saj je Roosevelt nameraval potegniti vse ameri
ške čete po zmagi takoj domov. Tako bi v zahodni Evropi 
ostale predvsem sovjetske čete...

Roosevelt in Churchill sta odšla iz Jalte prepričana, da 
sta položila v ozare bližnje bodočnosti seme miru, zagotovi
la svobodo Poljske in uredila položaj poražene Nemčije, 
pomirjena s Stalinovim zagotovilom, da si bo vsaka ev
ropska dežela sama s svobodnimi volitvami izbrala svojo 
državno ureditev. Stalin pa se je dvignil od konferenčne 
mize trdno odločen, da se ne bo držal nobene dane obljube 
in si obdržal vse, kar mu bo prinesla rdeča armada ali mu 
oskrbele komunistične stranke evropskih držav.

Delno je, kot sedaj vidimo, tudi uspel. A le delno. Kajti 
k sreči je naivni in bolni Roosevelt kmalu nato umrl. Nasledil 
ga je Truman, katerega prva odločitev je bila, da ameriške 
čete ostanejo v Evropi. In so še sedaj. A padel je tudi žele
zni zastor od Baltika do Jadrana. Tudi ta še sedaj loči 
Vzhod od Zahoda. 40 let po konferenci v Jalti.

J.K. {Kal. glas. 14.11.1985)

T.K. General Contractors, Inc.
Predelujemo kuhinje, kopalnice, delamo strehe, 

»driveways«, nove garaže in vsa potrebna 
gradbena dela na hišah ali poslovnih stavbah. 
Hiše barvamo zunaj in znotraj in tapeciramo. 
Zidamo tudi nove hiše in poslovne stavbe.
- Vprašajte za brezplačen predračun! -

- 831-6430 -



Imenik raznih društev

Ameriška Slovenska 
katoliška Jednota

društvo sv. vida
ŠT. 25 KSKJ

duhovni vodja Rev. Joseph Boz- 
arj Predsednik Joseph Baškovič; 

A°. ,preds- Joseph Hočevar; taj. 
D'n Orehek, 18144 Lake Shore 
* •. tel. 481-1481; zapis. John 

k. ‘'eVar' blagajnik John Turek, 
gorniki: Mary Hodnik, James
Fr 6i.VeC’ Dorninik Stupica, vratar 

ahK A. Turek. Vodja athletike in 
finskim aktivnosti Joseph 

ocevar. Za pregledovanje novega 
anstva vsi slovenski zdravniki.

. . , ^tvo zboruje vsako drugo 
deljo ob 10:15 zutraj pod cerkvi-

0 sv. Vida. Mesečni asesment se
1 ICne Pobirati pred sejo in 25. 
Jan-. 25. julija od 6. do 7. ure zvečer

social room sv. Vida. V slučaju 
0 ezni naj se olnik javi pri taj niku, 

aad°bi zdravniki list in karto.

DR. SV. LOVRENCA 
_ ST. 63 KSKJ 

Reb lJhovni vodja Rev. Anthony 
Pod ’ predsed- Joseph L. Fortuna 
GnTed' RaV Habian; tajnik Ralph 
zani 847 E' Hillsdale 524-5201:Žanii-. Snikarca Mary Ann Sray; 

-Hi
87,_nadzorniki Anthony B.

Rn®^nlk James T. Weir, 15052 
.0ch®lle Dr., Maple Hts.,

tunaSC>e’ 0l9a Sray’ Virginia For- 
j 1 ^stopnika za SND na 80. St.
2ast6Ph Fortuna in Ralph Godec. 
j0’0pnika za SND Maple Hts.: 
2aSt For^una in Ralph Godec. 
c,ub0Pnlki za atletiko in booster 
G0h„ JosePh Fortuna in Ralph 
dr. p je|dravnlkl: Dr- Wm. Jeric, In

.. eia so vsaki 25 ega v mesecu 
^et Ave.

J članstv 
arosti. B<

^'hiSke meSeC in plačuje $7

6o r'r'"a članstvo od rojstva do 
65* s,arosti. Bolniški asesment

53"Ig p, ’ * II
Lprejemea6,- Ave' ob 7:30 p “ 
^ < stai 

na
la "Ske f
11 ^'an pet dni ali več. Rojakl v

6 podpore na teden, če je
^eWhi et;' rioJaKI v
sv 1« r9bu’ Pristopite v društvo

' Hrenca.

RDŠTVO SV. ANE ŠT. 150 

Duh KSKJ
f'6bol■OVn, vodia Rev- Anthony 
W|nte ’ Predsednica Angela 
Krofi- , DodDredsednica Helen 
355jg fjnloa Josephine Winter, 
Bardy..80 ’ hlaganničarka Laura 
Theres ' Nadzornlce Anna Winter, 
zapig^f zupancic, Helen Krofi; 
Zast0n arca Catherine Zabak; 
Arko-7 za SND 80- st-; Alice 
Helen SND na Maple Heights; 
deiavnnr0,l; zas,0Pnlci mladinsko 
Alice aS,: JosePhine Winter in 
^lnterink° za Rederacijo Angela 
Sioven Josephine Winter. Vsi 
Seje s 'in družinski zdravniki. — 
^Se ° vaako tretjo nedeljo v 
ha gg e ot>.1- uri popoldne v SND

toAr^ŠTV° SV- MARIJE 
Sproi ^ALene ŠT. 162 KSKJ 

ske c' , ačlanstvo odš 16. do nin- 
0clcleieJlf Cate napret. V mladinski 
istva na 86 spreiema otroke od ro- 
,6tos dp 15 lata. — Odbor je 
k°S6Ph pde^: Duh. vodja Rev. 
Hertig | °žnar, preds. Frances 
^kraiŠ»t ’ podPreds. Anna 
e E 5 ’ ,ain*car Mary Ann Mott, 
531'4556 St” Euclid’ 0H- Tel”

2apisnikin,iearka Be,tV Orehek; 
Zorn|Ce.rca Rrances Novak Nad- 
h^aphin Rraoces Macerol, 
aic|c 6 Gorencic in Mary

^6d|telii
t9 ^nsk Rosalia Palčič- Zastop. 
Frahces m *n fT1ladln- aktivnosti 

^amanich. Zastopnice za

Ohio KSKJ Federacijo. Anna 
Zakrajšek, Frances Novak, in 
Frances Nemanich.

— Zdravniki: vsi slovenski zdrav
niki. — Seje se vršijo vsako prvo 
sredo v mesecu popoldne ob 1.30 
v društveni sobi avditorju — Ases
ment se pobira le 2 krat na leto in 
sicer na 25. jan., in jul. od 5.30 do 
7. ure zv. v družabni sobi avditorija 
pri sv. Vidu. Če je 23. dan meseca 
sobota, se pobira v petek, če je 
nedelja, pa se pobira v ponedeljek.

DRUŠTVO SV. JOŽEFA ŠT. 169 
KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Victor Tomc 
Predsednik: Eugene Kogovšek 
Podpredsednik: Anthony čTolar 
Fin. tajnik: Anton Nemec, 708 E. 

159 St., Cleve., OH 44110, tel. 
541-7243

Pomožna tajnica; Anica Nemec 
Bol. taj.: Helena Nemec, 541-7243 
Blagajnica: Jennie Tuma 
Zapisnikarica: Mary Okicki 
Nadzorniki: Joseph Ferra, John 

Obat, Antonia Lamovec 
Direktor za atletiko: John Obat 

481-6129
Dir. za ženske aktivnosti: Jennie 

Tuma
Vratar: Tony Bolden 
Zdravnik: Dr. Maks Rak in vsi 

družinski zdravniki.
Por. v angleščini: Helena Nemec 
Por. v slovenščini: Dorothy Ferra 
Seje se vršijo vsak tretji četrtek v 

mesecu ob 8.00 zvečer v Sloven
skem domu na Holmes Ave. 
Asesment se pobira pred sejo od 

7.30 naprej in po vsaki seji, kakor- 
tudi 25. vsak drugi mesec (jan., 
marec, maj, julij, sep. in nov.) ob 
šestih zvečer v Slov. domu na 
Holmes Ave. Če pade 25. dan na 
soboto ali nedeljo, pobiramo ases
ment naslednji ponedeljek.

Društvo sprejema člane od ro
jstva do 55 leta brez zdravniške 
preiskave ter odrasle do 70 leta za 
zavarovalnino od 2,000.00 do 
40,000.00.

DRUŠTVO PRESVETEGA SRCA 
JEZUSOVEGA ŠT. 172 KSKJ 

Predsednica: Draga Gostič 
Podpredsednik: Frank Kuhel 
Tajnica: Ludmila Glavan, 13307 

Puritas, Cleveland, OH 44135, tel. 
941-0014

Pomožna tajnica: Tanja Gostič 
Blagajnik: Joseph Melaher 
Zapisnikar: Bogomir Glavan 
Ravizorji: Joseph Lach, Angela 

Bolha, Draga Gostič ml.
Vratar: Štefan Marolt 

častna predsednica: Theresa 
Lach

Seje se vrše vsako tretjo sredo v 
mesecu in sicer: januar, marec, 
maj, julij, september, november na 
domu tajnice ob 7. uri zvečer 
februar, april, junij avgust, oktober 
in december v Baragov Dom, 6304 
St. Clair isto ob 7. uri zvečer. 
Pobiranje asesmenta pol ure preje.

IMENIK DRUŠTVA 
KRISTUS KRALJ ŠT. 226 KSKJ 

Duhovni vodja: Rev. Jože Božnar 
Predsednik: Joseph F. Rigler tel. 

943-2306
Podpredsednica: Mary Wolf- 

Noggy
Tajnik: Frank Šega, 2918 Emerald 

Lakes Blvd., Willoughby Hills, OH 
44092, tel. 944-0020 

Blagajničarka: Eva Verderber, tel. 
481-1172

Zapisnikarica: Mary Šemen 
Nadzorni odbor: Ivan Rigler,,. 

Louis Ferlinc in Anthony Rigler 
Športni referent: Raymond Zak, 

tel. 526-3344
Direktor za mladinske aktivnosti: 

Judy Ryan
Zastopnica za klub v SND: Angela 

Lube
Zastopnik za SND: Joseph F. 

Rigler
Vratar: Antonia Šega 
Seje se vršijo na drugo nedeljo v 

mesecu od februarja do decembra 
ob 12 uri. V januarju in decembru

je začetek seje ob 2. uri. Vse seje 
se vršijo v Slovenskem narodnem 
domu 6417 St. Clair Ave. Pobiranje 
asesmenta je pol ure pred sejo in 
takoj po seji.

KSKJ vam nudi mnogovrstno in 
najnovejše moderno zavarovanje 
in to pod najbolj ugodnimi pogoji. 
Za podrobnosti se z zaupanjem 
obrnite na tajnika društva.

Slovenska ženska 
zveza

PODRUŽNIC ŠT. 10 SŽZ 
Duhovni vodja, Rev. Victor Tomc 
Predsednica, Jean Planisek 
Pod-pred., Frances Žagar 
Zapisnikarca, Ann Stefančič, 900 

Rudyard Rd., Cleve., OH 44110, 
531-7635.

Tajnica: Rosemary Susel 
Nadrodnice Marie Gombach, 

Caroline Stefančič.
Sunshine Committee: Faye Moro 

and Joyce LaNassi.
Historian: Mary Zimperman 
Seje se bojo vršile tretji sredo v 

mesecu ob 1. url popoldne v 
Slovenskem Domu na Holmes.

Mesec: Jan., Marc., May, June, 
Sept., Nov., Dec.

PODRUŽNICA ŠT. 14 SŽZ 
Duh. vodja, Rev. Francis Paik 
Predsednica, Martha Koren 
Podpred., Mary Stražišar 

Tajnica-blagajničarka, Donna 
Tomc, 1000 Dillewood, Cleveland, 
OH 44119, Tel. 481-9374 

Zapisnikarica, Addle Humphries 
Nadzornice: Vera Bajec, Toni 

Zabukovec, Frances Plut
Zastopnice Slov. društvenega 

doma na Recher Ave.: Anna 
Cekada, Celeste Frollo, Donna 
Tomc

Zastopnice klub društev:
Celeste Frollo, Lucille Korencic 

Seja se vršijo vsak prvi torek v 
mesecev v SDD na Recher Ave. ob 
7:60 zvečer.

PODRUŽNICA ŠT. 25 SŽZ 
Duhovni vodja: Rev. Joseph Boz- 

nar
Predsednica — Cecelia Ker

mavner
Tajnica in blagajničarka: Cirila 

Kermavner, 6610 Bliss Ave., 
Cleve., OH 44103, tel. 881-4798. 

Zapisnikarica Marie Telic 
Nadzornice — Mary Turk, Frances 
Kotnik

Seje se vrši vsaki drugi torek v 
mesecu ob 1:30 popoldne.

Asesment se pobira pol ure pred 
sejo v družabni sobi v avditoriju šv. 
Vida, in mesece Jan., Aprila, Julija 
in Oktobra, na 25-ega od 5:30 do 
7:00 zvečer, ako pride 25-ega na 
soboto se pobira en dan prej in 
ako pride 25-ega na nedeljo se 
pobira en dan pozneje.

PODRUŽNICA ŠT. 41 SŽZ

Duhovni vodja: Rev. Victor Tomc
Predsednica, Amelia Oswald
Podpredsednica — Justine Girod

Tajnica-blagajničarka Justine 
Prhne, 1833 Kapel Dr., Euclid, OH 
44117, Phone 261-8914.

Zapisnikarica — Cecelia Wolf 
Nadzornice — Rose Pujzdar, 

Justine Girod
Poročevalke: Cecelia Wolf, 

Justine Girod
Seje se vrše vsak tretji torek v 

jan., mar., maja, sept., dec., v 
Slovenskem delavskem domu na 
15335 Waterloo Rd. ob 1:30 popol. 
sobi “2”.

PODRUŽNICA ŠT. 47 SŽZ 
Duhovni vodja Rev. Anthony 

Rebol predsednica Mary Mundson 
podpreds. Olga Dorchak; tajnica 
in blagajničarka Mary Taucher, 
15604 Shirley Ave.; Maple Hts., OH 
44137, tel. 663-6957; zapisnikarica 
Jennie Praznik, nadzornice; Anna 
Harsh, Elsie Lovrenčič; zastopnica 
za vse SND. Jennie Gerk In Mary 
Taucher.

Seje: Druga nedelja v mesecih 
marca in septembra, ob 1. pop. V 
mesecih maja in decembra pa na 
prvi nedelji, ob 1. pop. v Sloven
skem Domu, 5050 Stanley Ave., 
Maple Heights.

Ameriška 
Dobrodelna Zveza

DRUŠTVO SV. ANE ŠT. 4 ADZ 
Predsednica Antoinette Malnar. 

Podpredsednica Ann Zak; tajnica 
Marie Orazem, 20673 Lake Shore 
Blvd.., Euclid, OH 44123, tel. 
486-2735. Blagajničarka Josephine 
Orazem Ambrosic, zapisnikarica 
Frances Novak. Nadzornici: Marie 
Telic, Frances Kotnik, Frances 
Macerol, Mladinske aktivnosti Net
tie Malnar. — Poročevalka 
Frances Kotnik.
Seje se vrše vsako drugo sredo v 

mesecu ob 1:00 uri popoldne v
St. Vitus Social Room, E. 62nd 
and Glass Ave. — Za preiskavo 
novega članstva vsi slovenski 
zdravniki.

DRUŠTVO NAPREDNI 
SLOVENCI ŠT. 5 ADZ

Predsednik Frank Stefe, pod
predsednik John Nestor, taj. in 
blag. Frances Štete, 1482 Dille Rd., 
Euclid, OH 44117. tel. 531-6109. 
Zapisnikar Harold Telich. Nadzor
niki Mark S. Telich, John Nestor 
in Edward Pečjak. Vodnik mladin- 
skin dejavnosti Mark S. Telich. 
Društvo zboruje vsako trejo 
nendeljo v mesecu marcu, juniju, 
oktobru in decembru na domu ta
jnice 1482 Dille Rd. ob 10 a.m. Za 
preiskavo vsi zdravniki, priznani od 
ADZ.

SLOVENSKI DOM NO. 6 
A.M.L.A.

President — Vivianne Cecelic 
Vice-pres. — Marie Hosta 
Secretary — Sylvia Banko, 17301 

East Park Dr., Cleveland, OH 
44119.

Treasurr — Virginia Kotnik 
Recording Secretary — Anne 

Cecelic
Pres, of Audit Com. — Jean Fa

bian
1st Auditor — Caroline Lokar 
2nd Auditor — Louise Fabec 
Youth Activities Coordinator: Vi

vianne Cecelic
Medical Examiner — Dr. Anthony 

F. Spech
Meetings: 2nd Tuesday of the 

month at Slovenian Society Home, 
20713 Recher Ave., Euclid, OH at 
7:30 p.m.

NOVI DOM ŠT. 7 ADZ 
Predsednik Anton Švlaeli, pod

predsednik Anton Škrl, tajnik 
in blagajnik Franc Kovačič, 1072 E. 
74 St., Cleveland, 0.44103, telefon 
431-7472, zapisnikarica Jennie 
Antloga, nadzorniki: Joseph 
Gabrič, Ana Mihelich, Gabariel 
Mazi.

Seje so vsako prvo nedeljo v 
mesecu ob 10, dopoldne pri taj
niku. Društvo nudi članom življen
jsko In bolniško zavarovanje, pa 
tudi vse ostale ugodnosti 
organizacije ADZ.

DRUŠTVO KRAS ŠT. 8 ADZ 
Preds. - Vida Zak 
Podpreds. — Mary Price 

Tajnik — Anton M. Lavrisha, 
18975 Vlllaview Rd., Cleveland, OH 
44119

Blag. — Sophie Matuch 
Zapis. — Jennie Kapel 
Nadzorniki — Joe Ferra, Pauline 

Skrabec, Mary Kobal 
Mlad. Odbor — Joseph Skrabec 
Seje: drugi četrtek v mesecu ob 7. 

zvečer v Slov Domu na Holmes 
Ave.

CLEVELAND ŠT. 9 A.D.Z. 
Predsednik — Albert Amigoni 
Podpredsednik — Stanley Ziherl 
Tajnik — Andrew Champa, 1874 

E. 225 St., Euclid, OH 44117, tel. 
481-6437

Blagajnik — Robert Menart 
Zapisnikar — Ronald Zarnick 
Nadzorni odbor — Frank Ahlin, 

Mary Champa, Tim Dybzinski, 
mladinskih dejavnosti — Albert 
Amlqonljel. 692-1424

Za zdravniško preiskavo — vsi 
slovenski zdravniki.

Seje se vršijo vsako prvo nedeljo 
v mesecu v uradu AMLA, 19424 So. 
Waterloo Rd. ob 10. uri.

DANICA 11 (ADZ) 
President — Louis Graham 
Vice-Pres. — Julie Zak 
Secretary — Mimi Turk,23790 Eff
ingham Blvd., Euclid, OH 441178 
Treasurer — Mimi Turk 
Recording Sec. — Mary Hrovat 
President of Auditing Committee 
— Josephine Levstick 
1st Auditor: Josephine Levstick 
°nd Auditor: Ann Bell 
Medical Examiner: Dr. Spech 
Meetings: Second Tuesday each 
month.
DRUŠTVO RIBNICA ŠT. 12 ADZ 
Predsednik, Louis M. Sile 
Podpredsednik, John Cendol 
Tajnica in blagajničarka, Carole 

A. Czeck, 988 Talmadge Rd., 
Wickliffe, OH 44092, telefon 
944-7965

Zapisnikarica, Frances Tavzel, 
Nadzorniki: Frances Tavzel, John 

Cendol, Louis Sile.
Mladinske aktivnosti: Carole 

Czeck.
Seje se vrše ob nedeljah ob 2. uri 

popoldan 21. aprila, 21. julija, 20. 
oktobra, in 22. decembra 1985 v 
uradu AMLA, 19424 So. Waterloo 
Rd.

Zastopniki: klub druš. John Cen
dol

Slov. narodni dom: John Cendol, 
Frances Tavzel

Slov. druš. dom., Recher Ave.: 
Frances Modic, Frank Plut, Louis 
Sile

Slov. dom za ostarele: Louis Sile, 
Frances Modic, Frank Plut 

Slov. čitalnica: Frances Tavzel

COLLINWOODSKI 
SLOVENSKE ŠT. 22 ADZ 

Predsednica Stefi Koncilja, pod 
preds. Tina Collins, tajnik in blaga 
jnik Frank Koncilja, 1354 Clearaire 
481-6955; zapisnikarica Stephanie 
Dagg. Nadzornice: Tina Collins 
Joyce Segulin, Millie Novak 
Zdravnik: vsi slovenski zdravniki 
Seje so vsako drugo sredo 
mesecu ob 6. uri zvečer v Sloven 
skem domu na Holmes Ave., spod 
nji dvorani.

DR. KRALJICA MIRU ŠT. 24 ADZ 
Predsednica Agnes Žagar, pod

predsednica Ann Perko, tajnica 
Alice Arko, 3562 E. 80 St., 
341-7540, blagajničarka Agnes 
Žagar; zapisnikarica Mary Prosen, 
nadzornice: Dolores Hrovat, Mary 
Prosen, Mary Sever. Seje so vsako 
tretjo nedeljo v mesecu ob 1.30 
pop. v Slov. nar. domu na E. 80 St.

DRUŠTVO SV. CECILIJE 
ŠT. 37 ADZ

Predsednica Nettie Zarnick, pod
predsednica Anna Sile, tajnica in 
blagajničarka Mrs. Jean McNeill, 
6808 Bonna Ave., Cleveland, OH 
44103; zapisnikarica Marie Bond.

Nadzorni odbor: Frances Steple, 
Anna Ribic. Vsi slovenski zdrav
niki. Seja se vrši vsaki prvi torek v 
mesecu ob 1.30 popoldne v šoli sv 
Vida.

MARTHA WASHINGTON 
NO. 38 A.M.L.A.

President — Terry Hočevar 
Vice-President — Rose Zalneratis 
Secretary-Treasurer — Bertha 

Richter
Recording Secretary — Carol Lesiak 

Auditors: Frances Primosch, 
Josephine Cimperman, Jane Royce 

Youth Coordinator — Joanne For- 
dyce

Meetings: Third Tuesday in Jan., 
April, June, Nov. (Additional 
meetings as scheduled.)

Ali je tudi Vaše društvo 
zastopano v našem 
Imeniku društev!
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OLTARNO DRUŠTVO FARE 
MARIJE VNEBOVZETE 

Duhovni vodja Rev. Victor Tomc; 
predsednica — Pavla Adamic; 
podpredsednica — Mary Kokal; 
taj
nica in blagajničarka Rose Bavec, 
18228 Marcella Rd. 531-6167; 
zapisnikarica Ivanka Kete. Nadzor
nice Maria Ribič, Mary Podlogar, 
Amelia Gad. Zastavonošinja Addie 
Humphreys. Skupno sv. obhajilo 
vsako prvo nedeljo v mesecu pri 8. 
Maši isti dan popoldne ob 1.30 uri 
molltvenena ura po blagoslovu pa 
seja v cerkveni dvorani.

Društva Najsv. 
Imena

DRUŠTVO NAJSVETEJŠEGA 
IMENA FARE SV. VIDA 

Duhovni vodja č.g. Jože Božnar 
Predsednik — Greg Hribar 
Podpredsednik — Emil Goršek 
Vice-President (Eng) — Joseph 

Hočevar
Tajnik —- Stanley Hribar, 1253 E. 

60 St., tel.: 432-2979 
Zapisnikar — John Hočevar 
Slov. Zapisnikar — Daniel Postot- 

nik st.
Blagajnik — Charles Winter, ml. 
Skupno sv. obhajilo vsako drugo 

nedeljo v mesecu pri 8.00 sv. maši. 
— Seja se vrši po sv. maši v 
cerkveni dvorani.

Pevska društva

GLASBENA MATICA 
President — Joseph Penko 
1st. Vice-pres. — Olga Klanchar 
2nd Vice-pres. — John Vatovec 
Secretary — Josephine Novak, 

1951 Sunset Dr., Richmond Hts., 
OH 44143, tel. 261-1246.

Treasurer — Josephine Bradach 
Auditors: Jane Poznik, Sheldon 

Hopkins, and Carolyn Sudan 
Wardrobe — Marie Shaver, Mary 

Batls
Librarian — Molly Frank 

Publicity: Molly Frank, Chas. 
Terček, Lori Sierputowski 

Director — Vladimir Malečkar 
Pianist — Reginald Resnick 
Rehearsals — Monday evening, 

rm. 2 at 8 p.m., 6417 St. Clair Ave.
New members are always 

welcome.

PEVSKI ZBOR KOROTAN 

ODBOR

Pevovodja: g. Rudi Knez 
Predsednik: Frank Lovšin 
Podpredsednika: Janez Semen in 

Barbara Semen 
Blagajnik: Tomaž Gorenšek 
Tajnica: Martina Košnik 
Arhivarica: Kati Likozar 
Nadzornika: Jože Cerer in Mari Er- 

dani
Odborniki: Ani Erdani, Irena Hren, 

Marko Jakomin, Bernardka 
Jakopič, Helenca Jarem, Rezka 
Jarem in Tatjana Pogačnik 

Naslov: 1026 E. 61 St., Cleveland, 
OH 44103.

JADRAN SINGING SOCIETY 
President — Florence Unetich 
Vice-president*— Don Gorjup 
Secretary-treas. — Frank Blttenc 
Recording and Corres. Sec. — 

Betty Rotar
Auditors: Steve Shlmlts, Frank 

and Ann Kristoff 
Librarian — Josephine Tomsic 
Musical Dir. — Reginald Resnik 
Pianist — Alice Cech

Rehearsals are held every 
Wednesday evening from 7:30 
p.m. to 9:30 p.m. at the Slovenian 
Workmen’s Home, 15335 Waterloo 
Rd., rm. 3.

SLOVENSKA PESEM CHORUS 
President — John Vidmar 
Honorary Pres. — Lojze Arko 

x Vice-Pres. — Mike Vidmar 
Treasurer — Elizabeth Martinčič 
Secretaries: Nežka Gaber, 2034 

W. 22 PI., Chicago, IL 60608, 
Helena Rozman, 1225 Highland, 
Joliet, IL 60435.

AMERIŠKA DOMOVINA. MARCH 1. 1985
Director — Rev. Dr. Vendelin 

Špendov
Rehearsals — Every Sunday at 

6:00 at Baragov Dom in Lemont.

Dramatska društva
ODBOR DRAMATSKEGA 

DRUŠTVA LILIJA za I. 1984 
Predsednik, August Dragar 
Podpredsednik, Ivan Jakomin 
Tajnik, Frank Zalar ml., 7107 

Hoover Dr., Mentor, OH 44060 
Blagajničarka, Martina Košnik 
Zapisnikarica, Mojca Slak 

Programski odbor: Janez 
Tominc, Ivan Hauptman, Ivan 
Jakomin, Mojca Slak, Zdenka 
Zakrajšek, Peter Dragar, Edi 
Mejač.

Oderski mojster, Slavko 
Štepec

Arhivar, Srečo Gaser 
Bara, Tone Štepec, Rudi Hren, 

Miro Celestina 
Kuhinja, Marija Hočevar, Ani 

Nemec, Julka Zalar
Reditelji, Ivan Tomc, Jože 

Tomc, Matija Hočevar 
Knjižničar, Srečo Gaser 
Športna referenta, Frank Zalar 

st., Matt Grdadolnik 
Nadzorni odbor, Frank Hren, 

Miro Erdani, Tone Nemec 
Seje se vršijo vsak prvi 

ponedeljek v mesecu ob 8. uri 
zvečer v prostorih Slovenskega 
doma na Holmes Ave.

Slovenski domovi

FEDERACIJA SLOVENSKE 
President — Charles Ipavec 
1st Vice-pres — Joseph Petrič Jr. 
2nd Vice-pres. — Tom Meljac 
Secretary-Treasurer — Bill Janša, 

20251 Bali Ave., Cleve., OH 44123 
— tel. 481-0124

Corresponding Sec. — Pauline 
Stepic
Recording Sec. —Robert Kastelic 
Executive Sec. — Frank Mahnič 

Auditors: Steve Shimitz, Dan 
Pavšek, Sr., Stephie Pultz 

Historian — Ella Samanich 
Legal Counsel — Charles Ipavec

DOM ZAPADNIH SLOVENCEV 
6818 Denison Ave. 

Predsednik — Joseph Klinec 
Podpredsednik — Ken Ivančič 
Blagajnik — Joseph Pultz 
Zapisnikar — Edward Stepic 

Finančna tajnica — Pauline 
Stepic

Nadzorniki — Stephanie Pultz, 
Theresa Stefanik, Elaine Saxby 

Seje vsaki tretji petek v mesecu 
ob pol 8. ure Zvečer.

SLOVENSKI NARODNI DOM 
NA ST. CLAIR AVE.
6409 St. Clair Avenue 

President — Edward Kenik 
Vice-pres. — June Price 
Secretary — John N. Perencevlc 

Treasurer — Josephine A. Stwan 
Recording Secretary — Julia Pirc 
Legal Advisor — Charles Ipavec 

Auditing Committee:
Ann Marie Zak, Antonia Zagar, 

Ann Opeka, Sophia Opeka 
House Committee:

Edward Bradach, Mary Batis, 
John E. Leonard, James Novak, 
Louis Peterlin, John Vatovec, 
Thomas Slak, Daniel Shimrak, Don 
Mausser.
Ways and Means Committee:
_Anton J. Petkovšek, August Pust. 
Alternates: Frances Tavčar, Frank 
Stefe

Seje dlrektorija so vsak drugi 
torek v mesecu v sobi nasproti 
urada S.N.D.

Žapcetek ob 7:30 url Uradne ure: 
11 a.m. do 3. tel. 361-5115.

SLOVENIAN HOME 
15810 Holmes Avenue 
Cleveland, Ohio 44110 

President — Daniel L. Pavšek Sr. 
Vice-pres. — Leroy Koeth 
Recording Sec. — Mary O'Kicki 
Financial Sec. — Frank Ferra 
Treasurer — Al Marn 

Auditors: Mary O’Kicki, Mary 
Podlogar, Ray Sterle

House Committee: Jack Videtič, 
Leroy Koeth, Al Marn 
Club Room Mgr. — John and Alba 

Plutt
Federaton Rep.: John Habat Jr. 

Roy Sankovič, Dan Pavšek Sr.
Other Directors: Gus Petelinkar, 

Charlotte Ferra, Jim Krann, Frank 
Koncilja, Frank Podlogar.

Meetings for Directors every 
fourth Monday of the month at 
7:30 p.m. at Slov. Home on Holmes 
Avenue.

SLOVENIAN WORKMEN’S HOME 
15335 Waterloo Road 

Cleveland, Ohio 
BOARD OF DIRECTORS 

President, Anthony Sturm 
First Vice-pres., Steve Shimits 
Second Vice-pres., Mary Dolšak 
Secretary, Millie Bradač 
Treasurer, Frank Bittenc 
Rec. & Corr. Sec, Cecelia Wolf 
Legal Advisor, John Prince 

Auditors: Frank Bittenc, Ann 
Kristoff, Frank Kristoff.

House Comm.: Tony Silc, Frank 
Koss, Helen Sturm, Frank
Kristoff. John Vicic, Ernest Tib- 
jash, Stanley Grk, Luka Mejak

Alternates: William Bayuk, Joe 
Puhalj, Albert Comenschek.

Rep. to Fed. of Slov. Homes: A. 
Shimits, Mary Doisak. Alt.: Frank 
Koss, Millie Bradač 
Office hours: Mon., Wed., and Fri 

7 to 9 p.m. or by appointment. 
Phone 481-5378 or 481-0047.

SLOVENSKI NARODNI DOM, 
MAPLE HTS., OHIO 

Predsednik, Robert Kastelic 
Podpredsednik, Frank Urbančič 
Tajnik, Tom Meljac, 663-5111 

5704 South Blvd., Maple Hts., OH 
44137

Blagajničarka, Millie Lipnos 
Zapisnikarica, Marjorie Church 
Nadzorniki, Frank Urbančič, Anton 

Kaplan
Odborniki: Louis Champa, A1 Lip

nos, Anthony Zupančič, Louis Fer- 
folia,Charles Hočevar, Martin 
Planisek, Larry Legan, Wm. 
Ponikvar, Anton Kaplan. '

Seje vsaki četrti torek v mesecu ob 
7:30 zvečer, v S.N.D., 5050 Stanley 
Ave., Maple Hts.. Ohio Tel. 
662-9731.

UPRAVNI ODBOR 
KORPORACIJE “BARAGOV 

DOM”, 6304 St. Clair Ave. 
Cleveland OH 44103 

Predsednik, Stanko Vidmar 
Podpredsednik, Vinko Rožman 
Tajnica, Marija Meglič 
Blagajnik, Anton Oblak 
Gospodarja — France Tominc, 

Jernej Slak, Social Klub — Jazez 
Žakelj.

Nadzorni odbor — Jože Melaher, 
Franc Sleme in Lojze Bajc 

Odborniki: Franc Kamin, Anton 
Lavriša, Maks Erste, Anica Kur- 
bos, Erika Kurbos, Janez Košir, 
Anton Meglič, Ferdo Sečnik 

In zastopniki organizacij, ki pro
store uporabljajo. — Dom ima 
sobe za prenočevanje, razne 
prireditve: partije, pogrebščine in 
ohceti. V domu je slovenska pisar
na in knjižnica. Telefonska št. 
881-9617.

SLOVENIAN AMERIC/iN 
HERITAGE FOUNDATION

President: Dr. Karl B. Bonutti
Vice President: Ann M. Opeka
Secretary: Frances Kosch
Treasurer: James E. Logar

Executive Committee (At Large): 
Hon. August Pryatel 
Hon. Edmund J. Turk 

(Parliamentarian)
Frederick E. Križman 

(Legal Advisor)
August B. Pust 

(Programs)
Dr. Rudolph M. Susel 

(Publicity)
Joseph Skrabec 

(Membership)
Mailing Address: c/o James E. Lo
gar, 504 Karl Dr., Richmond Hts., 
OH 44143.____________________

TRIGLAV
Milwaukee, Wisconsin 

Duhovnik vodja, Rev. Dr. Joseph 
Gole

Predsednik, Joseph Kunovar

Podpredsednik, John Bambič 
Tajnik, Frank Menchak 
Zapisnikarca, Marija Kadunc 
Blagajničarka, Milka Modic 
Pomočnica blagajničarke, Helen 

Coffelt
Upravnik parka Triglav, Frank Me

jač
Pomočnik upravnika parka, 

Stane Jaklič
Prosvetni vodja, Vladislav Kralj 
Pomočnica prosvetnega vodje, 

Biba Kralj-Bambic 
Pevovodinja, Mara Kolman 
Športni referent, John Mejač 
Referent za plesno grupo Triglav, 

Biba Kralj-Bambic
Zastopnica S.K.D. Triglav pri 

USPEH, Lonie Limoni
Doplsnikar za Ameriško 

Domovino, Frank Rozina 
Bara — Darko Berginc 
Pomočnik pri bari, Albert Zigoy 
Kuhinja, Loni Limoni 
Nadzorni odbor: arel Maierle, Rezi 

Kotar, John Limoni 
Razsodišče: Ludvik Kolman, Luke 

Kolman, John Levičar

KLUB SLOVENSKIH 
UPOKOJENCEV 

ST. CLAIRSKO OKROŽJE

Predsednica — Margaret Kaus 
Prvi podpred. — John Škrabec 
Drug. Podpred.—Frances Kotnik 
Blagajnik-tajnik — Stanley Frank 
Zapisnicar — Anton Žakelj 
Nadzorni odbor: Jewel Karpinski, 

Hattie Gorgan, Nettie Malnar 
Potovanji odbor: Margaret Kaus 
Veselični odbor: Margaret Kaus 
Veselični odbor: Frances Tavžel, 

Michael Vidmar
Kuhinje mesečno: Frances 

Tavžel, Vida Dovjak 
Gospodarski odbor: Michael Vid

mar
Sestanki se vrše vsak tretji četr

tek v mesecu ob 1:30 popoldne v 
spodnji dvorani slov. nar. doma na 
St. Clairju.

PLESNA SKUPINA KRES: 
President: Peter Hauptman 
Vice-pres.: Suzi Snyder 
Treasurer: Peter Leksan 
Committee: Joe Gaser, Matt Lon

čar, Mark Zakrajšek
Secretary: Andy Gaser, 468 

Snavely Rd., Richmond Hts., OH 
44143, tel.: 381-2602 

Rec. Sec’y.: Monica Gaser 
Treachers: Mrs. Bernada Ovsenik, 

Mrs. Breda Lončar, Mrs. Veronika 
Žnidaršič

ST. MARY’S PARISH P.T.U.
ON HOLMES AVENUE 

Spiritual Advisor, Father Tomc 
Honorary President, Sister 

Margaret
President, Jennie Jesek 
Vice-President, Joan DeNardo 

Recording Sec’y., Kathy Kanuk 
Corres. Sec’y., Karen Luberger

MISIJONSKA ZNAMKARSKA 
AKCIJA, Cleveland, Ohio 

Duhovni vodja rev. Charles A. 
Wolbang C.M. predsednica Marica 
Lavriša, podpredsednik Frank 
Kuhelj, tajnica in zapisnikarca, 
Mary Celestina, 4935 Gleeten Rd., 
Cleveland, OH 44143, tel. 331-5298, 
blagajničar Štefan Marolt, 5704 
Prosser Ave., Cleve., OH 44103, 
tel. 431-5699, nadzorniki: Zofi 
Kosem, Ing. Joseph Zelle In Vida 
Švajger; odborniki: Rudi Knez, 
Anica Knez, Agnes Leskovec, 
Mary Strancar, Ivanka Tominec, 
Marica Miklavčič, Lojze Petelin; 
ramestnlk: Vinko Rozman, Jelka 
Kuhelj.

BALINCARSK KROŽEK, 
SLOVENSKE PRISTAVE 

Predsednik — Toni Švigelj 
Podpredsednik — Feliks Brez

nikar
Tajnik — Joseph Marinko 
Blagajnik — Toni Škerlj 
Odborniki — Ani Breznikar, Angel

ca Debeljak, August Dragar, Lojze 
Hribar, Lojze in Micka Mohar, Stane 
Švajger, Cilka Švigelj, Janez in 
Tončka Švigelj, Ignac Tavčar, 
Henrik Urbančič.

Nadzorni odbor — Tone Kanalec, 
Jože Sojer, Maks Jeric 
Seje se vršijo po dogovoru.

SLOVENSKO-AMERIŠKI 
PRIMORSKI KLUB 
V CLEVELANDU

Predsednik: Joseph Cah 
Podpredsednik: Jože Jenko 
rajnicaTHermibšTBohutti, 29399 

Shaker Blvd., Cleve., OH 44124, tel 
831-1954

Blagajničarka: Marija Dekleva. 
25151 Farrington Ave., Euclid, QH 
44132, Tel. 261-6746 
Odborniki: Dr. Karl Bonutti, Vince 

Sfiligoj, Stefan Durjava, JO® 
Delost, Karlo Družina, Danilo Men
jaš, Olga Valenčič, Katy Gorjup 
Pravni svetovalec: Charles Ipavec 

(odvetnik)
Redarja: Gino Bremec, Lojze 

Cenčič

ST. CLAIR RIFLE AND 
HUNTING CLUB 

Predsednik: Frank Cendol 
Podpredsednik: Jože Cah 

Tajnik/blagajnik: Gus Babuder 
Zapisnikar: Bob Kogovšek 
Orožjar: Branko Perpar 
Odborniki: Alojz Pugelj, Eugene 

Kogovšek, Elio Erzetič, Frank Zof 
man st.

SLOVENSKA PRISTAVA, 
Duhovni vodja: č.g. Viktor Ton^ 
Predsednik: Dr. Mate Roesman 
Prvi podpredsednik: Stanko 

Vrhovec
Drugi podpredsednik: Stanko PO 

Tajnik: Stane Mrva, 30 
Rockefeller Rd., Willoughby HI 
OH 44094, tel.: 943-1442 

Blagajničarka: Marija Leben 
Nadzorni odbor: Eng. Fran^r 

Gorenšek John Hočevar, P® 
Ovsenar '

Razsodišče: Eng. Ivan Ben6 
Frank Kovačič, Frank Urankar 

Slovenska šola sv. Vida: lv 
Zakrajšek ...

Slovenska šola ^arlL 
Vnebovzete: Gabriel Mazi, J° 
Tomc

ST. MARY HOLY NAME SOC-
15519 Holmes Ave. ^

Spiritual Director — Rev. Victor 
Tomc

President — Frank Zernic 
Vice-Pres. — Mike Pozun ^
Slovenian Vice-pres. — Rudy 
Secretary — Dennis Sušnik ^ 
Treasurer — Art Eberman, 531' ^ 
16301 Sanford Ave., Cleveland-

44110 vc|al»
Sick and Vigil Chmn. — Fran 7 0r‘ 
Program Chairman — Frank 
Corres. See. — Louis Jesek 
Marshall — Ed Lah 
Social Apostolate — Ed Kocin
Retreat Chmn. — Joseph Sajo f

ST. VITUS POST 1655 
CATHOLIC WAR VETER** 

Chaplain, Rev. Joseph B°zn*5Ki 
Commander, Steven Piorko 
1st V.C., Daniel Reiger 
2nd V.C., Matthew Nousak 
3rd V.C., John Burchard 
Adjutant, Thomas Kirk ^ 
Treasurer, Richard J. Mott,

212 St.. Euclid, OH 44119- 
531-4556-H, 431-6062-B. &

Judge Advocate, Robert MH,S 
Welfare, William Lipoid 
Historian, Anthony Grdina 
Medical, Martin Strauss .fi
3 Year Trustee, James E.

2 Year Trustee, John Kl^c^f 
Auxiliary Liaison, Richard 

Meetings are held eve/ ^ 
Tuesday each month in 
clubroom, 6101 Glass Ave. ^ 

Purpose: To guard the rlgf,,s gl)t•art 0privileges of veterans, prot® jpelP
freedom, defend out faltn- ^ 
oqr sick and disabled, care f® { 
widows and orphans, assist . 
in need, aid In youth aC* gpd 
promote Americanism ,^i 
Catholic Action, and ,0 u(1|ty 
Catholic veterans'an opP°r<u (1cl 

ocial * 3to band together for s 
athletic activities.

Honorary Pres. — Joseph

Si
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KLUB LJUBLJANA 
Predsed. — Christine Kovach 
Podpredsed. — Steffie Jamnik 
Tajnica — Mae Fabec 
Blagajnik — Frank Fabec 
Zapisnikarica — Jane Novak 
Nadzorni odbor — Ceal Žnidar, 

Joseph Mateyka, Rudy Lokar 
Porofievalec, Rudy Lokar 
Seje se vršijo vsak zadnji torek v 

""esecu ob 8. uri zv. c SDD na 
°©cher Ave.

Baraga court no. m?
Catholic Order of Foresters 

Spiritual Director — Rev. Joseph 
Boznar
Chief Ranger — Rudolph A. 

“assera
Vice Chief Ranger — Charles F. 

Kikel
Past Chief Ranger — John J. 

TOcevar
Recording Secretary — Alphonse 

A- Germ
.facial Secretary — Anthony J. 

rbas, 1226 Norwood Rd., tel 
wl-IOSi

Treasurer — Frank J. Kolenc 
'rustees - Albert Marolt, Frank 
r®n, John J. Hočevar 

Vog|U,h Director ~ Angelo M.

Visitor of Sick — Joseph C. Saver 
^®nlor Conductor — Joseph C.

Junior Conductor — Frank Hren 
j nlor Sentinel - Elmer Perme 
Junlor Sentinel -Edward Prijatel 

®ld Representative — Frank J. 
jjatelj, 845-4440 

®e,in9S held the third Friday of 
Vl.ch month, Social Room, St. 

Us Auditorium at 8:00 p.m.

i8 • Marys court no. itwo 
‘e CATHOLIC ORDER

- OF FORESTERS 
P'ritual Director — Rev. Victor 
Tome

Ranger — Alan Spilar 

N Trep'al6 Ct1ie, Ran9er — Virginia

Skra^ Chief Ranger — Hank

fording Sec. — Joseph Sterle 
tl Sou lnancial Secretary — John

Tr^r’7l5E- 159St-. 681-i 2 * *119
Yn a®urer ~ Dorothy Urankar 

f outh Director - Jennie Jesek
. Whi.UStees: Gerri White, Harold 

' Spilar
5 FjeiJ1131 ~ Hank Skrabez

Prlia* ^ePrasentative — Frank J.
'a,el ' tel. 845-4440 

Sune6"098 are Raid every third 
Boon?7 *n St' Mary stuc)y Club

«OGRESSIVE SLOVENE 
w°MEN of AMERICA 

p C,RCLE NO. 3 
(Mrs j vdenl ~~ Helen Vukčevič 
Vice-p
S6c J^esldent — Sophia Skopitz 

1541 p reas' ~ ^l®3 F:ran Marn, 
Ohio 44A9,1 St- N0- K104, Euclid, 

Rec g '7- Tel. 486-2643.
Augjt ec; " J°anoa Weglarz 

Ros, Lrs' Oorothy Lamm, Pauline
wephine Skabar

Society u9S he,d at Slovenian 
®ondw Nome, Recher Ave., se- 
P.p, hesday of the month at 7

VENe home for the aged
t*«21 Neff Road

Marie shVeland’ °hi0 44119 
^dolph I>a-i* Shav«f - President
Almar"Ko«n ~ Vice-pres. 
Rudolf ~ Treasurer 
V|da Lpb Sus®l - Rec. Sec’y- 

Tn^alin - Corr. Sec’y.
„ stanu s ees: Jean Križman, 
č1 ^°bert | ur'ch, John Cech, 
05' ^'chard C-32ar’ Booald Ze,e’

r'ik> Suit 0rnslc’ Albert Pestot- 
'ffi Uvr|sh 0n J- Girod, Anthony 
lit! Alter’ Frank Cesen, Jr.

1®t R^nales: Joseph Skrabec
Adm?nie?’ary To,h' 2nd'

Pace, m h ^,0r ~ Agnes Jeric

Honorary Trustees: Mary Kobal,
Frank Kosich, James Kozel, Albin 
Lipoid, Frederick E. Križman, Agnes 
Pace, Vida Shiffrer, Michael Telich, 
Cecelia Wolf.

Statutory Agent, Parliamentarian 
- Paul J. Hribar, L.P.A.

MLADI HARMONIKARJI 
Slovenski harmonikarski zbor 

dečkov in deklic pod vodstvom 
učitelja Rudija Kneza, 17826 Brian 
Ave., Cleveland, OH 44119, telefon 
481-3155.

BELOKRANJSKI KLUB
Presednik Matija Golobič; pod

predsednik John Hutar; tajnica 
Vida Rupnik, 1846 Skyline Dr., 
Richmond Heights, OH 44143 tele. 
261-0386, blagajnik Matija Hutar, 
zapisnikar Milan Dovič; nadzorni 
odbor: Janez Dejak, Milan Smuk, 
Nežka Sodja, gospodar Frank Rup
nik, Kuharice, Marija Ivec in Milena 
Dovič.

PROGRESSIVE SLOVENIAN 
WOMEN CIRCLE 2 

Honorary Vice-pres. — Frances 
Legat

President — Josephine Turkman 
1st Vice-pres. — Rose Žnidaršič 
2nd Vice-pres. — Ann Filipič 

Secretary — Margaret Kaus, 
30868 Harrison, Wickliffe, OH 
44092
Treasurer — Mary Zakrajšek 
Rec. Sec’v. — Mary Zakrajšek 
Auditors: Frances Tavzel, Justine 

Girod
Sunshine Lady — Stella Dancull 
Publicity — Antoinette Simcic 
Refreshment Comm.: Chairman

Frances Tavzel________
Meetings are the 3rd Wednesday 

of the month at 1 p.m., Slovenian 
'ational Home Annex, St. Clair 

Ave. New members are welcome.

PLANINA SINGING SOCIETY 
President — Frank Urbančič 
Vice-pres. — Mildred Lipnos 
Financial Sec. — Emma Urban

čič, 11106 Lincoln Ave., Garfield 
Hts., OH 44125, tel 581-1677 

Corres. Sec. — Lillian Sadowski 
Rehearsals — Weekly on Mon

days at 8 p.m.

ŠTAJERSKI KLUB 
Predsednik — Rudi Pintar 
Podpredsednica, Malči Kolenko 
Tajnica — Slavica Turjanski 
Blagajničarka — Kristina Srok 
Gospodar — Ivan Goričan 
Pomočnik — Mike Kavaš 

Odborniki:
Stefan Režonja, Tonica Simičak, 
Kazimir Kozinski, August 
Sepetavec, Jože Kolenko, Ivan 
Novak.
Nadzorni Odbor:

Angela Ratajc, Angela Fujs, 
Stefan Maje, Martin Walentschak 
Razsodišče:

Marija Goršek, Lojze Ferlinc, Pep
ca Feguš, Angela Radej 
Kuhinja:
Seje po dogovoru

ZVEZA DRUŠTEV 
SLOVENSKIH PROTIKOMU

NISTIČNIH BORCEV 
Predsednik — Anton Oblak, 1197 

E. 61 St., Cleve., OH 44103.
Podpredsedniki so vsi: predsed

niki krajevnih društev 
Tajnik - Lojze Bajc, 963 E. 179 

St., Cleve., OH 44119.
Blagajnik — Ciril Prezelj, R.R. 7, 

Guelph, Ont. N1H - 6J4 Canada 
Tiskovni referent In član 

uredniškega odbora: Otmar 
Mauser

Pomaga mu ga. — Marija Meglič 
Pregledniki — Mirko Glavan, Jože 

Melaher, Anton Meglič
Zgodovinski referent — prof. 

Janez Sever, Cleveland, O.

CLUB OF RETIRED SLOVENES OF 
HOLMES AVENUE 

President — Joe Ferra 
Vice-Pres. — Gus Petelinkar 
Sec’y.-Treas. — Mary Lavrich , 

960 E. 232 St., Euclid, OH 4412?), 
Phone 732-7529

Recording Sec’y.— Molly Segee 
Auditors: Christine Bolden, Mary 

Gornik, Elsie Wasson 
Sgt.-at-arms — Alice Struna 
Reporter — Joseph Gornick 
Federation Representatives: 

Joseph Ferra, Frank Fabec, Mae 
Fabec, Gus Petelinkar, Henry 
Kersman, Emily Kersman (alter
nate)

Meetings are held every 2nd 
Wednesday of the month at 1:00 
p.m. at the Slovenian Home on 
Holmes Ave.

KLUB SLOVENSKIH 
UPOKOJENCEV V EUCLIDU 

Presdeknik: Frank Česen ml.
1. Podpreds.: John Kaušek
2. Podpreds.: Anna Mrak 
Tajnik: John Hrovat, 24101 Glen-

brook Blvd., Euclid, OH 44117, Tel. 
531-3134

Blagajničarka: Emma Česen 
Zapisnikarica: Helen Levstick 
Sunshine Lady Mary Zifko 

Poročevalki: Slov. — Jennie 
Fatur; Eng., Eleanor Pavey 

Nadzorni odbor: Mary Kobal, Mae 
Fabec, Josephine Trunk.

Seje se vršijo vsako prvo sredo v 
mesecu, v Slov. Domu na Recher 
Ave. ob eni uri popoldne.

C.W.V. LADIES auxiliary"
ST. VITUS POST 1655 

President — Kathleen Merrill 
1st V.P. — Rose Poprik 
2nd V.P. — Marcie Mills 
3rd V.P. — Theresa Vegh 
Secretary — Patty Nousak White, 

1133 E. 67 St., Cleveland 44103 
Treasurer — Aggie Briscar 
Welf. Off. — Helen Snyder 
Historian — Irene Toth 
Ritual Off. — Jean McNeill 
Trustee 3 Yr. — Jo Nousak 
Trustee 2 Yr. — Mitzie Andrews 
Trustee 1 Yr. — Jo Baškovič 
Chaplain — Rev. Joseph Boznar 
Meetings are held the second 

Wednesday of the month in the 
Post Meeting Room, 6101 Glass 
Avenue at 7:30 p.m.

SLOVENSKA TELOVADNA 
ZVEZA V CLEVELANDU 

Starosta Janez Varšek, tajnica in 
blagajničarka Meta Lavrisha, 1076 
E. 176 St., 44119, načelnik Milan 
Rihtar vaditeljski zbor. Milan 
Rihtar, John Varšek, Meta 
Lavrisha, Martha Košir, Theresa 
Kolarič.
Telovadne ure vsak četrtek od 6. 

10. zvečer v telovadnici pri Sv. 
Vidu.

FEDERATION OF AMERICAN 
SLOVENIAN PENSIONERS CLUBS 
President — John Taucher 
Vice-pres. — Frank Cesen Jr. 
Secretary — Mae Fabec 
Treasurer — Joe Ferra 
Recording Sec. — Louis Jartz 
Auditors: Tony Mrak, Henry 
Kersman, Frank Fabec 
Meetings every three months at 
alternate Slovenian Homes, at 1 
o’clock, March, June, Sept., and 
December.

AMERICAN SLOVENE 
PENSIONERS CLUB 

OF BARBERTON, OHIO 
President — Vincent Lauter 
Vice-pres. — Joseph Yankovlch 
2nd Vice-pres. — Mrs. Theresa 

Sanoff
Sec’y.-treas. — Mrs. Jennie B. 
Nagel, 245 — 24th N.W., Barber
ton, OH 44203.
Recording Sec’y. — Mrs. Angela 
Polk
Auditors: Mrs. France Smrdel, 
Mrs. Angeline Misich, Mrs. 
Josephine Platner 
Sub. r- Mrs. Mary Kovacic 
Federation Representatives — 

Mrs. Mary Sustarsic 
Mrs. Angela Polk 

Mrs. Frances Smrdel 
Mrs. Frances Zagar 
Mrs. Jennie B. Nagel 
Sub — Josephine Platner 

Meetings every first Thursday of 
the month at 1 p.m. in the Slovene 
Center, 70 - 14th St. N.W.

AMERICAN SLOVENE CLUB 
President, Gene Drobnič 
Vice-pres., Agnes Koporc 
Secretary, Helen Levstick 
Recording Sec. Terri Hočevar 
Corres. Sec. Emilee Jenko 
Treasurer, Rose Grmsek, 6512 

Bonna Ave., Cleveland OH 
44103, Tel. 361-1893 

Committee Chairpersons:
Cultural Gardens Representative: 

Gene Drobnič (Alternate: Terri 
Hočevar)

Historian: Nettie Mihelich 
Home for the Aged:
Carolyn Budan 
Hospitality: Fran Hrovat 
Sunshine Chairman: Alyce Royce 
Membership: Fran Lausche 
Publicity: Madeline Debevec 
Board of Trustees:

Chasirperson, Eleanor Pavey, 
Dorothy Urbancich, Madeline 
Debevec, Alice Lausche, Fran 
Lausche

Meetings are held on the first 
Monday of each month, except Ju
ly and August at Broadview Sav
ings Club Room, 26000 Lake Shore 
Blvd., Euclid, Ohio.

OUR LADY OF FATIMA 
LODGE NO. 255 KSKJ 

Spiritual Advisor — Rev. John 
Kumse

President — Edward J. Furlich 
Vice-pres. — Sally Jo Furlich

Secretary-treas. — Josephine 
Trunk, 17609 Schenely, Cleve., OH 
44119, tel. 481-5004.

Recording Sec. — Connie Schulz 
Auditors: Jackie Hanks, Connie 

Schulz
Youth Activities — Maureen 

Furlich
Meetings are held the second 

Wednesday of the month at the 
secretary’s home, 17609 Schenely 
Ave. at 7:00 p.m.

All Slovenian physicians in 
greater Cleveland area to examine 
prospective members.

ST. VITUS CHRISTIAN 
MOTHERS CLUB 

Spiritual Director — Rev. Joseph 
Boznar

Principal — Sister Rosemary, 
SND

President — Mrs. Janet Borso 
1st Vice-pres. — Mrs. Charlotte 

Taricska
2nd Vice-pres. — Mrs. Andrea 

Borštnik
Recording Secretary — Mrs. 

Karen Shantery
Corresponding Sec. — Mrs. Pat 

K u c h a r s k i
Treasurer — Mrs. Roseanne 

Piorkowski
Publicity Chmn. — Mrs. Pat 

Talanl
Meetings are held on the first 

Wednesday of every month except 
July and August.

Dues are $3.00 and paid in 
September for each school year.

BALINCARSKI KLUB 
NA WATERLOO RD.

Predsednik — Mate Zaharija 
Podpredsednik — Ivan Viskovich 
Tajnik — Mario Grbac 
Blagajnik — Joseph Puhalj 
Zapisnikar — Luka Mejak

Nadzorniki: Joseph Ferra, 
Stanley Grk, Tony Sturm

Kuharice: Emma Grk, Caroline 
Lokar

Seje se vršijo po odločenje od
bora. Balina se celo zimo v lepih in 
gorkih prostorah od 11 uri 
dopoldan do 12 uri polnoči, moški 
in ženske. Članarija je $5.00 letno 
In ste upravični do dobre okusne 
večerje za Božičnico in vsak more 
biti član ako hoče balincat. Ste vsi 
dobro došli.

A.M.L.A WEST PARK SINGERS 
President — Marie Pivik 
Vice-pres. — Helen Konkoy 
Recording Sec'y. — Theresa 

Krisby
Treasurer — Joe Pultz 
Auditors: Marge Persutti, Ann 

Zalatel
Director — Marie Pivik

PEVSKI ZBOR U.S.P.E.H. 
Milwaukee, Wis. 

President — John Repensek 
1st Vice-pres. — Stanley Vidmar 
2nd Vice-pres. — Albert Chandek 
Secretary — Mary Bregant 
Treasurer — John R. Fugiha 
Chorus Conductor — Leo 

Muskatevc

SLOVENIAN WOMEN’S 
UNION BRANCH 50 

President — Ann J. Terček 
Vice-pres. — Dorothyann 

Winter
Secretary-treas. — Irene S. 

Jagodnik, 6786 Metro Park Dr., 
Cleveland, OH 44143, tele. 
442-0647

Auditors — Anne Ryavec, 
Frances Marolt 

Sentinel — Jean Tomsic 
Reporter — Vera Šebenik 
Meetings are held every 3rd 

Tuesday of the month except 
July, August and December, 
7:30 p.m. at Euclid Public 
Library, 681 E. 222 St. Guests 
welcome.

WATERLOO SLOVENIAN 
PENSIONERS 

President — Frank Bittenc
1st Vice-pres. — Louis Jartz 
2nd Vice-pres. — Ann Kristoff 

Secretary-treas. —. Steve 
Shimits, 18050 Lake Shore 
Blvd., Apt. 107, Euclid, OH 
44117, tel. 531-2281

Recording Sec. — Helen 
Vukčevič

Auditing Comm.: Lou Jartz, 
Ann Kristoff, Mollie Raab 

Planning Comm.: Alice Bozic, 
Ann Kristoff, Frank Bittenc, 

Steve Shimits, Celia Wolf 
Slov. and English Publicity — 

Celia Wolf, Ann Kristoff, Louis 
Tisovec

SLOVENIAN SOCIETY HOME 
20713 Recher Avenue 

Euclid, Ohio 44119 
President — Max Kobal 

.Honorary Pres. — Joseph Trebeč

Vice-pres. — George Carson 
Secretary — Ray Bradač 
Treasurer — William Frank 
Recording Sec. — Rudy Lokar 

Chairman Audit Comm. — 
John Bozich
Audit Comm. — William Jansa 
Audit Comm. — John Hrovat 

Audit Comm. — Elmer 
Nachtigal

Chairman House Comm. — 
Joseph Petrie

House Comm. — Edward 
Koren, Ed Novak 

Membership — Mae Fabec, 
Josephine Trunk

Honorary Vice-pres. — Ed
ward Leskovec

Honorary Sec’y. — Stanley 
Pockar

Honorary Recording Sec’y. — 
Mary Kobal

SLOVENIAN SPORTS CLUB 
2858 Hayes Dr.

Willoughby Hills, OH 44094 
946-4039

Predsednik — Ed Skubitz
Podpredsednik — Michael 

Dolinar
Tajnik — Tomaž Voider 
Blagajnik — Leo Vovk 

Načelnik Odbora — Andrew 
Celestina

Odborniki: Andrew Celestina, 
Michael Dolinar, Stan Knez, 
Smiley Ramšak, Edward Skubitz, 
Robert Štepec.

Pravni svetovalec — Tom Lobe

S.N.P.J. FARM —
LADIES AUXILIARY 

President — Mary Dolšak 
Vice-pres. — Wilma Tibjash 
Recording Sec’y. — Jennie Kapel 
Financial Sec’y. — Vida Zak, 1865 
Sagamore Dr., Euclid, OH 44117, 
Tel. 481-6247

Auditors: Betty Rotar, Rose Mary 
Toth, Karen Alich

(Continued on page 8)
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SVETOVNI
POPOTNIK
PRIPOVEDUJE

(nadaljevanje)

SLOVENE PENSIONERS CLUB 
NEWBURGH - MAPLE HTS. 

President • John Taucher, tel. 663 
-6957

Vice-pres. — Mary Zivny 
Sec’y.-treas. - Josephine Rezin, 

15701 Rockside Rd., Maple Hts., 
OH 44137, tele.: 662-9064. 

Rec.-sec’y- — Donna Stubljer 
Auditors: Louis Champa, Frank 

Urbancich, Anton Stimetz 
Monthly meetings are held the 

fourth Wednesday of each month 
at 1 p.m., alternating the Slov. 
Nat’l. Homes — E. 80th and Maple 
Heights.

CIRCLE 2 SNPJ
SLOVENIAN JUNIOR CHORUS 
Jeanette Hiti, President 
John Stislow, Vice-President 
Cathy Kastelic, Recording Sec. 
Karen Malnar, Attendance Sec. 
Tricia Hlad, Treas.
Laurie Zigman, Historian 
Cecilia Dolgan, Music Director 
Meetings 2nd Thursday of month. 

Rehearsals each Thurs. 7 p.m., 
Slovenian Society Home, Recher 
Ave., Euclid, Ohio.

CIRCLE NO. 1 
PROGRESSIVE SLOVENES 

OF AMERICA 
President — Cecelia Wolf 
Vice-Pres. — Sophie Matuch 
Secretary-Treas. — Alma Lazar 
Rec.-Sec’y. — Wilma Tibjash 
Auditors: Mary Dolšak, Molly 
Raab, and Vida Zak 
Sunshine Comm.: Mary Furlan, 
Jennie Skrl, Marie Shaver, and 
Alma Lazar.
Social and Educ.: Bertha Dovgan, 
Mary Dolšak, Ann Kristoff 
Cookbooks — Alma Lazar, 
531-5627.
Meetings — First Thursday of the 
month.

SLOVENIAN NATIONAL 
ART GUILD

President — Justine Skok 
Vice-pres. — Mary Batis 
Treasurer — Bill Jansa 
Secretary and Rec. Sec’y. — Mol

ly Raab, 32 Lincoln Dr., Cleveland, 
OH 44110.

Auditors: Jean Križman, John 
Habat, John J. Streck, Stanley 
Gullck.

Chairman, Membership — 
Eleanore Rudman, 2081 E. 224 St., 
Euclid, OH 44117, tel.: 531-8927. 
Chairwoman of Heritage and Stit- 

chery and Design — Doris Sadar 
Consultant — August B. Pust 
Federation of Homes — John 

Habat
Historian — Maria Dlmitrijevic 
News Letter Chairwoman - Doris 

Sadar
Meetings — Third Monday of 

each month at 7:30 at Recher Hall. 
Elections in January.

SLOVENE HOME FOR THE 
AGED AUXILIARY 

(Meets every 4th Thursday at 
SHA at 7:30 p.m.) 

President — Jennie Trennel 
Vice-pres. — Ann Terček 
Rec. Sec’y. — Bertha Richter, 

Treasurer — Anne Ryavec, 
Corres. Sec’y. — Anne Ryavec, 

400 E. 214 St., Euclid, OH 44123 
Phone 731-5776

Corres. Sec’y. — Helen Levstlck
Committee Chairpersons:

Historian — Nettie Mihelich 
Liaison Officer — Jean Križman 
Membership: Anne Mlllavec 
Publicity: Madeline Debevec 
Ways and Means — Jennie Tren 

nel
Reporter — Eleanor Pavey

Welfare — Jo Prince 
50/50 Fund Raiser — Josephine 

Prince

Oglašujte v Ameriški 
Domovini! S tem boste 
pomagali sebi in tudi 

našemu listu!

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
SV. VIDA

Duhovni vodja Rev. Joseph 
Božnar, častna pred. - Mary 
Marinko, predsednica Amalija 
Košnik, podpredsednica Frances 
Novak; tajnica in blagajničarka 
Kristina Rihtar, 990 E. 63 St., tel. 
391-6545. Zapisnikarica v 
slovenščini Gabriela Kuhel, 
zapisnikarica v angleščini - Mary 
Turk, roditeljica Ivanka Pretnar. 
Nadzornici Frances Kotnik in 
Ann Brinovec.

Vsak četrtek ob 6.30 zvečer ima 
društvo ure molitve, vsako prvo 
nedeljo skupno sv. obhajilo pri 
osmi sv. maši, ob 1.30 popoldne pa 
seja v društveni sobi farne dvorane 
pri sv. Vidu.

THE AMERICAN SLOVENIAN 
CLUB OF SOUTH FLORIDA 

President — Erna Kotula 
Vice-pres. — Ellie Michaels 
Secretary — Mamie Willis 
Treasurer — Richard Flynn 

Trustees: Cyril Grilc, Frank 
Kotula, Paul Tucker.

Meetings at 2 p.m., first Sunday 
of month at Carpenter’s Hall, 301 
N.E. First St., Pampano Beach.

PROGRESSIVE SLOVENE 
WOMEN OF AMERICA 

President, Florence Unetich 
1st V-pres., Joyce Plemel 
2nd V-pres., Josephine Tom

šič
Fin. sec’y., Millie Bradač 
Rec. sec’y., Emily Starman 

Corres. sec’y., Hildegarde 
Kazan
Treas., Marie Plevnik 
Auditors: Jennie Zaman, Vida 

Zak, Ann Kristoff, Josephine 
Škabar, Wilma Tibjash 

Educ., Welfare: Cecelia Wolf, 
Emily Starman, Rose Gorman, 
Helen Vukčevič, Carolina Lokar 

Historian, Johanna Jadrich 
Editor, Agnes Elish

CLUB OF RETIRED SLOVENES 
OF HOLMES AVENUE 

President — Joseph Ferra 
Vice-pres. — Gus Petelinkar 
Recording Sec’y. — Molly Seege 
Secretary-treas. — Mary Lavrich, 

960 E. 232 St., Euclid, OH 44123, 
teL: 732-7529

Auditors: Christine Bolden, Mary 
Gornik, Elsie Wasson 

Sgt.-at-arms — Alice Struna 
Reporter — Joseph Gornik 

Federation Representatives: 
Joseph Ferra, Gus Petelinkar, 
Frank Fabec, Mae Fabec, Henry 
Kersman. Alternate — Emily 
Kersman

Meetings are held on the second 
Wednesday of the month at the 
Slovenian Home on Holmes 
Avenue at 1:00 p.m.

MERE, UTEŽI
1 palec (inch) 2,54 cm
1 čevelj (foot) 30,479 cm
1 yard 91,439 cm
1 milja (mile) 1,61 km
1 pint 0,47 1
1 quart 0,951
1 gallon 3,791
1 ounce 28,35 g
1 pound 453,28 g
1 ton 907,2 kg
1 kilogram 2,2 lbs
1 dozen ducat

Par se je moderniziral z ozi
rom na hrano* ampak le delo
ma. Ona bi ne okusila praši
čjega mesa, dasi ga je kuhala 
zanj in sedela pri mizi, ko je 
jedel. On, že bolj smel, je začel 
jesti goveje meso, kar je za In
dijca naglavni greh.

Odpor staršev nasproti paru 
je bil različen. Na njegovega 
očeta je vplival ded s svojimi 
širokimi evropskimi nazori, 
mati pa se ni nikoli utolažila in 
se je vedno pritoževala: »Za
kaj mi bog Krišna ni dal dru
gačnega, pravega sina! Kaj 
sem zagrešila, da me je bog 
tako strašno kaznoval!«

Kašmir in Asam
Z izjemo teh dveh pokrajin 

bi za počitniške izlete in oddih 
Indija ne bila priporočljiva. 
Njeni pravljični kraji s staro
davnimi gradovi in samostani, 
ki so privlačni za obiskovalce z 
vsega sveta, so v preobljude- 
nih nižinah, kjer suha vročina 
in za spremembo soparna vla
ga, gneča množic in siroma
štvo s tisoči beračev po ulicah 
kvarijo prijetno življenje.

Kraje, kot je sveto mesto 
Benares, obiskujejo dnevno 
neštete množice Indijcev. V 
stotinah samostanov in svetišč 
molijo k različnim božan
stvom in se kopljejo ob bregu, 
da bi se očistili telesnega in 
duševnega zla ali pa da jih vza
mejo valovi mogočnega Gan
gesa, kar se neredko pripeti.

Bil sem na obisku pri sino
vih v šoli, ko sem na primer či- 
tal, da je množica versko po- 
divljala, drvela v valove, ki so 
požrli več sto vernikov.

Zahodni obiskovalci priha
jajo v Benares, da si ogledajo 
to sociološko čudo, na oddih 
pa ne. Posvečeni kraji in druge 
znamenitosti Indije jih utrudi
jo.

Za oddih so gorske posto
janke (hill stations), katere so 
razvili Angleži in dandanes 
služijo premožnim Indijcem. 
Mussouri, kraj te vrste, sem 
omenil v opisu šole za sinova. 
Drugih nisem obiskal; šel pa 
sem na tedenski oddih prvič v 
Kašmir, drugič v Asam ter na 
krajši izlet v Darjeeling pod 
goro Everest.

Prijetno srečanje v tem viso
kem himalajskem letovišču je 
bilo tudi s Šerpo Sri Tenzin- 
gom, gorskim plezalcem in 
njegovo družino. Tenzing je 
bil prvi v angleški ekspediciji, 
ki je priplezal do vrha gore 
Everest leta 1953.

Popeljal me je na svoj dom 
in me z Nado vred predstavil 
svoji materi in sestrama. Stene 
sprejemne sobe so mu krasili 
fotografski posnetki slavnih 
plezalcev z opisi dosegov od

postaje do postaje, vse do vrha 
gore Everest. Pokazal nama je 
tudi albume pisem od vseh 
strani sveta v priznanje in po
hvalo. Tenzingova mati naju 
je prijateljsko pogostila, če
prav je bil razgovor z njo zara
di neznanja jezika nemogoč.

Kašmir, kolikor ga je v Indi
ji, je preko gora težko dosto
pen, v zimskem času sploh ne. 
Gorska pot preko prelazov, ki 
tvorijo le predgorje, ni brez 
nevarnosti zaradi plazov niti 
sredi poletja. Edino močna 
motorna vozila, kot je vojaški 
jeep, so sposobna za tako pot.

Indijska turistična reklama 
je neutrudno razglašala čudo
vitosti Kašmira, da bi privabi
la domače in tuje izletnike, 
molčala pa je o predpisanem 
dovoljenju varnostnih orga
nov. Zato sem imel z Nado si
tnosti v Delhiju, dokler se ni
sem zatekel naravnost k mini
stru Bonsalu, da je posredo
val.

Nezaupnost glede turistov je 
bila umevna.. Kašmir je bil 
namreč sporno ozemlje med 
Indijo in Pakistanom. Prebi
valstvo je skoro stoodstotno 
mohamedanske vere, pohlev
no in ne bojevito; upiralo pa se 
je z zahtevo o samoodločeva- 
nju. Že iz verskega razloga so 
se hoteli priključiti Pakistanu.

Zavest za narodno skupnost 
jim je zbudil Jinnah, ustanovi
telj države, ki je skoval ime s 
tem, da je vključil začetnico K 
za Kašmir. Razlogi za spojitev 
s Pakistanom so bili verski, 
plemenski in gospodarski, če
prav med neukim prebival
stvom ni bilo narodne zavesti v 
evropskem smislu.

Mržnja do Indije se je razvi
la predvsem iz gospodarskih 
potreb, oziroma siromaštva. 
Kašmircem so se delale krivi
ce: Indijci so jim odvzemali 
gospodarska podjetja, jih 
nadomeščali s svojim uradni- 
štvom, prepovedovali njih šole 
in v vsakem oziru zapostavljali 
domačine ter dajali prednost 
svojim ljudem z juga.

Ubogi narod ni imel prilo
žnosti za odpor, ker jim je bila 
politična organizacija prepo
vedana, voditelji pa zaprti. Da 
bi pri tolikem zatiranju ne pri
šlo do izbruhov in vdora s 
pakistanske strani, v vlada v 
Delhiju natrpala deželico z vo
jaštvom, ki ga je bilo v mnogih 
seliščih več kot civilnega prebi
valstva.

Obotavljanje varnostnih 
uradov pri izdajanju dovolje
nja za obisk Kašmira je bilo 
torej umevno. Zakaj bi tujcem 
omogočili videti, kaj so poče
njali. Ko so svetu govorili o 
svoji miroljubnosti in svobodi, 
bi ne smel pasti nanje madež o 
jarmu, v katerega so vpregli za

odpor nesposobno tuje preb' 
valstvo.

Z dovoljenjem, za katereg: 
sem se moral zahvaliti same 
ministru Bonsalu, sva z Nad« 
šla na letalo. Pristali smo n) 
letališču poleg mesta Amricat 
nedaleč od pakistanske mej« 
da izstopijo neki potniki.

Namesto deset ali petnajs' 
minut smo čakali pod prikep« 
jočim soncem, s temperatur« 
110° Fahrenheita ure in ur« 
Letalo je bilo vroča peč. lzst° 
piti nas dolgo niso pustili, niij 
niso povedali vzroka, zakJ) 
čakamo.

Nudili so buteljke oslajen^ 
hladnih pijač, a z Nado 
imela zalogo prekuhane vod« 
ki je za zahodne želodce v kra 
jih, kot je Amricar, neobhu 
dno potrebna. Ko smo konča« 
lahko splezali z letala, da bis( 
prezračili in se pod njegovi"1 
krili umaknili z žgočega sonca 
smo poslušali pričkanj« 
moštva letala z uradništvo"1 
letališča.

Indijci se radi pričkajo 
seboj. Postarna angled 
potnica, ki se je vračala 
svoj dom v Kašmiru, je sU
pripomnila, da moramo zat«

čakati. Drugega vzroka res 
bilo opaziti.

ti

Angležinja je med nads) 
njim poletom do glavneg' 
kašmirskega mesta Srinag 
imela mnogo povedati o dozi' 
Ijajih leta 1947, ko so obor" 
žene tolpe s pakistanske stra 
po dolini reke Jellum (P,, 
lum) vdrle v Srinagar, da 
priključili Kašmir svoji nov 
rojeni državi.

Razglasili so, da so os;VOb°'
ali’ditelji, obenem pa so rop' ^ 

požigali in uganjali stra" 
grozodejstva, zlasti nad 
seljenimi Indijci. Njej, T°)eilL 
Kašmiru, niso prizadeli h11^ 
ga. Mučili pa so do smrti ^ 
nega indijskega knjigovodj 
izpraznili klet alkoho ^ 
pijač. Mohamedanci ne P1^ 
čujejo, je rekla, ampak nav ^ 
nih pohodih jim je vše d«5

ljen°- . . • davi'Zavzetje Srinagarja so . 
li cel teden, pili in prep®^ 
medtem ko so redni 'n. 
polki prekoračili prelaz ib {
dli na neorganizirane, P*K}
tolpe in jih pobili. Iby1 ^ 
vlada je tedaj pristala, da 
držala Kašmir pod 
do plebiscita, ko bi Prebl.Vraj
r»l O 0/"\\/011 IrOtA**« HrTTJlVl 0t y

Delhiju niso nikdar dov° 
vzlic mednarodnim protes 
naj obljubo izpolnijo

glasovali, kateri državi 
ši pripadali. Kaj takega_ .... ... j/^i/0"

to«11.

Na svojo pravico do a 
ra se je Indija uradno sk*' , 
la z verskega in zgodovin5 ^ 
stališča. V gorovju so se ^ 
letja vzdrževali sloviti sa j 
stani Indijcev, ki so se 
kot romarski kraji, PosV pc 
raznim bogovom, in zat
trebni romarjem z juga-

V opravičevanje, da SP c 
dežela pripada Indiji, 5° 
glasi navajali posamezne p 
telje v Indiji, ki so izhaj ^ 
Kašmira. Da se je nar0, jS|(« 
stokrat izrekel proti 'n .^js« 
mu podložništvu; progi351 
omenjali.

(se bo nadaljevalo!
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Let Not The Light 
Of Freedom 

Be Extinguished! American Home
•Ameriška Domovina

SLOVENIAN MORNING NEWSPAPER

AMERIŠKA DOMOVINA, MARCH 1, 1985

Who or what is this? For answer see page 8.

Jadran marks 65th 
year with concerts

Coming Events .v.*.

St. Vitus Moms 
Meet March 6th

The monthly meeting of St. 
Vitus Christian Mothers Club 
will be held Wed., March 6 at 
7i30 p.m. in the auditorium. 
“Happy Birthday to Father 
Božnar.” We will have Split- 
the-Pot and attendance gifts as 
usual.

Guest speaker will be Bob 
Negus whose subject will be 
Home Gardening.

Here are the results of the 
Special Drawing held Sun., 
Jan. 27 at the Card Party:

First — An afghan (blanket) 
ttade by Mrs. Mary Jo Rom 
was won by Mr. Bob Repka.

Second — Fifty dollars 
donated by the Mothers’ Club 
was won by Donald Kern.

Third — Twenty-five dollars 
‘n cash donated by the 
Mothers Club was won by 
Marie Marin.
We want to thank all the mer-, 

chants and companies for con- 
Wbuting to the Card Party. 
A!so many thanks to all the 
Ambers for their help and
donations.

A special thank you to Mrs. 
Andrea Borštnik, Mrs. 
Florence Jaksic and Mrs. 
Gillian Kryzwicki for a 
"'onderful job they did with 
khe Card Party. We appreciate 
a11 the work and time they 
Save to this project to make it 
a success.

Mrs. Pat Talani
Publicity Chmn.

New Sign
The American Home 

ublishing Co. Inc. has pur- 
chased a new sign for $525.00 
^hich was installed in the 
Joni of the building at 6117 
St- Clair.

The sign was designed by 
ngust Pust with revisions by 
adeline and James Debevec, 

and painted by Al Krnc. It was 
^stalled on Monday by Frank 
Kogovšek.

When you drive or walk by, 
®1Ve a glance at the sign which 
Was designed in the masthead 
^tyle of the Ameriška 

0n}ovina with black ink on a 
'V 'te background. To the left 
j^the statue of liberty, and to 
. e right is the American flag 
lr* red, white, and blue.
“ There is a legend on it, 

Home of the Slovenian and 
frtghsh paper.” It also an
nounces we do printing work 

d are presently concen- 
rating on printjng tabloid 
"^papers.

hiow there is no reason why 
®Veryone can’t bring all their 

riming work and articles to 
n e American Home. We have

new sign to show you the 
"'ay.

By Betty Rotar
1985 marks the 65th Anniver

sary of the Jadran Singing 
Society in Cleveland. We will 
be presenting two concert, 
dinner-dances. The “Spring 
Festival” will be on Saturday, 
April 13 with the Fred Kuhar 
Orchestra. The “big” 65th 
Anniversary celebration will 
be on Saturday, Nov. 9, com
plete with an appropriate pro
gram, dinner and dance with 
the Don Wojtila Orchestra.

As usual, 1984 was a busy 
year. We not only had our spr
ing performance which 
depicted a “Slovenian Mardi 
Gras,” we also repeated our 
show at both the Lake Shore 
and Slovene Home for the Ag
ed Nursing Homes.

Jadran went “Western” for 
our Fall concert and delighted 
the audience with a square 
dance, with violin and flute ac
companiment, some great 
western ballads and, of 
course, some Slovenian 
melodies. We again repeated 
our concert at the Slovene 
Home for the Aged and 
followed this performance 
with the singing of Christmas 
Carols at both the Slovene 
Home for the Aged and the 
Euclid Square Mall.

Jadran members, Florence 
Unetich, Angela Žabjek and 
Betty Resnik also performed 
at different area programs — 
the 50th Anniversary of the 
PSWA, Yugoslav Consul 
General Zofka Klemen-Krek’s 
Farewell Party and MPZ Cir
cle 3’s 50th Anniversary Pro
gram in November and many 
Jadran members participated 
in the Grape Festival at the 
S.N.P.J. Farm.

Our annual bus trip to 
Wooster was a fun-filled even

ing as we stopped for dinner at 
“The Barn” preceeding a col
orful performance of “La 
Perichole” at the Friedlander 
Theatre.

Our larger donations 
throughout the year included 
$300 to the Slovene 
Workmen’s Home, $200 to the 
Slovene Home for the Aged 
and $100 to the Vi-o-graph 
Machine Fund.

Jadran members supported 
full-force the appearance of 
the “Ljubljanski Octet” in 
Cleveland on October 19th 
(the proceeds of this event all 
went toward the Vi-o-graph 
Machine — both the PSWA 
and SNPJ are working toward 
the realization of raising some 
$55,000 toward the purchase 
of this much needed equip
ment for the Ljubljana 
Hospital).
On a sad note, we lost several 

of our Jadran members this 
past year. In the case of Frank 
Tolar, Fay Gorse, Josie 
Glazar, Martin Resnik, and 
Matt Kern. They were strong 
supporting members and we 
will miss them greatly. The 
passing of long-time member 
Frank Kristoff will leave a 
void in all of Jadran members’ 
hearts, as Frank continued to 
sing and perform even after 
the doctor had repeatedly 
warned him to take caution. 
Frank was a member of the 
Music Committee, Stage 
Decorations Committee, and, 
as everyone knows, a creative 
artist whose talents around the 
SWH are ever present.

Our members delighted in 
picking up a sheet of music on
ly to find that Frank must 
have had it in his possession 
because invariably, that sheet 

(Continued on page 8)

Saturday, March 9
Glasbena Matica dinner, 

dance, concert, beginning at 6 
p.m. at Slovenian National 
Home, 6409 St. Clair. Jeff 
Pecon plays for dancing. Call 
524-4053 for tickets.

Sunday, March 10 
Slovenian National Art Guild 

Symposium, Exhibit, and 
Reception at Notre Dame 
College, South Euclid, Ohio.

Sunday, March 10 
St. Vitus Holy Name Society 

Pancakes Breakfast from 8:00 
a.m. until 1 p.m. at St. Vitus 
Auditorium. Tickets at parish 
house or from any Holy Name 
member.

Sunday, March 10
U.S.S. Band Concert at 

Barberton, O. Slovene Center, 
70 - 14th St. W. at 3 p.m. 
Barberton Button Box Club 
plays for dancing and social at 
5. Tickets are $4 for adults and 
$2 for teens and under.

Sunday, March 10
Dramatic Society Lilija 

presents a play in three acts 
called “Old Sins” at 4 p.m. at 
the Slovenian Home on 
Holmes Ave.

Saturday, March 16
Waterloo Pensioners Club 

Annual Spring Dinner-Dance 
at Slovenian Workmen’s 
Home, 15335 Waterloo Rd. 
Serving 5:30 - 7:30 p.m. Music 
by Fred Kuhar Oreh. Dona
tion $10.

Sunday, March 17
Federation of Slovenian 

Homes Annual Awards Din
ner at Slovenian National 
Home, 6417 St. Clair Ave.

Saturday, March 23
Primorski Club dinner and 

dance at Slovenian Home on 
St. Clair Ave.

Sunday, March 24
Maple Heights Button Box 

Club 7th Annual Jam Session 
at Newburg Slovenian Home, 
3563 E. 80th. Music from 1:00 
to 9:00. Tickets $2.00. Call 
481-5223 or 562-7494.

Thursday, March 28
Annual Easter Potica Bake 

Sale in the annex of the Slove
nian Home on St. Clair spon
sored by Circle 2 of Pro
gressive Slovenian Women of 
America. To order raisin, 
walnut, or combination, call 
732-7058, 585-2603, or
531-3395. Poticas selling for 
$8 each will be ready for 
pickup March 28 between 4 
and 8 p.m. No orders taken 
after March 21.

Sunday, March 31
Chicken or Roast Beef Din

ner at St. Vitus Auditorium, 
from 11:30 a.m. to 3:00 spon
sored by St. Vitus Christian 
Mothers Club. Price $5.00 
for adults, $3.00 for children.

Sunday, March 31
70th Anniversary Celebration 

of Slovenian National Home, 
6417 St. Clair Ave with dinner 
at 2 p.m., and program at 4.

Saturday, April 13 
Tabor DSPB, Cleveland, 

Spring Social at the Slovenian 
Home on Holmes Ave. Veseli 
Slovenci Orchestra plays.

Saturday, April 13
Jadran Singing Society 

“Spring Festival” concert and 
dinner-dance at Waterloo 
Hall. Fred Kuhar orchestra. 
Tickets are $12 from any 
Jadran member or Tony’s 
Polka Village, or the SWH 
Clubroom Bar.

Sunday, April 14 
Super Button Box Bash III, 

featuring the Slovenian Junior 
Chorus at 3 p.m., and 15 but
ton accordion clubs from 1 to 
9 p.m. at Slovenian Society 
Home, Recher Ave., Euclid, 
Ohio.

Sunday, April 21
St. Clair Pensioners Club An

nual Chicken or Pork Dinner 
and Social at lower hall of Na
tional Home, 6417 St. Clair. 
Serving from 1:30 to 3:30. 
Social until 5 p.m. For $6.00 
dinner tickets call 391-9761 or 
contact any member.

Saturday, April 27 
Polka Mass, 7:00 p.m. at St. 

Helen Church, 12060 
Kinsman, Newbury, Ohio. 
Principal celebrant Rt. Rev. 
Abbot Jerome, O.S.B. Im
mediately following music by 
Wolf Family Band. Menu in
cludes breaded pork chops, 
rigatoni, hash brown potatoes, 
green beans, salad, etc. 
Tickets $10 person. Call 
1-564-9451 or 1-564-5805.

Sunday, April 28 
Tribute to Cleveland Mayor 

George V. Voinovich, at 
Slovenian National Home, 
6417 St. Clair Ave, dinner 
beginnine at 5:00 p.m.

Sunday, April 28 
Planina Singing Society Con

cert, Maple Hts. Slovenian 
Hall at 4 p.m. to be followed 
by dancing to Ed Buchner’s 
Orchestra.
Friday, Saturday, and Sunday

July 12, 13, 14 
Summer Festival at St. Vitus 

parish grounds, Cleveland.
Sunday, Sept. 22 

Walter Ostanek and his entire 
band in concert at Slovenian 
Society Home in Euclid, O. 
Velma Kapel will sing. See 
George Knaus for tickets.

Saturday, Nov. 9 
Jadran Singing Society “big” 

65th Anniversary Concert 
dinner-dance at Waterloo Hall 
with Don Wojtila Orchestra.

Sunday, JSov. 10 
Fall Program and Dinner- 

Dance sponsored by Circle 2 
SNPJ at Slovenian Society 
Home, Recher Ave., Euclid, 
Ohio.



2 Memo from Madeline:

Californians enjoy Slovenian Symphony Orchestra

Rev. Jože Sraka, SDB (left to right), Judge Edmund Turk, and 
Rev. Janez Sraka, SJ talk things over at the Venison Dinner 
Sunday, Feb. 17 at the Slovenian National Home.

g By Madeline Debevec
^ The Sacramento California 
^Community Concert Associa- 
^'tion presented the Slovenian 
^Symphony orchestra of 
O Yugoslavia in a concert in the 
2 Community Center Theater on 
§ Monday, Feb. 18.
< Marko Munih chose a pro- 

,(/5 gram consisting of three of the 
cc most familiar works in the 
2 symphonic repertory: 
** Weber’s Overture to “Der 

Freischutz,” Tchaikovsky’s 
Violin Concerto in D Major, 
and Beethoven’s Fifth Sym
phony.

According to two reports 
from the area, Munih resolved 
to allow the music to speak for 
itself with no tricks or extra 
drama.

Also praised was Monika 
Skalar, 26, one of three 
violinists who rotates in the 
concertmaster’s position in the 
orchestra. She was termed, “A 
superb violinist. She has no 
tricks to play, although she 
certainly has ideas and feelings 
about the music, which she 
made powerfully clear.

“Her strong, warm tone, 
with its occasionally big, 
human vibrato, might place 
her in what is usually called 
the Russian tradition of violin 
playing (Heifetz and Stern are 
its most famous exponents) 
which was, of course, all to the 
good when it came to the 
Slavic feelings and fiery 
brillance of Tchaikovsky’s 
concerto.”
Thanks to Tony Pechaver for 

keeping us informed about the 
Slovenian activities in
Sacramento.

* * *
Father Victor Tome, pastor 

of St. Mary’s Church, 
Cleveland cordially thanks 
EVERYONE who helped in 
any way towards making the 
Annual Venison Dinner on 
Feb. 17 an overwhelming suc
cess.

Because of the kind deeds of 
so many generous individuals, 
a profit of $5,000 will be 
donated to the Slovene Home
for the Aged.

* * *

Oswalds Celebrate 
60th Anniversary

Louis and Amelia Oswald 
celebrated their 60th wedding 
anniversary with a Mass of 
Thanksgiving at noon, Sun
day, Feb. 24 at St. Mary’s 
Church with the Rev. Victor 
Tome officiating.

The couple celebrated with 
family and friends at their

Louis and Amelia Oswald

Chardon Road residence 
following the service.

The Oswalds have two 
children, Wilma Smith of 
Rochester, N.Y., a secretary 
for Kodak, and Walter, health 
commissioner for Cleveland 
Heights; seven grandchildren 
and two great-grandchildren.

Mrs. Oswald is president of 
Slovenian Women’s Union 
Branch 41.

Son Walter comments, “My 
parents have always told my 
sister Wilma and I of how on 
their wedding day, in 1925, 
after the wedding guests had 
left their reception at the 
Slovenian Home on Holmes 
Avenue, my mother and her 
aunt had to wash and put 
away all of the dishes and 
cooking equipment while my 
father and his friends had to 
straighten out the place before 
they could leave the hall.” 

Congratulations to this
wonderful couple.

* * *
Jill Hlabse Moves 

To Pittsburgh
Good luck to Jill Patrice 

Hlabse, who is now making 
her home in Pittsburgh, Pa. 
Upon graduation from the 
University of Dayton and 
Miami Valley Hospital as a 
Medical Technologist last 
year, she is employed by 
American Scientific Products, 
Biomedical Division of 
American Hospital Supply as 
their sales representative. She 
trained in Columbus with the 
company and now has her own 
territory in the Pittsburgh 
area.

Jill Hlabse
Wishing her much success 

and happiness are her parents 
Bob and Lillian Hlabse of 
Richmond Heights and sisters 
Kim, Lora and Beth. Sharing 
their good wishes for Jill are 
grandmother Jane Hlabse of 
Tucker, Georgia and grand
father Frank Zupančič of
Glass Avenue.

* * *
The American Slovene Club 

will meet at 7:30 p.m. on Mon
day, March 4th at Broadview 
Savings, E. 260th St. and Lake
Shore Blvd.

* * *

Be sure to circle Sunday, 
March 10 and plan to attend 
from 1 to 5 p.m. the Sym
posium at Notre Dame College 
sponsored by the Slovenian 
National Art Guild.

Dr. Rudolph M. Susel will 
lecture on a historical survey 
of Slovenians. He has been 
Slovenian editor of the 
Ameriška Domovina the past 
six years and is editor of 
AMLA’s Our Voice for four 
years. He received his Ph.D. in

Eastern European and Balkan 
History from Indiana Univer
sity. He taught at Arizona
State University for six years.

* * *

Dr. Susel has authored 
various publications including 
the Harvard Encyclopedia of 
American Ethnic Groups. He 
will be the author of the article 
on Slovenians in the forthcom
ing Encyclopedia of 
Cleveland.

* * *

Travel News
Dr. Maria Grzetič Aunon

stopped in to bid farewell to 
everyone at the American 
Home as she has concluded 
her work in psychiatric 
research in Cleveland and is 
returning home to Argentina.

While she was visiting here 
Anne Kosir and Mary Miklav
čič were also attending to 
business at the A.H. so 
naturally I introduced them to 
Dr. Aunon. It’s a small world 
after all as Mary’s family in 
Argentina is mutual friends of 
Dr. Maria. Mrs. Miklavčič will 
leave next week for a month’s 
visit with her parents in Argen
tina and will resume her
friendship with Dr. Aunon.

* * *
Author, Author 

Rev. Jože Sraka, S.D.B., and 
Reverend Janez Sraka, S.J. 
were visiting the Cleveland 
area the past few weeks. The 
Salesian and Jesuit priests 
who reside in Rome, Italy 
collaborated with their brother 
Alojz of Germany in writing a 
book, “Prekmurci in 
Prekmurje.”

This book should be of 
special interest to all persons 
from the Prekmurje region of 
Slovenia. It is available at the 
Slovenian office (Slovenska 
Pisarna) located in Baragov 
Dom, 6304 St. Clair Ave.

Father John is an announcer 
with Radio Vatican and relates 
the news to Slovenia. Father 
Joseph is working on his Ph.D 
in Rome. While in Cleveland, 
besides visiting the A.D. they 
were extremely visible at 
various Slovenian functions. 
They resided at St. Mary’s rec
tory and the parishioners there 
were delighted in having them 
assist their hard working 
pastor, Rev. Victor Tome, 
with several of the services.

* * *

A Speedy Recovery to:
John Cech of Highland

Heights who is recuperating at 
the Cleveland Clinic. Fondest 
wishes are being sent to him 
from his many friends.

Miss Josephine Prince of 
Euclid recently underwent 
surgery at University Hospital 
and is now recuperating at 
home. Jo is loved and missed 
by all of her friends. She 
volunteers at the Slovene 
Home for the Aged and assists 
many charitable organizations 
and collects and delivers food, 
clothes, etc. for needy per
sons.

* * *

A Scoop from Geo. Knaus
George Knaus, the Realtor 

with office on East 185th St., 
and Slovenian philanthropist, 
announces he is sponsoring an 
exciting event on Sunday, 
Sept. 22 at the Slovenian 
Society Home of Euclid. 
Walter Ostanek and his entire 
band will be making their first 
Cleveland appearance in any 
Slovenian Home in the 
Cleveland area.

Also, the outstanding Slove
nian singer Velma Kapel of 
Detroit will appear with her 
husband. According to Knaus, 
“Velma sings like a canary. 
She is one of the best Slove
nian singers in the country.” 
George bought her latest 
record from Tony’s Polka 
Village and let us enjoy 
Velma’s singing and we must 
say she is terrific, especially on 
her English number, “If,” 
which Jim played a couple of 
dozen times in the last two 
days.

The dance will be sponsored 
by (are you ready for this), 
“Hip, Hip, Hurray!”

Tickets will be sold in ad
vance and the group projects a 
fast sell out.
* * * 

The Fantje na Vasi young 
Slovenian men’s singing group 
from Cleveland will be travel
ing to Toronto for a concert 
on Saturday, March 30. They 
will be singing with Toronto’s 
Fantje na Vasi.

Anyone interested in joining 
the bus tour from Cleveland 
should call John Tominc at 
53 1-8855, John Srsen 
(946-9607), or Tom Srsen 
(432-2041).

* * *

St. Vitus Dad’s Club is selling 
Sportsman Show tickets. You 
can save $1.25 per ticket b> 
purchasing in advance. Con
tact Frank Siewiorek u* 
391-2801.

* * *

Winners at the 5th Annual 
United Slovenian Society 
Bake-Off Contest held Sun
day, Feb. 3 at Waterloo Hall 
are:
POTICA — NUT 

First — Ann Zak 
Second — Mitzie Yeray. 

Emilee Jenko 
Third — Helen Stoneman 

POTICA — NUT & RAISIN 
First — Mary Ivancic 
Second — Mitzie Yeray 
Third — Rosemary Semen- 

chuk
POTICA — RAISIN 

First — Mitzie Yeray 
Second — Mary Drobnick 
Third — Emilee Jenko 

POTICA — Miscellaneous 
First — Mary Marsic (Taf' 

ragon)
Second — Stella RuPe 

(Potica-strudel), Faye Star* 
man (Diet poiica)

Third — Faye Starman 
(Chocolate)
POTICA CAKE 

First — Mary G. Mesojedec 
Second — Debi Ann Schauef 
Third — Ann Papesh 

(Continued on Page 6)

Committee members of the U.S.S. Bake Off contest held Feb* 
3 at Waterloo Hall are (left to right, seated) Nancy Walden a11^ 
Barb Strumbly, standing (I. - r.) are Jennie Gorjanc, Rose 
Suchan, Joe Zuzek, and Jo Tomsic.



Dan ’s Diary

Siewiorek, Kern Honored by St Vitus
By Dan J. Poslotnik

At the Annual Appreciation 
Dinner for St. Vitus Parish 
workers, Friday, Feb. 15 two 
fine parishioners were chosen 
as the 1985 Woman and Man 
of the Year. They are Lena M. 
Siewiorek and Frank E. Kern.
“The purpose of the Woman 

and Man of the Year awards is 
to highlight the spirit of 
cooperation, generosity of 
time and talent, perseverance 
at tasks, and love of the 
Parish,” said Rev. Joseph 
Boznar, pastor, in making the 
Presentation. - ‘‘This year we 
have two honorees. Both are 
i°ng time parishioners of St. 
Vitus. They have been persis
tent day to day in helping peo- 
Ple in the parish and the 
neighborhood.”

Father Boznar continued, 
‘They share our respect, af

fection, and honor. They are 
active in many parish and 
community organizations. I 
am very proud to recognize 
these two deserving in
dividuals.”

Father Joseph Boznar also 
remarked, ‘‘If both Mrs. 
Siewiorek and Mr. Kern were 
to bill the parish for the 
number of steps taken on its 
behalf, for the number of 
n°urs spent at work for the
Parish, they would both be 
Wealthy today.”

Fena Siewiorek has done a 
Steal deal of work through the 
years for the Mothers Club, 
^arious parish events, and the 

erry Home Association. She 
nas also written a regular col- 
umn for the Perry News on 
Pnrish and community news 

many years. She is also 
^bairwoman of St. Vitus 

afeteria workers, long time 
JPember of the 23rd and 13th 
Pemocratic Ward Clubs, and 
s the person to see when you 

need an Absentee Voter’s
Happy Birthday

Happy Birthday to tl 
fecial Residents of 

°vene Home for the A 
the month of March: 

tank Andren 86, Josepf 
abe 95, Josephine Malec

> Anna Havens, 88, M 
°midar 97, Mary Abrams 
Ptttia Zelenka 85, Josepl 
tepic 70, Josephine Mei

> Marie Benevol 86.
Late Paper

Fditor;
Y°u were so right about 

P°stal service. I, t< 
°ndered, how come 
PPer came almost two we 
ter the usual delivery. 
l*S sttange that they e 

c big money and the sen 
Setting worse all the til 

jn So the rates are ever inert 
8- You are alert and coj 
nt of the problem. Than! 

Katharine Dissa 
Euclid, Ohio

Nick’s Barber Shop
_ (Formerly Petrie’s)
783 E. 185 St. 481-3465 

A/cA: Francetič, owner

Frank Kern
Ballot. Lena is also a 50 year 
member of Lodge No. 126 
SNPJ.

Frank Kern’s contributions 
have been mainly with the 
Dad’s Club, Holy Name 
Society, St. Vincent de Paul 
Society, Catholic War 
Veterans, in which he has been 
actively involved for at least a 
quarter of a century. He has 
held the office of Treasurer in 
the de Paul group for a long 
time, and has helped out at all 
parish events, ever since I can

Lena Siewiorek

remember, and that goes back, 
“a few years.” And that is not 
all. Kern has been a 38-year 
member of the Ushers Club, 
for many years a very active 
collector for Catholic 
Charities, a Lay Minister in 
more recent years, and will be 
a 50-year member of Christ 
the King Lodge No. 226 KSKJ 
in 1986.

Congratulations and best 
wishes from all of us are in 
order, Lena and Frank, for 
recognition of the work you

MAKE YOU HUNGRY? Well, you can eat pancakes to your 
heart’s content at the St. Vitus Holy Name Pancakes and 
Sausages Breakfast Sunday, March 10 in the school 
auditorium, 61st and Glass Ave., one block south of St. Clair 
from 8 a.m. until 1 p.m. Cost is $3 for adults and it includes 
orange juice, butter and syrup as well as the pancakes and 
sausages, ’Hmmm, good.

Šuster Gets Lake Erie Post
The Speaker of the Ohio 

House of Representatives, 
Vernal G. Riffe, has ap
pointed Ronald J. Šuster 
(D-19, Euclid) to serve as a 
member of the Interstate 
Legislative Commission on 
Lake Erie.

The Legislative Commission 
on Lake Erie is composed of 
members from the State 
legislatures of Ohio, 
Michigan, Pennsylvania, and

New York.

The purpose of the 
Legislative Commission is to 
promote the continued effort 
of the participating states to 
combat pollution of all types 
on Lake Erie. Representative 
Šuster said, ‘‘Through proper 
planning and interstate 
cooperation, the ecological 
balance of the lake basin can 
be restored.”

Special! Low Air Fares to Ljubljana 
For visiting SLOVENIA this summer

ROUND TRIP AIR FARE 
FROM CLEVELAND, DETROIT, PITTSBURGH

to LJUBLJANA
For departures September 5, 12, 19, 26 only.................................... $549
For departures July 18, 25, August 1,8,15, 22...................................639
For departures July 18, 25........................................................................760
If paid by April 15.
2 WEEKS SLOVENIA, NEW HOTEL ŠMARJEŠKE TOPLICE, 3 
MEALS DAILY, SOME EXCURSIONS OF SLOVENIA, FOLKLORE 
PERFORMANCES, PICNICS, WELCOME PARTY AND DINNER 
WITH MUSIC, VISITING PLETERJE MONASTERY, AND MORE, 
ONLY $898. DEPARTURES IN SEPTEMBER, PLEASE ADD $90 
FOR TRAVELING FROM JUNE 18 TO THE END OF AUGUST - IF 
PAID BY APRIL 15.

Kollander World Travel, Inc.
971 E. 185 St., Cleveland, OH 44119 (216) 692-2225. Outside 

Ohio call 1 (800) 321-5801
5792 N. Lincoln Av*„ Chicago, IL 60659, (312) 878-1190 

414 Midtown Plaza Mall, McKeesport, PA 15132, (412) 678-6500

have done for St. Vitus Parish. 
May the Lord bless you both 
with good health, so you may 
continue with your service to 
“good old St. Vitus” and its
community!

* * *

There are some St. Vitus 
parishioners birthday celebra
tions coming up, and here they 
are:

Frank Kamin, 75th 
Frank E. Kern, 70th 
William Vidmar, 65th 
Ted Zak, 65th 
Edward Thomas, 60th 
Edward Ljubi, 60th 
John Hočevar, Jr., 45th 
Antbonv Vogel, Jr., 30th

Happy Birthday wishes to all 
of you and may you have 
many more. Best wishes are 
also extended to our pastor, 
Father Joseph Boznar, who 
will observe both his birthday 
and namesday on March 19.

t t t
Remember the St. Vitus Holy 

Nanje Society Pancake and 
Sausage breakfast, which will 
be held on Sunday, March 10 
in the Auditorium from 8:00 
a.m. until 1:00 p.m. Donation 
is only $3.00.

Easter Poticas at Slo. Home
Circle 2 of the Progressive 

Slovenian Women of America 
will hold their Annual Easter 
Potica Bake Sale on Thursday, 
March 28 in the annex of the 
Slovenian Home on St. Clair.
Orders for raisin, walnut or a 

combinatin of both will be 
taken via phone or from Circle 
2 members. Phone orders may 
be called in to Mrs. Ann 
Filipič 732-7058, Mrs.

Margaret Kaus 585-2603, or 
Mrs. Jo Turkman 531-3595.

Poticas selling for $8.00 each 
will be ready for pickup on 
March 28 between 4:00 and 
8:00 p.m.

Place your orders early. 
Because of the need for ad
vance baking arrangements, 
ordering supplies, etc. The 
amount baked will be limited 
and no orders after March 21.

Raise Some Money, 
Win Some Friends
Organizations wishing to raise funds for their club 

need look no further than these pages of the American 
Home. Printing a “Special Edition” outlining your 
group’s history, present activities and future hopes will 
serve two purposes. One, it lets your members and the 
readers of American Home know all about the work that 
was put into the club, who the officers are, and what has 
been accomplished. Two, it is automatically put on perma
nent record in six different institutions. Your 
organization’s written and pictorial history will not be lost 
forever with the passing of time and key members.

Many past participants have decided to sell advertis
ing space in their paper. By doing this, they have realized a 
handsome profit.

We can show you how to go about printing your own 
Special Edition of American Home. Call 431-0628 and ask 
for Jim.

You can win new friends and influence your members 
while enhancing your treasury.

SYMPOSIUM
Slovenian National 

Art Guild
Sunday, March 10 -1 to 5 p.m.
Gold Room, Administration Building 
Notre Dame College, South Euclid, O.
MODERATOR — Sr. M. Beth Anne Terček, SND, MA, 

Notre Dame College
SLOVENIAN HISTORY — Rudolph M. Susel, Ph.D., 

Editor Ameriška Domovina and Our Voice 
THE SLOVENIAN IMMIGRANT WOMAN — Frances 

Babic, MA, Notre Dame College 
POETRY READING: “Summer in Slovenia” by 

Rose Mary Prosen, MA, Poet 
SLOVENIAN FOLK ART — Marilyn Žele, MA, 

Notre Dame College
PRIMARY SOURCES FOR ETHNIC HISTORY - 

John Grabowski, Ph.D., West. Res. Historical Soc.
No admission charge. Refreshments

Exhibit: “Splasher Cloths: Traditional Slovenian 
Stitchery” from March 10 to 29 in Clara Fritzsche Library
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St. Vitus Pancakes & Sausages Sunday, March 10
Serving Continuously from 8 a.m. to 1 p.m. Adults $3, Children $1.50 Sponsored by Holy Name Society

Yugoslavia attracts two million a year
By PARKE ROUSE JR.

Of the many classical Roman 
relics I have seen, none is more 
impressive than the castle of 
Roman Emperor Diocletian 
that stands in the Yugoslavian 
city of Split on the shores of 
the Adriatic sea.

The emperor’s high-walled 
pagan fortress was used 
through the Middle Agej as 
the core of a growing Chris
tian town. I visited it recently 
as a part of a two-week tour of 
Yugoslavia and neighboring 
Hungary — both Iron Curtain 
countries, but anxious to at
tract tourists from the free 
world.

Diocletian built this big stone 
fort 295 years after the birth of 
Christ and moved in 10 years 
later. He had been born on the 
Dalmatian peninsula in 245 
A.D. and became emperor of 
Rome in 284. The powerful 
Diocletian persecuted the early 
Christians, but they continued 
to Christianize and change the

Roman Empire during his 
regime.

In the year 305 Diocletian ab
dicated and retired to his great 
waterside castle at Split. After 
he died in 313, his wife and 
daughter embraced the Chris
tian faith.

The castle Diocletian built 
has become a big city block of 
modern Split. Most of its col
umns and walls still stand. 
Houses and shops added in 
medieval times punctuate the 
ancient castle walls. At its four 
corners stand remnants of the 
towers that once kept watch 
against enemies.

Along the great peristyle in 
the center of the square are 
Catholic churches made from 
Roman temples. An interna
tional music festival occurs 
there each summer against a 
backdrop of Christian and 
pagan symbols that Split 
(Salona in Roman times) grew 
up around.

Polenšek Seeks Stronger 
Marijuana Penalties

The Catholic Mission Aid Dinner was a huge success as you can 
tell from the smiling faces of sisters (I. to r.) Frances Novak, 
Josephine Ambrosic, Ann Zak, and Marie Orazem. In the 
center is Anton Lavrisha.

Take out orders at the Mission Dinner on Sunday, Feb. 24 at 
St. Vitus Auditorium were served by (left to right) Tončka 
Urankar, Jennie Feme, and Mrs. Goršek to Margaret Rebel 
and Tony Meglic.

All smiles after partaking in the Chicken and Roast Beef Din
ners of the Slovenian Mission group are (I. to r.) Paul Lavrisha 
and Stan Knez. Paul is announcer of the Slovenian Radio pro
gram 3 to 4 p.m. on Saturday afternoons on N.B.N. cable TV.

Waiting in line for their meals are (I. to r.) Josephine Sustarsic, 
Ann Brinovec. In background are Mary Javornik and 
Josephine Jakopič. (All photos by Madeline I). Debevec)

Common Pleas Court Jury Fees Now Court Costs

Cleveland Councilman 
Michael D. Polenšek (Ward 
11) introduced legislation on 
Monday, Jan. 28 to stiffen the 
penalties for possession of 
marijuana in the City of 
Cleveland.

The current ordinance 
classifies the possession of 
over 100 grams (about 3 1/2 
ounces) of marijuana as a 
fourth degree misdemeanor 
(maximum 30 days in jail and 
$250 fine). Any possession of 
less than 100 grams is 
classified a minor misde
meanor (maximum $100 fine).

The proposed ordinance will 
reclassify the possession of 
over 30 grams (about an 
ounce) as a first degree misde
meanor (up to six months in 
jail and a $1,000 fine). Any 
possession of less than 30 
grams will remain a minor 
misdemeanor.

Councilman Polenšek sees 
the need to pass such legisla
tion as crucial for combatting 
today’s crime in Cleveland.

Ohio State Senator Gary C. 
Suhadolnik, R-Parma has pro
posed a comprehensive 
overhaul of Ohio’s fireworks 
law.

His proposal would outlaw 
the sale of exploding fireworks 
in Ohio and give the state fire 
marshall board new powers to 
enforce laws governing 
fireworks. The legislation also 
sets new penalties for violating 
the fireworks law and 
establishes classifications for 
the licensing of fireworks 
manufacturers, wholesalers,

“There has been a significant 
increase in crime related to 
drug use, particularly by 
young adults, including auto 
theft, home burglaries and 
street muggings. By increasing 
the penalties for significant 
marijuana possession, it 
should help the police to better 
fight local crime,” Polenšek 
said.

The path was cleared for the 
passage of such legislation in 
July when the Ohio Supreme 
Court rules a municipality can 
vary the punishment that the 
State of Ohio prescribes for an 
offense. Previous to this deci
sion, it was highly ques
tionable whether a municipali
ty had that right.

Councilman Polenšek sees 
further stiffening of penalties 
in the future. “I will be look
ing at all the drug abuse or
dinances toward increasing the 
penalties. We must decrease 
drug-related crime in 
Cleveland,” Polsensek said.

retailers, importers, and ex
hibitors.

“In sight of the frequency of 
fireworks accidents, it is ob
vious the present standards are 
either unenforceable or grossly 
inadequate,” Suhadolnik said.

“If my proposal becomes law, 
the only persons who will be 
allowed to buy fireworks in 
Ohio will be a retailer who 
must in turn sell the fireworks 
to an exhibitor. All exhibitors 
will be required to get a permit 
from the local fire chief.”

Dubrovnik
The Dalmatian coast lies only 

a narrow sea away from the 
Italian peninsula, and it is 
packed with picturesque 
classical and medieval set
tlements. The most interesting 
is Dubrovnik, a walled city on 
the Adriatic coast that was 
largely built by Venetian 
traders in the Renaissance. Its 
sheer stone walls and towers, 
like those of nearby Split, 
speak of centuries of sea wars 
and piracy. Both cities have 
changed nationality over the 
years. Both have Muslim, 
Greek Orthodox and Roman 
Catholic adherents. Dalmatia 
was a melting pot.

Of all the sites I saw in 
Yugoslavia, Dubrovnik was 
the most appealing. No 
wonder it attracts over two 
million foreign tourists yearly, 
many coming by cruise ship. 
Its beaches and streets are 
thronged in summer. Fall is 
better.

Another former Roman site 
in Yugoslavia is Mostar, a 
one-time Muslim city near 
Dubrovnik with a bazaar like 
those of North Africa. It 
boasts an historic stone 
bridge, standing for centuries. 
A darling young man jumped 
from it to titillate tourists 
while my wife and I watched.

Being behind the Iron Cur
tain in Hungary and 
Yugoslavia is easier than it 
sounds. Prices of rooms and 
meals are moderate, and 
Americans are welcome. Ex
cept at the borders and at 
customs, there is little evidence 
of the police state. Museums 
and restaurants are abundant 
in major cities, though 
language is sometimes a pro
blem. I saw many German and 
American tourists, plus a few 
Russians.

The charm of both Hungary 
and Yugoslavia is an earthy 
one, a little reminiscent of 
rural Italy. True, I missed the 
glamor of fine stores and 
restaurants, but the countries 
have historic and geographic 
attractions that make up for 
them.

If you like out-of-the-way 
places and want to escape the 
beaten path, I can recommend 
the friendly natives of 
Budapest, Split and Dubrov
nik. /

This article was submitted by 
Norman Bogatay of Newport 
News, Virginia.

Governor Richard F. Celeste 
signed Senate Bill 249 into law 
on Jan. 3 thereby requiring 
common pleas courts to tax 
jury fees as costs in civil ac
tions. Sponsored by State 
Senator Lee I. Fisher 
(D-Shaker Heights), the law 
becomes effective on April 4. 
“The purpose of SB 249 is to 
permit common pleas courts

to recover some of the costs 
that are now incurred by each 
county for jurors called to 
hear civil cases and to en
courage counties to raise the 
pay of jurors.”

The new law will take into 
consideration the potential 
hardship which can be placed 
upon a losing party when there 
is a lengthy trial. It sets a max

imum limit of four days f°r 
which fees can be taxes as 
costs.

Meeting
Slovenian Women’s Union 

Branch 47 of Garfield Hts- 
will have a meeting Sunday. 
March 10 at 1 p.m. at the 
Maple Hts. Slovenian Home 
on Stanley Ave. Please try to 
attend!

Suhadolnik Urges Firm 
Ohio Fireworks Laws
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BORIS KOZEL

Boris Kozel, 70, of Lucknow 
Ave., Cleveland, passed away 
'n Willoughby Manor Care 
Nursing Home on Thursday, 
Feb. 21 after a long illness.

He was born in Cleveland 
and lived at his present address 
since 1943. He was employed 
as a machinist at National 
Acme for 40 years. Mr. Kozel 
Was a member of the OST 
Associaton, the Lake Erie 
Amateur Radio Assoc., the 
j^aterloo Pensioners of which 

e was a past president, and 
the Waterloo Workmen’s 
Home where he spent many 
ours rewiring the lighting and 

| e public address system dur- 
lng the remodeling. He was an 
active member of the Slove- 
n'an National Art guild.

He was the husband of Betty 
'nee Waltman) (dec.); brother 
° Frances Schaffer, Phillip,

ary Dryfuse, and Stanley 
(dec.).

Friends called at Zele Funeral 
onie, 452 £. 152 St. where 

Services were Monday, Feb.
• Interment was at All Souls 

'-ernetery.

.v.v.v. Deaths Wx .V.V.* V .V.V.V A"!:!;

¥ .v.v.v

1N loving memory

ON THE NINTH 
ANNIVERSARY of the 

ueath of our beloved
WIFE, MOTHER AND

grandmother

JOSEPHINE A. OVSENEK
Josephine A. Ovsenek (nee 

Zumer), 88, died suddenly 
Wednesday morning, Feb. 20 
at the Mt. Sinai Medical 
Center.

She was the wife of the late 
Joseph, who died in 1978; the 
mother of Draga Gostic; the 
grandmother of Draga and 
Tanja; and the sister of 
Leopoldina Sauer and Paula 
Zumer (both of Europe)(both 
dec.).

She came to the United States 
in 1950 from her native 
Slovenia, where she had work
ed as a school teacher for more 
than 25 years. She was a 
member of KSKJ Lodge No. 
172 and the St. Vitus Altar and 
Rosary Society.

The Funeral Mass was Sat., 
Feb. 23 at St. Vitus Church. 
Interment was at All Souls 
Cemetery. Friends called at 
the Grdina Funeral Home, 
1053 E. 62 St.

MARY AVSEC
Mary Avsec (nee Špacapan), 

75, a resident of 19604 
Cherokee Ave. for 11 years 
passed away at the Slovene 
Home for the Aged on Friday, 
Feb. 22 after a lengthy illness. 
Mary was born in Little Falls, 

New York. She went to 
Yugoslavia as a small child 
then returned to the U.S. Her 
family moved to Cleveland in 
1927.

She was a member of St. 
Paul’s Church for 10 years 
and was a member of St. 
Mary’s Church for over 40 
years. She was a member of 
St. Mary Altar and Rosary 
Society, St. Ann Lodge No. 4 
of AMLA for 50 years, and 
Slovenian Women’s Union 
No. 14 for 50 years, the Euclid 
Pensioners, and Lake Shore 
Senior Citizens.

Mary was the beloved hus
band of Ludwig (dec.); mother 
of Veronica Pestotnik, Don 
Avsec, and Carol Ann Jane; 
grandmother of eight; great
grandmother of four; sister of 
Andrew and Ivanka Rok (both 
dec.).

She retired in 1967 after 34 
years as the night supervisor 
for maintenance for the City 
of Cleveland.

Services were Tuesday, Feb. 
.26 at Zele Funeral Home, 452 
E. 152nd St., and at St. Mary 
Church. Interment at All 
Souls Cemetery.

MARY C. JASKO
Mary C. Jasko (nee Glavich), 

died at her Cleveland home 
last week. She was the wife of 
the late George A. who died in 
1942; sister of Joseph B. and 
Caroline Starich (both dec.); 
daughter of Mary (nee Skul) 
and Joseph Glavich (both 
dec.).

She was a former employee 
of Ohio Bell and a member of

Roy G. Sankovič
FUNERAL HOME
Sankovic-Johnston Funeral Home

NEWLY REMODELED AND EXPANDED
15314 Macauley Ave.

— Ambulance Service Available —
531-3600

Funerals to meet the financial status of all families.\ 
Roy G. Sankovič, director

^ary Zupančič

wh« died March 6, 1976

^ million times we’ve needed
Ay°U’

jhillion times we’ve cried 
°ve alone could have 

Ysaved you,
°u never would have died.

In I!* We,ve loved you dearly,
, eath we love you still.

.0ur hearts you hold a
Th^6’

at no one else can fill.

1 broke our hearts to lose 
Vou,

But
For y°U n0t a*one- y. Fart of us went with you,

e hay God took you home.

Sadly missed by: 
p Frank — husband 

ranh Jr. — son and family 
Henry — son ancj family 
•Ilian Hlabse — daughter 

and family 
Cl

eve|and, 0., March 1, 1985

IN LOVING REMEMBRANCE

JOHN N. AMBROSIC
March 5, 1981

Gone are the days we used to share,
But in our hearts you are always there.
The gates of memory will never close.
We miss you more than anyone knows.

We love you, John, today, tomorrow, and always.

Sadly missed by
Mom, Dad, son Jason, brother Joseph and 

all the rest of the family.

St. Mary Magdalene lodge No. 
162 of the KSKJ.

The Funeral Mass was Tues
day, Feb. 26 at St. Jerome 
Church. Interment at Calvary 
Cemetery. Grdina Funeral 
Home, 17010 Lake Shore 
Blvd., handled the funeral ar
rangements.

MARY DRENIK 
Mary Drenik (nee Vengust), 

88 passed away in Euclid 
General Hospital on Thurs
day, Feb. 21 after a short 
illness.

She was born in Maribor, 
Yugoslavia, but was a Euclid 
resident for 48 years. She was 
a member of Slovenian 
Womens Union No. 32.

She was the widow of Felix; 
mother of Felix (Phil), Alice 
Markouc, and William (dec.); 
grandmother of 16, great
grandmother of 21.
Friends called at Zele Funeral 

Home, 452 E. 152 St. where 
services were held Monday 
and at St. Christine Church. 
Interment at All Souls 
Cemetery.

MARGARET MARY 
SZYMANSKI

Margaret Mary Szymanski 
(Marge) (nee Škufca) died 
Feb. 24. She was the wife of 
Henry; mother of Donald F., 
Robert H., James E., Ronald 
(dec.), and Margaret (dec.); 
grandmother of six; and great

grandmother of one; daughter 5 
of Frank and Margaret (nee 
Sterle) (both dec.); sister of 
James Marko, Victoria Vedda 
and August Škufca.

Funeral was Thursday, Feb.
28 at the Zak Funeral Home, 
6016 St. Clair Ave. Services at 
St. Vitus Church at 10 a.m. In
terment at Calvary Cemetery.

Mrs. Szymanski was a 
member of the following: St. 
Vitus Mothers Club, St. Vitus 
Altar and Rosary Society, 
Catholic Parent Teachers 
Unit, Honorary member of 
Maximilion Court of the 
Catholic Order of Foresters, 
and Martha Washington 
branch of AMLA.

Mrs. Szymanski received The 
Woman of The Year Award at 
St. Vitus Parish in 1984.

Special Thanks
Rt. Rev. Msgr. Louis B. Baz

nik of Borromeo College of 
Wickliffe, Ohio donated 
$100.00 to the American 
Home Press fund. Special 
thanks to one of the greatest 
leaders of the Slovenian peo
ple.

In Memory
Mary Jerse of Windsor, Ont., 

Canada, donated $10.00 to the 
reduction of the mortgage on 
the new printing press in 
memory of Andrej Marolt of 
Cleveland, Ohio.

Zele Funeral Home
Memorial Chapel

452 E. 152 St. Phone 481-31181
Addison Road Chapel

6502 St. Clair Avenue Phone 361-05831
vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

Family owned and operated for 82 years

GRDINA 
Funeral Homes

17010 Lake Shore Blvd. — 531-6300 
1053 East 62nd St. — 431-2088

ZAK-ZAKRAJSEK
Funeral Home
6016 St. Clair Ave.

Phone 361 - 3112 — tel. št. 361-3112
• No Branches nor Affiliations •

Zachary 
A. Zak,
licensed
funeral
director
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GLAMOUR MUSHROOM 
RICE

1 small onion, chopped 
1/3 cup butter or margarine 

1 (6-ounce) can chopped 
mushrooms

1 cup uncooked long grain 
rice

1 (10 1/2-ounce) can beef 
consomme 

3/4 cup water 
1/2 teaspoon salt 
1/4 teaspoon pepper 
Saute onion in melted butter 

or margarine. Add 
mushrooms, rice, consumme, 
water, salt, and pepper. Pour 
into greased two quart Pyrex 
dish. Cover and bake one hour 
at 350 degrees. Four servings. 
335 calories per serving.

FARM HOUSE 
MOLASSES TAFFY 

Taffy pulls were lots of fun 
back when there was no televi
sion to take time, and people 
liked simple things.

It wasn’t just that the taffy 
tasted good but real fun came 
from the “pull” that turned 
the hot molasses mixture into 
a sticky confecton. Try this 
taffy recipe someday when 
humidity is low and muscles 
feel strong.

Butter or margarine 
1 1/3 cups sweetened con

densed milk (14 or 15 ounce 
can)

1/2 cup light molasses 
1/8 teaspoon salt

Butter large platter or marble 
surface or 8-inch square pan. 
In medium saucepan over 
medium heat, heat sweetened 
condensed milk, molasses and 
salt to boiling, stirring occa
sionally. Set candy ther
mometer in place and continue 
cooking, stirring constantly 
until temperature reaches 244 
degrees or until a small 
amount of mixture dropped 
into very cold water forms a 
firm ball, about 20 minutes.

Remove from heat; pour on
to platter or marble. Let mix
ture stand until cool enough to 
handle. With buttered fingers, 
pull mixture until shiny and 
light colored. Twist into rope 
about 3/4-inch thick. With 
kitchen scissors, cut into 
1-inch pieces. Wrap each piece 
in plastic wrap. Makes 50 
pieces.

SPECIAL CHAMPAGNE 
PUNCH

1 cup unsweetened pineapple 
juice

1/4 cup sugar 
1/2 cup vodka 
1/4 cup brandy 
juice of 1/2 lemon 

1 bottle (24 ounces) cham
pagne, well chilled 

fresh strawberries or orange 
slices

Combine pineapple juice, 
sugar, vodka, brandy and 
lemon juice in a glass bowl or 
jar, stirring to dissolve sugar. 
Cover and refrigerate several 
hours or overnight to mellow.

Just before serving, pour 
over ice cubes or an ice ring in 
a punch bowl. Add chilled 
champagne and stir gently. 
Garnish with fresh whole 
strawberries or orange slices.

Makes 10 servings (4 ounces 
each)

FRESH APPLE AND 
SAUSAGE QUICHE 

1/2 pound bulk sausage 
1/2 cup chopped fresh onion 

1/4 teaspoon dried leaf 
thyme
2 Red Delicious apples pared, 

cored and cut into 1/2-inch 
cubes (1 1/2 cups)

1 tablespoon fresh lemon 
juice

1 tablespoon sugar
1/2 cup (2 ounces) shredded 

Cheddar cheese 
4 eggs, beaten
2 cups light cream or milk 
pastry for single-crust 9-inch 
Preheat oven to 350 degrees. 
In large skillet cook sausage,

onion and thyme until sausage 
is browned and onion is 
tender, about 10 minutes. 
Remove from heat. Drain off 
excess fat.

In bowl toss apples with 
lemon juice and sugar. Add 
prepared sausage mixture, 
Cheddar cheese, eggs and 
cream. Mix well.

Line a 9-inch quiche dish or 
pie plate with pastry. Turn ap
ple mixture into dish.

Bake in preheated oven 40 to 
45 minutes, or until custard is 
set. Let stand 10 minutes 
before cutting to serve.

Makes 6 servings.
OLD-FASHIONED 

RAISIN BARS
1 c. raisins 
I c. water 
1/2 c. oleo 
1 c. sugar
1 slightly beaten egg 
1 3/4 c. flour 
1/4 t. salt 
1 teaspoon soda 
1 teaspoon cinnamon 
1/2 c. chopped nuts. 
Combine raisins and water 

and bring to a boiling point. 
Remove from heat and cool. 
Then stir in the oleo, the sugar 
and egg. Sift together dry in
gredients. Combine with the 
raisin mixture and the nuts. 
Pour into gresed 9 x 12 pan. 
Bake at 375° for about 20 
minutes. When cool, cut in 
squares, and sprinkle with 
powdered sugar.

M. W.
Cleveland

Dirty Dishes!
Thank God for dirty dishes. 
They have a story to tell, 
And by the stack we have,
It seems we are living well.

While people in other coun
tries are starving,

We haven 7 the heart to fuss. 
For by this stack of evidence, 
God’s very good to us.

A friend
Newburgh, O.

GOURMET CHICKEN and 
RICE CASSEROLE

2 cups cut-up cooked chicken
2 packages (10 ounces each) 

frozen mixed wild and long 
grain rice, thawed

1 cup cut-up celery 
3/4 cup mayonnaise

2 tablespoons chopped onion
1 can condensed cream of

chicken soup
1/2 cup sliced or shaved 

almonds
2 tablespoons butter, melted
1 cup special K cereal
Mix first 5 ingredients with 

undiluted soup. Turn into a 
buttered 8 x 12-inch or similar 
shallow casserole. Saute 
almonds in butter until lightly 
browned. Mix with cereal and 
sprinkle over casserole con
tents. Bake at 325 degrees for 
40 minutes.

VARIATION: substitute 2 
cups cooked white rice for 
packaged rice mixture. Serves 
4-6.

SOUFFLE MUSHROOMS
1 cup grated Swiss cheese 
1 cup soft bread crumbs 
4 eggs, separated 
1 cup milk

32 large mushrooms, of 
uniform size 

4 tablespoons butter 
1/4 teaspoon salt 
pinch of pepper 
Toss grated cheese witH bread 

crumbs. Beat egg yolks and 
milk; pour over crumbs. Wipe 
mushrooms and remove 
stems. Chop enough stems to 
make 1 cup and saute briefly 
in 2 tablespoons of the butter. 
Stir into bread crumbs along 
with the salt and pepper.

Beat egg whites until stiff; 
fold into mixture. Melt re
maining butter and gently dip 
in mushroom caps. Pile filling 
into caps and arrange on a 
greased baking sheet. Bake in 
a preheated 400° oven 10 to 12 
minutes or until filling is 
golden. Serve at once.

Makes 32 appetizers.

PHYLLO MEAT PIE
/ pound ground beef or lamb 
2 tablespoons butter or olive 

oil
1 medium onion, minced
2 cloves garlic, minced 
1/2 cup dry red wine
1 tablespoon tomato paste 

1 teaspoon dried parsley 
flakes

1/2 teaspoon oregano 
1 teaspoon salt 
1/4 teaspoon pepper 
1/8 teaspoon cinnamon 

1/4 cup grated Parmesan 
cheese

1/2 pound (10 to 12 sheets) 
phyllo dough 

1 cup butter, melted

THOMAS G. LOBE
Attorney-at-law — Odvetnik

833 Leader Building 
Cleveland, Ohio 44114 

(216) 621-2158
Wills — Probate — Real Estate 

Auto Accidents and Workers Compensation 
(Initial consultation - No Charge)

Cook ground meat in butter 
until lightly browned, break
ing up meat with a fork as it 
cooks. With a slotted spoon, 
transfer meat to a bowl and 
discard all but 2 tablespoons 
fat from the skillet. Cook 
onion and garlic in remaining 
fat until onion is soft. Add 
wine, tomato paste and 
seasonings and stir to blend 
well, cooking 2 to 3 minutes 
longer. Add to meat mixture 
and mix well. Let cool for 10 
minutes, then stir in cheese.

Carefully unroll phyllo 
dough and cut sheets in half to 
form 12x8-inch sheets. Place 
one sheet in bottom of greased

12x8x2-inch baking pan and An 
brush with melted butter; lay 'he 
another sheet on top and C 
brush again. Continue until On 
there are 10 to 12 sheets in the 
pan, each brushed with melted On 
butter. Spread meat mixture K 
evenly over phyllo dough’ $3( 
Continue to layer remaining 
sheets of dough over the meat, c 
brushing each with melted but- e 
ter.I .

Bake in a preheated 350 «
oven 1 hour or until top's A 
crisp and golden. Cut into 2. 
2-inch squares, then cut each
square into 2 triangles. Serve il 
hot.

Makes 48 appetizers.

Memo From Madeline
(Continued from page 2)

FLANCETE (Angel wings) 
First — Fran Stebal 
Second — Martha Meglich 
Third — Mary Stimac 

KROFE (Doughnuts)
First — Mary Dolšak 
Second — Faye Starman 

KRUH (Bread) - White 
First — Mary Kovelan 

Second — Debbi Ann 
Schauer
KRUH (bread) Sweet 

First — Marie Gombach 
Second — Mary Ivancic 
Third — Mary Mesojedec, 

Jennie Kapel
KRUH (bread) Miscellaneous 
First — Mildren Pike (nut) 
Second — Mary G. Meso

jedec (wheat)
STRUDEL — Apple 

First — Mary Marsic 
Second — Victoria Lindič, 

Ann Terček
STRUDEL — Miscellaneous 

First — Theresa Stefanik 
(Pineapple)

Second — Jennie Kapel 
(Lemon)

Third — Mary Mertik 
(Apple-Poppyseed-Raisin)

The judges were Mary Boyle, 
Cuyahoga County Commis
sioner, Ančka Sterle, Pro- 
prietoress, Slovenian Country 
House, and Alice Kuhar,

WELW AM Kuhar’s Carou
sel, Author of Kuhar s 
Carousel Cook Book.

Jennie Gorjanc 'vaS 
Chairperson. She is also pres1' 
dent of United Slovenia11 
Society. The committee con 
sisted of Nancy Walden, Bar 
bara Strumbly, Veronica 
Pestotnik, Betty Rotar, R°se 
Suchan, and Josephine Ton^ 
sic.
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Somrak-Keefer Engagement 
Mr. and Mrs. Albc*1 

Somrack, 30421 Oakdale 
Road, Willowick, announce 
the engagement of their 
daughter, Danielle Marie, t0 
Dean Christopher Keefer, $011 
of Mr. and Mrs. Clarence 
Keefer, 51 Pinehursb 
Eastlake.

The bride-to-be is a graduate 
of North High School 1,1 
Eastlake and attends Ken[ 
State University where she >s 
on the dean’s list. Her fiance1* 
a graduate of North High an
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Mount Union College 
Alliance. He is a sa^eS 
representative for Burke El# 
trie Co.

An August 1985 wedding 
St. Mary Magdalene Chu# 
in Willowick is planned.
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“SLOVENIA 
RADIO PROGRAM”

HEARD COAST TO COAST
3 till 4 on Saturday afternoons E.S.T. 

on N.B.N. Cable TV systems.

PAUL M. LAVRISHA 
1004 Dillewood Rd. 

Cleveland, Ohio 44119

h
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*11% Interest
Tax Deferred Investment 
• No Income Tax as Accrued
• 10% Withdrawal Feature 

without penalty 
Not Included in estate (opt.) 

Contact: Frank J. Feola 
1353 E. 260th 
Phone 216-261-1546
‘Subject to change
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i Thanks to the following for 
their donations to the 

i Ameriška Domovina to keep 
'I the paper going:
^ r.^eorge Kure, Scarborough,
1 0nt-, Canada — $3.00 
e Ivana Suhadolc, Toronto, 
i °nt., Canada — $3.00
e Ljubljana, Cleveland —
• $30.00
^ n ^eter an£l Marjanca 
’ u°.manlco» Richmond 
' Heights, Ohio — $30.00.
0 Vitus Altar Society,

Cleveland — $25.00.
5 «.^nna Vidergar, Cleveland — 
3 $2.00
1 u-i Anonymous, Willoughby 
e Hllls> O- — $17.00.

(van Hočevar, Willoughby 
Hills, O. — $7.oo.

Ed and Sally Furlich,
'“'eveland — $5.00.

Josephine Okleson, 
'' L1Jveland — $2.00.

Joseph Trebeč, Willoughby 
' s> O., in memory of his 

S $j^e^ec^ w‘^e> Mary Trebeč —

" Sits'1 Zu“k'El,clid' °' _
• John Limoni, West Allis,
a W‘s- - $2.00.
e rank Cepon Jr., Joliet, 111. 
^ " $2.00.

Jožef Stropnik, Willoughby 
•Hs, O. — $7.00.

1 $$0.00 J' PrinC’ Cleveland _
e St- Cecilia No. 37 AMLA, 
e '“leveland __ $20 00
r r* Sajnovic, Orillia, Ont., 
0 Canada - $8.oo.
n n?11 F- Fakult, Euclid, O. 
:e WO. 00.
’ w.®SePbine Melle, Willoughby 

Hllls. O. - $2.00.

• m^na cekada, Euclid, O., in

it
is 
is
d
n
IS

An*10^ Parents Anton and 
°nia Gerbec — $20.00.

$2 Ooija ZuPan- Cleveland —

$2 OoSC I^ocn*Ic’ Cleveland —

ri,.uClid Slovenian Pensioners 
M^515-00-

tar r)and Mrs- Anthony Rut-

$l7O01Chm°nd HtS" °- “

0 ar*a Richmond Hts., 
j $7.00.

$7e0o,e Pretnar. Euclid, O. —

$2SOoa Mahnic’ Euclid, O. —

0 nnje Kodelja, Conneaut, 
‘$7.00.

ancI ^rs- Joseph
Mis^M Cleve,and ~ $5 00 

0., j ^atie Orazem, Euclid,

^ $io^mory ^rS’ ®orr's

^ $^ Perg*es’ Cleveland 

wl0Seph ^ursec, Milwaukee,
Mr;^$7-oo.

Manu'!'1 ^rs- Eugene Vercek, 
wS aHtS- °- - $5.00. 

$10.oo111 ^°*ant’ Cleveland —

Frank J. Lausche, Bethesda, 
Md. — $400.00.

Mary Gornik, Cleveland —
$20.00.

Louis and Mae Drašler, 
Cleveland — $100.00.

Anonymous, in memory of 
Dr. Valentine Meršol — 
$267.00.
Mary Cermely, Rocky River, 

Ohio, in memory of her 
mother who passed away on 
April 28, 1984 — $20.00 

Minka Cugelj, Cleveland — 
$2.00

Ivan Gostic, Cleveland — 
$7.00

Dorothy Urbancich, Euclid, 
Ohio in memory of John A. 
Fakult — $25.00 
Antonia Novak, Cleveland — 

$7.00
Tony Štepec, Richmond 

Heights, Ohio — $7.00 
Justine Pieman, Cleveland — 

$20.00
John Korošec, New Smyrna 

Beach, Fla. — $2.00 
Anonymous, North Olmsted, 

O. — $2.00
Marijana Žagar, Barberton, 

O. — $2.00
Zdenka Mihelich, Lombard, 

111. — $2.00
Mr. and Mrs. Charles Star- 

man, Newbury, O. — $12.00 
Edward Kraksler, Morris, 111. 

— $2.00
Anna Molek, Maple Hts., 

O., in memory of her husband 
Ignac and her daughter Anna 
Ranik — $10.00

Josephine M. Turner, 
Cleveland — in memory of the 
25th anniversary of her 
brother Joseph Šuster, Dec. 31 
— $25.00

St. Clair Pensioners, 
Cleveland — $10.00

Anonymous, Cleveland — 
$77.00

Stefan Novak, Scarborough, 
Ont., Canada — $16.00

Jernej Sušnik, Toronto, 
Ont., Canada — $3.00 

Martha Batich, Akron, O. — 
$7.00

Ivan Zakrajšek, Richmond 
Hts., O. — $7.00

Mihaela Zakrajšek, 
Cleveland — $1.00 

John Varšek, Cleveland — 
$2.00

Mrs. Anna Miklautz, 
Cleveland — $2.00

Mary Frank, Cleveland — 
$2.00

Anna Strmec, Sheboygan, 
Wis. — $2.00

John J. Tushar, Gilbert, 
Minn. — $2.00 
Max Stanonik, Geneva, O. — 

$2.00
Max Ovnic, Geneva, O. —

$2.00
Joseph J. Bojnec, Fairfield, 

Conn. — $5.00 
Kristina Martinac, Chicago, 

111. — $2.00
Anonymous, Euclid, O. — 

$32.00

ROYAL NEIGHBORS OF AMERICA
Fraternal Life Insurance Since 1895

Supreme Office, Rock Island, Illinois

sales opportunities available

Contact
DOLORES IVANCHICH HACKETT 

State Supervisor
52jLVV Corte* Circle Apt. 5 

r#nklin, Wis. 53132
Phone

414-529-2918

Frank Prijatelj, Cleveland — 
$2.00

Louis Nose, Pueblo, Colo. — 
$17.00

Alois Jozelj, Georgetown, 
Ont., Canada — $8.00 

Max Gorensek, Nanuet, NY 
— $2.00

Frank Pustotnik, Geneva, O.
— $17.00

Rev. Emil Hodnik, Ab
botsford, Wis. — $17.00 

Agnes Tome, Euclid, O. — 
$4.00

Stanley Dejak, Eastlake, O.
— $2.00
Mrs. Joseph Pfeifer, Catskill, 

NY — $10.00
Theresa Vegh, Mentor, O. — 

$7.00
Mike Spisich, Cleveland — 

$7.00
Charles and Faye Starman, 

Newbury, O. — $10.00 
Anonymous, Cleveland, O.

— in memory of husband — 
$25.00

Joe and Frances Jakomin, 
Cleveland — $5.00 

Frank Tominc, Cleveland — 
$5.00

Ludvik Lovšin, London, 
Ont., Canada — $8.00 
Stanislav Znidarzic, Kirtland, 

O. — $2.00
Frank Kosten, Willoughby, 

O. — $7.00
Anton Mestek, St. 

Catharines, Ont., Canada — 
$3.00

Stephanie Rahne, Cleveland
— in memory of Tony 
Stanisha — $10.00

Veronica Osolin, Port 
Charlotte, Fla. — $2.00 

Frank Stopar, Westminister, 
Calif. — $7.00 

Louis Straser, Girard, O. — 
$2.00

Joseph G. Brodnik, Rich
mond Hts., O. — $7.00 

Mrs. Edward Pike, Euclid, 
O. — $2.00
Arnold E. Pristernik, 
Rockaway, NJ — $7.00 

Rev. Alois Sterle, Miami, 
Fla. — $2.00

Metod Zerbin, Chicago, 111.
— $7.00

Mr. and Mrs. Henry Batich 
family, Cleveland — in 
memory of son Albert Batich 
of Hilliard, Fla. — $35.00

Mrs. Sylvia Jansa, Cleveland 
— $2.00
Mrs. Cecilia Goles, Cleveland

— $7.00
Rev. Joseph Celesnik, 

Euclid, O. — $100.00 
Mr. and Mrs. Jos. A. Tom

sk, Elyria, O. — $2.00
Mary Kebe, Gloucester, 

Ont., Can. — $10.00 
John Dolenc, Euclid, O. — 

$7.00
Frank Fabian, Lake Wales, 

Fla. — $2.00
Mary Pecharich, Chicago, 

111. — $7.00
Rose Vicic, Euclid, O. — 

$2.00
Joseph Rus, Berwyn, 111. — 

$2.00
Mirko Longar, Euclid, O. — 

$7.00
Pauline Stepic, Berea, O. — 

$2.00
Stephen Celec, Bethlehem, 

Pa. — $7.00
Pauline Vrečar, Bessemer, 

Pa., in memory of husband 
Frank Vrečar — $15.00 

Kristina Rihtar, Cleveland — 
$2.00

Waterloo Balinca Club, 
Cleveland — $30.00

Frančiška Gazvoda, 
Cleveland — $2.00 
Frank A. Korošec, Euclid, O.

— $7.00
Matija Hočevar, Richmond 

Hts., O. — $2.00 
Frances Gerbec, Cleveland — 

$25.00
Frank Stropnik, Euclid, O.

— $5.00
Josephine Grdina, Euclid, O.

— $2.00
Frances R. Kraus, Oceanside, 

Calif. — $7.00 
Jennie Fonda, Euclid, O. — 

$2.00
Rev. John Kumse, Cleveland 

— $12.00
Alois Dolenc, Toronto, Ont., 

Can. — $10.00
Antoinette McGrath, 

Cleveland, in memory of sister 
Josie Antončič Golinski — 
$12.00

Frank Jamnik, Euclid, O. — 
$7.00
Joseph Semick, Euclid, O. — 

$7.00
Slovenian Women’s Union 

Br. 50 — $25.00

John Rajk, Cleveland — 
$2.00

Justina Vesel, Milwaukee, 
Wis. — $2.00

Jean Petrick, Euclid, O. — 
$5.00

Cyril Štepec, Euclid, O. — 
$2.00

Miss M. Evelyn Pantzar, 
Forest City, Pa., in memory of 
her deceased mother, Lucia 
Pantzar — $50.00.

Odbor TABOR (D.S.P.B.) 
Cleveland — $40.00 

Ann Kristoff, Euclid, O., in 
memory of her husband, 
Frank Kristoff — $10.00 
Anna Tisev, Milwaukee, Wis. 

— $2.00
Frank Sevčnikar, Richmond 

Hts., O. — $2.00 
Anna Pozdrzaj, Euclid, O. — 

$1 00
Matilda Cigolle, Girard, O. 

— $10.00
Progressive Slovene Women, 

Circle 2 — $10.00 
William Perusek, Cleveland

— $5.00
Cdr. E. Ryavec, Santa 

Monica, Calif. — $7.00 
Jacob Grum, Euclid, O. — 

$7.00
Josephine Imperl, West Allis, 

Wis. — $2.00
Josephine Šparovec, Toron

to, Ont., Can. — $2.00 
Victor Kmetich, Richmond 

Hts., O. — $17.00
Ignac Dimnik, Toronto, 

Ont., Can. — $8.00 
Marija Markoja, West War

ren, Mass. — $2.00 
Jennie Barbis, Cleveland — 

$7.00
Anthony and Helen Sturm, 

Lyndhurst, O. — $7.00 
John Varšek, Cleveland — 

$2.00
Matt J. Mlinar, Cleveland — 

$2.00 v
Jožefa Kuhar, Cleveland, in 

memory of her deceased hus
band, Luka — $7.00 

Frank Mahnic, Cleveland — 
$7.00

Stanko Janežič, Willowick, 
O. — $5.00

Lojzka Feguš, Cleveland — 
$2 00

Leopold Pretnar, Cleveland
— $2.00

NOW
24%
Effective Annual Rate

$NDEPENDENT
►AVINGS Checking

1515 E. 260th, Euclid, Ohio 44132 731 -8865
920 E. 185th, Cleveland, Ohio 44119 486-4100
2765 Som Ctr. Rd., Willoughby Hills, Ohio 44094 944-3400
27100 Chardon Rd., Richmond Hts., Ohio 44143 944-5500

A Subsidiary of Independent Share Corp.
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He’s a Ghostbuster
The answer to the question on the front page is Pete Dragar 
(center) who won first place prize at the Annual Lilija Mas
querade Bail held Saturday, Feb. 16 at the Slovenian Home on 
Holmes Ave. Dragar was disguised as a “Ghostbuster.” Ad
miring his clever design are (left to right) Marty Marsic and 
Stan Teskac (basketball players) but in reality members of the 
Alpine Sextet Orchestra, Master of Ceremonies Felix Gaser, 
and band player Paul Jurkovič.

I ...,

...

The “Werewolf’ in the center is not really at “Home Away 
from Home” as proclaimed in the sign in the background, but 
in reality is mild-mannered Peter Hauptman. Amazed at the 
frightening “creature” are (l.-r.) Mary Tominc, John Semen, 
Carlene' Columbia, and “Big Bird.”(AH photos by Mojca Slak)

Hold St. Clair Festival

Enjoys A.H.
Editor:

Just a note to let you know 
how much we are enjoying our 
subscription to the American 
Home.

Included with our payment is 
an extra $10 to put toward the 
printing press fund.

Marien and Kevin Kaifesh
Willowick, Ohio

New Mailing 
Labels

Dear readers:
The American Home this 

week completed putting all the 
names and addresses of 
subscribers receiving this 
paper through the mails on a 
computerized mailing system. 
This should speed up the mail 

considerably, making it easier 
) for the Post Office employees 

to read the labels and 
eliminating papers sticking 
together from the paste as has 
happened in the past.

Our old mailing system was 
done with hot lead from 
linotypes. With time the lead 
became smashed and was dif
ficult to read. We were forced 
to either reset it all on the 
linotype which would have 
taken about a year, or do it 
with self-sticking labels from a 
computer which took about a 
month.
Please check to make sure the 

names and address on your 
label are correct and let us 
know if you desire a change.

We no longer will use the 
linotypes in any manner and 
will be selling them this spring. 
The American Home is now 
100% offset and computerized 
to better serve our readers. We 
thank each of you for your 
support and will do everything 
in our power to give you a bet
ter looking and informative 
paper.

Copyright
All articles contained in the 

American Home Ameriška 
Domovina are copyrighted 
©1985 AD.

No articles may be reproduc
ed verbally or in written form 
without the written consent of 
the publishers of the Ameriška 
Domovina.

By Stane J. Kuhar
A rough draft has been pro

posed by this, author to three 
of the major institutions in the 
St. Clair area: St. Vitus, Slove
nian National Home Board of 
Directors, and St. Clair 
Businessmen’s Assoc.

The purpose of this event 
would be to stimulate com
merce for the St. Clair area 
while at the same time allow 
persons to view the area and 
possibly consider residing in 
the St. Clair area.

The draft calls for the crea
tion of an Executive Commit
tee from the three institutions 
(but not solely limited only to 
them) to organize and imple
ment a two-to-three day event 
during the summer time.
The net proceeds of the event 

would be redistributed to the 
participants with a percentage 
to be established in a special 
account for the purpose of 
residential and commercial 
development.

Make no mistake, however, 
that this is not a nonprofit 
venture. It is a for profit 
event. Those who take the 
risks should be entitled to its 
benefits. Moreover, the entire 
community would benefit by 
receiving an economic shot in 
the arm. Therefore, the ball is 
in the corner of the leaders in

the St. Clair community.
The draft is not final: other 

ideas should be considered. 
Other groups could par
ticipate. An all-star baseball 
game and soccer event could 
also occur at the same time. 
The St. Clair area needs to 
have such a community event 
so the community could start 
to unite together with a com
mon goal: revitalizing a good 
neighborhood in Cleveland, 
Ohio.

94 Years Young and 
Still Reading A.D.

Editor:
1 am sending a check for 

another year of your paper for
Anna Košuta.

Anna will be 94 years old on 
July 5 and has been subscrib
ing to the Ameriška Domovina 
for over 30 years. She says it 
was a different format then, 
but the same publisher.
Just thought you mighty find 

this of- some interest. Some 
people do stay loyal.

Maxine Košuta
So. Daytona, Fla.

Editor’s Note: Anna, 
you made our day! 
Thanks!

Jadran marks 65th
(Continued from page 1)

of music had a watercolor 
scene of Slovenia painted on 
it. We truly miss you, Frank, 
with your kindness, generous 
nature and smiling face. You 
were a tremendous asset to 
Jadran.

Also, this month we lost yet 
another staunch Jadran sup
porter. Louis Kaferle, well 
known in SNPJ circles for his 
many years as a leader both 
locally and nationally, con
tributed much to Jadran. He 
was always willing to help us 
in many ways: as stage direc
tor, make-up artist, historian, 
Master of Ceremonies, etc. 
Louis Kaferle was Jadran’s 
liaison with Slovenska Izsel
jenska Matica on our first 
Slovenian Tour in 1973 and 
was an Honorary Member of 
Jadran. Louis Kaferle, too, 
will be missed immensely.

At our annual meeting the 
following officers were elected 
for 1985: Florence Unetich, 
Pres.; Dor Gorjup, First Vice- 
Pres.; Frank Bittenc, 
Secretary-Treasurer; Betty 
Rotar, Recording and Cor
responding Secretary; Steve 
Shimits, Clarence Rupar and 
Joida Mann, Auditors. Our 
Librarian is Josephine Tom

šič; Reginald Resnik is our 
Music Director, and Alto 
Cech our Piano Accompanist.

We thank our supporting 
members for their help at out 
concerts and to Ton) 
Petkovšek, Ed Bucar anti 
Milan Pavlovčič for their 
radio advertising of our 
events. To the newspapef 
media, AmeriSka Domovina, 
SDZ Glas, Euclid News Jour
nal and Scoop, and Prosveta 
for printing our articles. A 
great big “thank you” 10 
George Kanus for his $1$ 
donation, Mr. and Mrs. Louis 
Kaferle, $20.00, Mrs. Milk3 
Perko, $10.00 and to 
anonymous donation of $2^- 

Of course, without you, our 
audience, we couldn’t possibb 
continue to carry on oUt 
cultural heritage, so we sa) 
“thank you” to each to 
every one of you who supp°rl 
us with your attendance at ouf 
concerts. t

Remember 1985 is Jadran* 
big year. Come join us 0,1 
Saturday, April 13 as 
breeze into spring with a coto 
ful program of singing to 
dancing. Tickets are $12^ 
and are available from to) 
Jadran member, Tony’s 
Village and the 
Clubroom bar.

Glasbena Matica Concert, 
Dinner, Dance March 9th

Just a reminder that on 
Saturday, March 9 the 
Glasbena Matica Singing 
Society is presenting a pro
gram of “Musical Moments,” 
consisting of various favorite 
Slovenian and American 
songs, at the Slovenian Na
tional Home, 6409 St. Claii 
Ave.

It will be under the capable 
direction of Vladimir 
Malečkar, with Reginald

Resnik at the piano".
Doors open at 6 p.m. w*1 

cocktail hour. Serving beg* 
at 7 p.m. with a delicious ^ 
course family style diu 
followed by the musical to
cert- J
The Jeff Pecon Orchestra 

accompany some of the sl 
ing, and play for dancing- ]
It will be a great way to sPe 

an evening. Don’t miss d-
r'harlie

So. Fla. Slovenes Set Bahamas trip
The American Slovene Club 

of South Florida held its 
February meeting with a nice 
attendance.

Guests were Edward Srebot, 
John Madey of Cleveland. We 
also had Eleanor Dolinar 
Herbert as a guest. A number 
of our members returned to 
the fold after a long absence, 
namely Joe Grimsic, John 
Taucher of Pittsburgh who in
cidentally donated $100 to our 
club. We all thank you, John. 
Bill and Mary Pene and Ann 
Gaus showed. Steve Smygelski 
returned after by-pass surgery. 
He is looking fine.

Our regular guest Paul 
Goldberg was remembered in 
a moment of silence. He pass
ed away after a heart attack. 
He will be missed. He was ever 
ready with a helping hand.
A number of members are ill: 

Mary Nagode at home, An
drew Jartz in the hospital, 
Frances Vogrich at home, 
Anne Susec in the hospital, 
Victor Chase and Olga Ribic 
both at their homes 
recuperating. Please 
remember them with get well 
cards. It helps their recovery.

Our club plans a one day 
to the Bahamas and bto 
either in March or Apr'L ^ f, 
is your chance at a v.^ 
reasonable price. Please deCl 
if a cruise is for you.

Jj
Our next meeting is ^„ 

3rd at 2 p.m. at Carp®11 
Union Hall, 301 NE 1st ^ 
Pompano Beach. Call ,f 
details, Fran Vranicaf ,f 
Lauderdale 463-1025, 
Miami M. Willis 758-^ 
Come and visit us.

Mamie 'Vl1"

St. Francis Paris^ 
Homecoming M*?

Wanted: Creative craftP^ 
sons interested in making 
money. St. Francis 
7107 Myron Aven ^
Cleveland, 44103 'vil* •„< 
holding its annual “SPL,. 
Homecoming” Chicken ^ 
ner and Flea Market on 53j|| 
day, May 5. Table rental ^ 
be available soon for the L „ 
Market. For more informal, 
call St. Francis School O' $ 
at 361-4858 weekdays bet^ 
8:30 and 2:00.


